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PREFACE.

Tae purpose of the following work is to give speci-
mens of the Lyric Poets of Greece, from the earliest
down to the present times. In making the selection
of the pieces, I have been guided by various con-
siderations. In the case of the more ancient poets,
except Pindar, I have given almost all the larger
fragments which were intelligible, and which could
be read in a school or college without much expla-
nation ; but I have made no expurgations, and con-
sequently have omitted several pieces, which had
something objectionable in them, such as the best
of Tyrt®us’s warlike addresses. Where there were
large materials to select from, I have sometimes
chosen a poem because of its beauty ; sometimes
because of its historical interest} sometimes because
it is representative of a large class of poems; and
sometimes because it is the best, or most conveni-
ent, specimen of the poet which could be obtained.
I have not confined myself to any definition of
the term lyric. In the present day those poems
are called lyric which express the subjective mainly;
and as I think People may use any word they like,



~

iv PREFACE.

provided they clearly define its meaning, there
can be no objection to this definition. Another
idea of lyric poetry, which prevails very widely
amongst those who have not strictly defined the
term, is, that it is that kind of poetry which is set
to music. The contents of this work correspond
more nearly to such an idea, there being only a
few poems in it which were not sung; but still I
‘do not profess to have kept to any definition, but
to have selected from those poets from which I
thought most people would have expected selections
in such a book.

In editing the lyrics of Ancient Greece, I have
been indebted principally to Gaisford, Schneidewin,
and Bergk. I have sometimes examined older
editions; but almost invariably found that all
readings of any consequence were contained in the
more recent. The Neo-Hellenic poems I have
taken from Miiller’s edition of Fauriel’s Ballads,
Firmenich, Kind, and the Néos ITapvacads of
Chantzeris.

Most of the principles which I have followed in
editing, it is unnecessary to mention, as they will
be seen by a glance at the text. In regard to
dialect, however, I have to state that I have
followed the manuscripts, even when my. opinion
was adverse to them, except in a very few insigni-
ficant cases, I think it almost impossible now to
determine how much of Dorie, Aolic, or other
dialects ought to be restored to Melic poems. The
general statements of Suidas or grammarians
afford no help here, as we may see by & modern
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illustration. Every one has heard it asserted that
Burns wrote his poems in the Scottish language;
yet, if an Ahrens of a far distant future age, find-
ing such statements, were to dress up all the poems
of Burns in the dialect of that age, he would fall
into a great mistake. Or again, if he were to meet
with such a sentence as, *“ Thou minds me o’ de-
parted joys,” were to infer that the second person
singular present indicative active in Scottish always
ended in s, and amend the corrupt passages accord-
ing to this inference, he would make a rare edition
of our national bard. Exactly in the same way
have editors frequently dealt with Greek poems,
introducing stiff unalterable laws, where there was
a beautiful diversity, and determining matters
which are now indeterminable. One example
of restoration, however, the reader will find. I
have attempted, with the help of Ahrens, Bergk,
several other scholars, and the grammarians,
to give Alemus and Sappho in a genuine Aolic
dress.

In reference to the metrical arrangement of the
Melic Poets, I have felt great difficulty. As part of
the duty of an editor, I have read over very care-
fully Gaisford’s Hephmstion, Hermann on Metres,
Boeckh’s celebrated Dissertation De Metris Pindart,
and some ancient remarks on music; but I confess
that, as yet, this region seems to me full of diffi-
culties and insoluble problems. Boeckh, I think,
has most clearly proved that the lines ought never-
to end in the middle of a word; and where I have
‘divided words, it was because the verse would have
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been too long at any rate for one printed line, and
so would have in some way to be extended to
another. But Boeckh has not distinctly brought
out the rhythm, and made it such that it is always
pleasing to the ear. I allow that there are many
passages which flow with grace or grandeur; but
there are also many that come harshly and un-
harmoniously. Then the application suggested
by Boeckh of the Pindaric measures to all the
remains of the Melic Poets, is a point which may
be very safely doubted. And, moreover, we should
have to take into consideration the influence of
spoken accents on the musical ones. These no
doubt had an influence, as we may infer from the
fact of which Quinctilian informs us, that the Ro-
mans were fond of introducing Greek names into
their verse, because these frequently had the accent
on the last syllable. These and many other things
might be mentioned, which render this subject
perplexing to us. Boeckh too has, in my opinion,
been too rigid in demanding exact uniformity in
the strophes and antistrophes.  Surely, in such a
poem, liberties must have been allowed and taken,
far greater than those which modern editors per-
mit in their editions; and the MSS. seem to me to
bear me out in this supposition.*

As to accents, my impression is that it is really
unnecessary for us to trouble ourselves with them

* The reader will find some excellent remarks on English versifi-
cation, in Mr Dallas’s Poetics, where, pp. 186, 187, there are a few
observations on the division of words and the arrangement of lines

in English poetry, which are suggestive of what may have been the
practice in Greek. ,
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in poetry. If we could read according to them,
of course they might be retained with some
show of reason; but in poetry that is impossible.
I should make the same assertion of the olic
accents, which are identical with the Latin; for
even in Virgil the musical is different from the
spoken accent, as is demonstrated in Erasmus’s
celebrated dialogue of The Lion and the Bear, and
in Professor Blackie’s Rhythmical Declamation
of the Ancients. Accents should be retained only
where they mark a difference ; and in Melic poetry
they might be used to indicate where the Editor
thought the musical accent ought to be laid. Even
in prose I should be inclined to discard them,
unless from elementary books, because, to those
who do not pronounce according to them they are
useless; and to those who do, they prevent self-
dependence, and thus render more difficult the
acquisition of an accurate pronunciation.

The Notes are principally occupied in defending
the changes made in the text, or in proposing new
readings or explanations, Perhaps I have been
too bold in departing from recent editions ; but un-
consciously one gets so fond of his own attempts
that he fails to see their weak side. At the same
time, I have often restored the reading of MSS.
which recent editors have changed; and endeav-
oured to bring out what I conceivead to be their
true sense.

In the Biographical Notices, [ have been in-
debted principally to Bernbardy, and to Colonel
Mure and Mr Philip Smith. Colonel Mure’s work
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is masterly; and Philip Smith’s articles in Dr
Smith’s Dictionary, I deem the best on Greek sub-
jects in the whole publication. The plan I took
was, to read Bernhardy and examine all the sources
indicated by him, in the best editions of the works
I could get, to form my opinion, and then peruse
Mure, Smith, Bode, Miiller, and others. I was at
a loss how to condense sufficiently for my purpose;
and, instead of giving all the different opinions
which have been formed on a subject, I have stated
the result of my own inquiries, with the principal
authorities both for and against me. The student
should therefore be warned that throughout the
whole of the Biographical Notices, he is not to
accept any of my statements because they are in
print, nor is he to fancy because he sees an author
referred to at the end of a statement, that the
author is all on my side; but he must go to the
source, and judge the evidence for himself. What.
I aim at is, not to make converts to any particular
views, but to stir up manly, independent, and fear-
less research.

In conclusion, I have to return thanks to Pro-
fessor Blackie for his valuable assistance, and for
allowing me the free use of his collection of modern
Greek books; also to Mr Giallias, of Corfu, who
has suggested to me some of those translations in
which I differ from Kind and other Neo-Hellenic
writers.

Uriversiry or EpINBuRex,
4th February 1854,
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BIOGRAPHICAL NOTICES

OF THR

LYRIC POETS.

1. Greek writers affirm that there existed a series
of Hellenic poets before the time of Homer. The
principal of these were Orﬁheus, Amphion, Pam-
phos, Mussus, Eumolpus, Philammon, Linus, Olen,
Olympus, and Phemonoe. Several of them are
said to have belonged to Thrace, others to Beeotia
or Attica, while Olen and Olympus were born on
the western coast of Asia Minor,—the former in
Lycia, the latter in Phrygia.

Orpheus, according to the common account, was a
son of the nymph Calliope and of Oeagrus. It is
well known how he drew the woods after him ; how
he charmed the infernal Powers, and brought his
wife Eurydice up to the confines of earth; how he
helped the Argonauts through the greatest diffi-
culties with his lyre; and how, ultimately, he

erished by a cruel death, when his head, severed

om his body, floated from the Hebrus, through
the Aigean Sea down to Lesbos, (The  Argonau-
tica” contains most of the stories related of him.
See also Pausan. ix. 30, 5.)

Amphion was a son of Zeus, and received his
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lyre from Hermes. Of him it is related that he
raised the walls of Thebes by his melodious strains.
(Apollod. lib. iii. 5, 5, and Hom. Odyss. xi. 260.)

Pamphos, Musaus, and Eumolpus had their resi-

dence 1n Attica, and were highly honoured as

riests. The Lycomide and Eumolpide were said
In after ages to have some of their genuine pro-
ductions in their possession. Eumolpus gave his
name to the celebrated family of the Eumolpide,
who were respected and honoured as the directors
of the Eleusinian mysteries. (Paus. i. 38, 8, & 22,
7; Apollod. iii. 15, 4.)

Philammon is said to have instituted musical con-
, tests at Delphi, or, according to another account, to
have been the second to engage in the contest,
Chrysothemis of Crete being %he first. His son
Thamyris was also a competitor in these contests.
He is mentioned by Homer (lIliad, ii. 595), where a
story is told of him to which Milton alludes.

Linus was the inventor of many kinds of music;

he was killed in early youth, and dirges were sung
over his grave. His name appears to be purely
mythical, signifying a dirge, and he himself is one
of a number of young men, such as Adonis, Bormus,
Maneros, whose premature deaths were celebrated
in many countries. (Apollod. i. 3, 2; see also Athen.
xiv. pp. 619, 620.)
- The name of Bacis is also mythical, being de-
rived from Bdfw, and all kinds of ancient oracles
are attributed to the poet. His oracular sayings in
hexameter are quot‘,edp by Herodotus and Pausanias.
(Herod. viii. 20; ix. 43; Paus. iv. 27, 2, &c.)

Phemonoe is the reputed inventor of the hex-
ameter verse, and several poems, ascribed to her,
are quoted by ancient writers. (Paus. x. 5, 4;
Procl. Chrest. Gaisf. p. 337.)

- Olen and Olympus were both celebrated as
musicians who used the flute. The word Olen is
by some scholars supposed to mean flute, and the
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invention of that instrument is attributed sometimes
to Olen and sometimes to Olympus. (Hered. iv.
33 ff.; Paus. v. 7, 4; Suidas on Olympus; Apol-
lod. i. 4, 2))

2. There can be no hesitation in affirming that by
far the greater part of what is told us with regard
to these poets is purely mythical. The later Greeks
explained the wonderful accounts which were cur-
rent according to their fashion of interpreting
traditions. They removed the difficulty which the
marching of forests caused them, by supposing that,
as in the fulfilment of the witch’s prophecy in
Macbeth, people holding branches in their hands,
went forth to meet the minstrel and listen to his
strains.* They explained the feat of Amphion by a
similar sort of juggle. But such explanations stand
on no foundation, and are contrary to the principles
of sound criticism. The question still remains
whether there is any truth in these traditions.

It is not at all unlikely that Amphion and
Thamyris, and some other poets who are mentioned
by Homer, were real personages. It would be very
marvellous if a poet, in the age in which the
Homeric poems are generally believed to have been
written, should construct his ballads out of purely
fictitious matter, and it surely is not improbable
that he would mention the names of real bards who
preceded him or were his contemporaries. Of
Amphion, however, Homer does not assert that he
wrote hymns or poems of any kind. With regard
to those not mentioned in Homer, it is scarcely

. * It is more probable that the Orphic story arose from a prosaic
interpretation of poetic expressions, similar to the following lines
which occur in Alexander Smith’s Life-Drama :—

“ Songs heard in heaven by the breathless stars.”—P. 45°
or,
“ As nightingale embower'd in vernal leaves
Pants out her gladness, the luxurious night,
The moon and stars all hanging on her song,
She pour'd her soul in music When she ceased,
The charmed woods and breezes silent stood
As if all ear to catch her voice again.”—P. 46.
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ﬁssible to come to even a probable conclusion.
e names of Linus, Bacis, Musseus, have a mythi-
cal appearance, while in respect to the rest, except
Orpheus, there is no evidence worth anything that
can substantiate their existence. But from the
narratives regarding these poets which were com-
mon in later times, it may be inferred with some
degree of probability, that there existed in Beeotia,
at a very early period, several poets who united in
them the functions of priest and poet, and who
composed hymns in honour of various gods, to be
used in the celebration of religious rites or mys-
teries. That they were not, however, long anterior
to the time of Homer, may be inferred from the
nature of the productions ascribed to them, and
from the circumstance that Homer makes no refer-
ence to the most celebrated of them.

3. A difficulty in dealing with the history of
these poets arises from the circumstance that many
of them are called Thracians. It is altogether im-
probable that the country, called Thrace in later
times, is meant ; for other traditions, and the subse-
quent character of the Thracians, forbid this sup-
position. '

Some scholars have fixed on the country round
Olympus as the home of these bards, for most of
the occurrences narrated of Orpheus are connected
with Pieria or some town of Thessaly. On the
other hand, the idea that Thracians inhabited this
district, spoke the Greek lan , and became
Eiiests and bards to the Hellenes, 1s altogether un-

ikely ; for they differed from the Greeks in lan-
guage, character, and intellectual capacity.

A district on the confines of Beeotia and Phocis
has likewise been regarded as the Thrace meant,
also with a good show of reason. Thucydides ex-
E‘ressly mentions a Thrace in Phocis (ii. 29);

hamyris, according to Pausanias (iv. 33, 4), was °
born in the neighbourhood of Parnassus; Beeotia
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is mentioned as the birthplace of Amphion, and his
name is connected with Thebes (Apollod. iii. 5, 6);
these and like circumstances identify Beotia with
the country of these ante-Homeric poets.

The word Thrace is simply a form of the ad-
jective Tpayvs, and indicated the character of the
region to which it was given as a name; and it is
not altogether improbable that there may have
been two or three Thraces or rough regions: one
in Thessaly and one in Phocis—both of them haunts
of early poets.*

4. Of all these poets, the one that demands most
attention is Orpheus. His name occupied a very
prominent position in Greek literature. He is first
mentioned by Ibycus (fr. 9), who calls him *the
renowned ; ’ then by Pindar (Pyth. iv. 177); and
ZAschylus (Agam. 1598 Hermann); and is frequently
referred to by Euripides. Plato quotes him oftener
than once without expressing a doubt in regard to
the genuineness of his works; and it is evident that
the general opinion of the Greeks was in favour
of his existence, and of the genuineness of at least
some of his poems. Aristotle, however, accord-
ing to Cicero (De. Nat. Deor. i. 38), denied that
Orpheus ever existed; but the mode in which
Cicero introduces the statement does not warrant
our laying too much stress on the assertion.

Frequently coupled with Orpheus is Mus®us
(see Plato, Polit. 1i. 364), one of whose genuine

oems Pausanias believed to be extant in his time.

erodotus (vil. 6) informs us that Onomacritus
was banished from Athens ‘for interpolating the
poems of Mussus with verses of his own; but, not-
withstanding this care, the general opinion of the
best critics among the Greeks was, that most of
the poems current under the names of Orpheus or

* It is almost needless to remark that poets are passionately fond
of rough or mountainous regions; our Lake Poets being a notable
instance.
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Mussmus, were the fabrications of Onomacritus,

Cercops, or some one else of the same age. And

certainly there are now no genuine remains of

gll:m’ except perhaps one or two lines quoted by
to.

5. The works attributed to Orpheus are Argo-
nautica, Lithica, and Hymns. The Argonautica,
as the name implies, has for its subject the Argo-
nautic expedition, and contains some good lines,
with plenty of doggrel. There is no reason for
’ rega.rdin(gl 1t as a forgery ; for the writer may have

put his ideas into the mouth of Orpheus, just as
Bunsen makes Hippolytus defend himself. The
Lithica gives an account of the virtues of stones,
and perhaps is superior to the Argonmautica in
merit, though the subject is not wer tical.
The date of these poems has been muc{ dgs;';uted,
(see Hermann’s discussion of the matter i his
edition of the Orphica); but there can be little
doubt that the Orphic hymns, which alone properly
belong to our department, were of very late origin,
and are the productions of philosophers of the
Alexandrian or Neo-Platonic school.  (Taylor’s
Essay, Introductory to his Translation of the Or-
phic Hymns, is worth reading to those who think
that the Neo-Platonic Philosophy had elements of
depth and grandeur about it, or to those who wish
to tempt the abysses of Orphic theology.)

Some scholars used to attribuge the ‘ Hero and
Leander,” which bears the name of Mus®us, to the
ancient bard ; but critics are now agreed that the
poem is the work of a Mus®us, a grammarian of
the fourth or fifth century of the Christian era.
It is decidedly the best poem of the period; with
more natural touches in it than one would have
expected in such a hollow age, though not free
from rhetoric and grand words. - Poems based on
it are numerous. The most notable in our own
language are by Leigh Hunt and Hood. In the

/
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version of the latter we have a strong Saxon and
truly poetic mind treating an eastern story in a
genuine northern style. o

6. The Homeric poems shew that the age, of
which they give a picture, had plenty of lyrics. -
The only metre that was then known, if our evi-
dence allows us to pronounce an opinion at all, was
the hexameter, and consequently all poems and
songs were written in this measure. Mention is
made of the linus (Il. xviii. 570), peans (Il i. 473,
&c.), the hymenmus (Il xviii. 492-495), and the
threnus (Il. xxiv. 720-722). In some eases we
have specimens of the songs, and that of Demodocus
(Odyss. viii. 266 ff.) is one of the richest and raci-
est of popular ballads, and most characteristio of
the Homeric age ; though fastidious critics, and men
enamoured of an ideal rather than the real Homer,
reject it. (See Miiller on the different kinds of
songs mentioned in Homer, ch. iii. p. 16 of his His-
tory of Greek Literature.)

7. The Homeric hymn# belong to a much later
date than the Homeric poems. Perhaps one, viz.,
that to Aphrodite, the best of the whole of them,
may have been as early as either the Iliad or
Odyssey, but all the rest have internal marks which
bring them down near to the age of Peisistratus,
some of them perhaps later than that. (See Mure on
the Hymns, in his History of Greek Literature.)

8. The lyric poets of Greece have been divided
into three classes,—the Elegiac, the Iambic, and
the Melic, according to the metres which they
used. The function of the elegy was to express
mournful sentiments;* that of the iambic was
satire ; while melic measures were adapted for all
the public and private occasions on which songs
were sung. While there was thus a clear distinc-

* I have here expressed the general opinion in regard to the elegy.
My own view of the matter is opposed to the common theory.



xvi BIOGRAPHICAL NOTICES

tion between the objects of the different kinds of

etry, we find that the distinction was sometimes
forgotten ; the elegy was used for warlike exhor-
tations, the expression of convivial joys, or other
such purposes; and the iambus, though far more
rarely, was employed in serious poetry.

The melic answers more exactly to the eommon
definition of lyric poetry, and was more especially
connected with music, though all kinds were sung
to musical accompaniments, with the exception of
portions of gnomic poet.rx. (Procl. Chrest. in Gaisf.
‘Heph. pp. 876, 379.) knowledge of the history
of (gree music is thus necessary, in some measure,
to a comprehension of the history of Greek lyric
poetry. Of Greek music there were three styles—
the Dorian, Phrygian, and Lydian. (See Boeckh’s
dissertation on the metres of Pindar in vol. i. of his
edition of that poet.) The principal of the early
musicians were Slym us (different from the mythi-
cal), Terpander, Thaletas, and Sacadas. The im-
provements came from Asia Minor, and in Greece
were fostered by the Spartans.

ELEGIAC POETS.

9. Callinus of Ephesus. Nothing is known of
his history. He was contemporary with Archilo-
chus. Some, on insufficient evidence, regard him
as older than that poet. Of the poem attributed
to him, probably only the first four lines are his.
About 700 B.c.

10. Tyrteeus, son of Archimbrotus. (Bernhardy
writes the name Archembrotus, according to the
analogy of such words.) The common version of
his history is, that he was a native of Aphidne, that
he was a lame schoolmaster, and that, owing to an
oracle, he was sent by the Athenians to help the
Lacedsemonians in the second Messenian war. The
whole of this story has been rejected by many
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modern scholars, and it has been maintained that
Tyrteeus was born and brought up a Spartan. But
we have the express evidence of Plato (LL. i. 629),
that he was an Athenian. The other parts of the
story are generally said to be much later, occur-
ring first in Pausanias (iv. 15, 8). This assertion
may be doubted, for the most probable inference,
from Strabo viii. p. 362, is, that they were related
by Callisthenes and Philochorus. Strabo rejected
the prevalent account, but on what seems to us in-
sufficient grounds. The external evidence in favour
of the tradition is good; there is nothing in the
poems opposed to 1t; and the inferences drawn
from the strangeness and unlikekihood of the events
are not worth a straw, as truth is often much
stranger than fiction. Tyrteus wrote an elegiac
poem called Eunomia, various imroffjxat, and war-
songs. (Two articles in Suidas.) Date rather un-
certain; 680-660 B.c. See Grote’s discussion of
the date in his History.

11. Mimnermus, (Mimermnus, Suid.), called
Ligystiades (see Bernhardy Grundr. ii. p. 349,
and Avyvagradns in Solon fr. 22), an elegiac poet
and flute-player, was probably a native of Colophon
(Strabo, xiv. p. 643; Procl. Chrest. m Gaisf. Heph.
E 379). The only circumstance of his life that is

nown is his love of a female flute-player, Nanno,
whose name he put as a title to a collection of his
elegies. In this affair he had some rivals ; but the
want of evidence permits us only to guess that he
was successful in his suit (Ath. xiii. p. 597; Her-
mesianax in Ath. xiii. p. 598). He was contem-
porary with Solon, and was in all probability an
acquantance of the lawgiver (Solon, fr. 22). In
" his poems we have the first instances of the plain-
tive turn of the elegy, though he also uses it in
describing scenes of war and warriors. About
630 B.c.

12. Solon, son of Euphorion or Execestides,

B2



\
Xvil BIOGRAPHICAL NOTICES

(probably two names of the same person), whose
hfe belongs to the history of his couhtry, was a
native of Athens. He wrote elegiac and iambic
poetry. Plato says that he commenced an epic called
the Atlantis; but this statement, as well as the
mythical world which was to be the subject of it,
are doubtless fictions of Plato’s wondrous imagina-
tion (Plato, Tim®us, p. 21; Critias, p. 108). He
lived to a good old age, always learning, as he says
himself,

ympdake 8 alel moAAd 8idackbuevos. :
(Lives in Plutarch and Diogenes Laertius; Suidas;
Herod. i, &c.) 634-564 B.c.

13. Most of those styled wise men also gave
their thoughts a poetical form, and verses are
~ attributed to Periander of Corinth (Suid.), Chilon
of Lacedemon (Diog. i. 68), Bias of Priene (Diog,
i. 85), Pittacus of Mitylene (Diog. i. 79), and
Cleobulus of Lindus (Diog. i. 93). It may be
mentioned here, that Cleobulina, the daughter of
Cleobulus, was famous for her poetic riddles—a
kind of amusement of which the Greek ladies were
particularly fond, and into which true poetry may
sometimes be thrown, as any one may know who
will read the riddles of Mackworth Praed.

14. Phocylides of Miletus, a gnomic poet, of
whose history nothing is known. Suidas asserts
that he was a contemporary of Theognis (Suid. in
voc.). A poem of two hundred and seventeen lines,
containing precepts on all points of morality, has
come down under his name; but it has been uni-
versally rejected as spurious. It was most probably
the production of an Alexandrian Jew. Some have
incorrectly attributed the lines to one Naumachius,
who is the author of verses styled yauwcd mapary-
yérpara, and who is also involved in complete
obscurity. Others, as Bode, have regarded them
as the production of a Christian of the third or
fourth century.

\
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15. Theognis., Both the date and birthplace of
this poet have been disputed; but there seems no
§IOOd reason for doubting that he was born in

egara, the capital of Megaris. Suidas indeed
asserts that the Sicilian Megara was his native
place, but this is a mistake (Harpocration in voc.,
and v. 783 of Theognis’s Poems), arising from the
circumstance that he was honoured with the citizen-
ship of that town (Plato, LL. p. 630; see also the
scholiast on this passage of Plato’s, p. 511 in Tauch-
nitz’s edit. of the Laws). He belonged to an aris-
tocratic family, and in the troubles which befell
the aristocratic party, was expelled along with
the rest, and travelled in Eubea, Sicily, alllx% else-
where,

All that we know of the history of Theognis is
contained in his own verses, most of which relating
to himself are given in the Extracts. In reading
these, it is necessary to remember that the terms
xaloi, dyalol, and éof\ol, are used to designate
the aristocrats; xaxol and det\ol, the democrats, or
people of low birth.

The poems of Theognis have come down to us in
a state of utter confusion, arranged according to no
principle, and mixed up with one another, and
with extracts from other poets. An attempt has
been made by Welcker to separate the genuine
from the spurious, and to arrange the épigrams;
not without considerable success.

Some of the verses are addressed to Cyrnus,
others to Polypaides; and it has been supposed
that these are the same persons, Polypaides being
the patronymic, and meaning “Son of Polypais.”
Welcker is of a contrary opinion. - 548 or 544 B.c.
(For the political history of Megara at this time,
with which it is necessary to be acquainted in order
to understand the historical notices in Theognis,
see Aristot. Pol. v. 4, 5; Plut. Quast. Gr. 18;
Grote’s History of Greece, vol. iii. p. 60, &c.)
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16. In the period usually styled the Attic, elegiac
writers were common; the elegiac measure being
now used in the epigram, which had been brought
into fashion by Simonides. Most of those, how-
ever, of whom we have any epigrammatic remains,
were more distinguished in other fields of literature,
or in the history of their country. Among such
may be named Alschylus, Sophocles, Euripides, Ion
of Chios, Critias the tyrant, Plato, Aristotle, and
Thucydides. Two elegiac lines are also attributed
to Socrates, and he 1s said to have turned the
fables of Alsop into verse, and written .a hymn to
Apollo. (Plato, Phed. 60, D.)

17. Of the other elegiac poets of the Attic
period little is known. Dionysius the Brazen
(XaAxots), Evenus of Paros, and Crates the Theban,
are the principal of them. .

Dionysius flourished about 449 s.c. (Plut. Nic. v.),
and was an orator as well as an elegiac poet. He
sometimes began his elegies with a pentameter.
(Athen. xiii. p. 602; see also Ath. xv. p. 669.)

There seem to have been two Parian poets of
the name of Evenus, but it was the younger one
who was most famous (Harpocr. in voc.). Heis
mentioned by Plato (Pheedr. pp. 60, 267; Aﬁol.
Socr. p. 20). He seems to have been a philosopher
as wel,l) as a poet.

Crates was also a philosopher, a cynic, and is
more noted for his peculiar mode of hfe than for

his poetry. His smaller poems were called wafyia. -

See, for a long account of him, Diogenes Laertius,
vi. 85-93, 96-98. About 328 =.c.

18. In the Alexandrine era the cultivators of the
epigram were exceedingly numerous, and many of
their compositions have been preserved to usin the
Greek Anthology. Callimachus and Eratosthenes
(Suid.) were among the most successful, and the
epigrams of Theocritus are also good. There were
a.ﬁo Philetas of Cos, who lived in the time of Alex-
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ander the Great and Ptolemy the First (Suidas:
see also Alian, Var. Hist. ix. 14), Hermesianax of
Colophon, a friend of Philetas (Schol. Nic. Ther. 3);
Alexander the Atolian, also a contemporary of
Philetas; and Parthenius of Bithynia, who was
among the last of the Alexandrine epigrammatists,
living in the time of the Roman Emperor Augustus.
There was also an elegiac poet of the name of
Phanocles, but his date 18 unknown ; the only hint
with regard to it being a statement of Clemens
Alexandrinus (Strom. vi. p. 750), that he imitated
a saying of Demosthenes. Most of these writers
were likewise grammarians.

19. Callimachus was the son of Battus and Mes-
atme, and belonged to the noble Cyrenean family
of the Battiade. He taught for a time in Eleusis,
a suburb of Alexandria, whence he was called by
Ptolemy Philadelphus to the museum. He died in
the reign of Ptolemy Euergetes. The exact time
when he flourished is disputed ; perbaps it may he
stated at 260 B.c.

Callimachus was very celebrated in his day as a
writer both of prose and’ &oetry According to
Suidas he wrote about eight hundred books; many
of his scholars are among the most illustrious of the
Alexandrians, and his poems were imitated by the
Latin poets, such as Catullus and Propertius. His
remains cousist of six hymns, of which one is not
properly so called; a considerable number of epi-
grams; and numerous fragments. None of them
are worth much; the hymns are laboured, very
learned, rather heavy, and with very few gleams
of poetry.

20. In the Alexandrine age collections of epigrams
began to be formed; and sometimes extracts from
the lyric poets were included in them. These col-
lections were generally called Anthologies (Avforo-
wyias), or Garlands (Jépavor). Among the earliest
who devoted themselves to this kind of work were
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Polemon (199 B.c.), several of whose books have
been noticed by ancient writers (Athen. x. pp.
436, 442; xiii. p. 574, &c.), Alcetas (Athen.
xiii. p. 591), and Philochorus (Suid. s. v.) But
these confined themselves to the collection of par-
ticular classes of epigrams. Meleager was the
first who made a general selection. He was fol-
lowed by Philip of Thessalqnica, Diogenianus, and
one who does not deserve to be mentioned. Then
eame the xvxhos of Agathias, which was made up
of the epigrams of his contemporaries and friends.
In the ninth or tenth centary (:gxe date is uncertain),
Constantinus Cephalas formed a new Anthology,
drawing his materials principally from Meleager,
Philip, and Agathias, but, at the same time, culli
from the works of the early poets. Of this collec-
tion there is but one manuscript, called the Vatican,
of which no notice was taken, until Salmasius saw
its value, and which has not been properly edited
until recent times. The Anthology known to our
early scholars was that of Maximus Planudes, who
was a monk of the fourteenth century, It was
formed from the work of Cephalas; but many
epigrams, especially those that the monk deemed
immoral, were suppressed; and a few were added.
Of the Planudean Anthology there are several
manuscripts; and it has been frequently edited.
(See Jacobs’s Prolegomena, vol. vi. of Anthologia
Greca, or Philip Smith’s Article on Planudes, in
Dr Smith’s Diction. of Biogr. and Myth.)

21. The Greek Anthology contains very few
pieces of genuine poetry; but it is interesting, as
giving us, In some measure, a picture of the customs
and morality of polished society between the com-
mencement of the Christian era and the sixth cen-
tury. The serious part of the world at that time
was earnestly striving to work out for itself a phi-
losophy which should clear up the aims of life, and
the destiny of man, and shew Christianity either to
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‘be true or false; and, accordingly, the best minds
were in death struggles with Gnostic schemes and
Neo-Platonic philosophy, or were actively engaged
in spreading the Christian religion. Those who
betook themselves to poetry were, for the most
part, literary pedants (grammarians, ypauparicoi)
who practised verse-making much in the way that
it is practised in English schools, or dry lawyers
(oxoraaTicol) who employed some of their leisure
hours in framing poetic trifles. There was no in-
spiration ; for inspiration is an impossibility in men
who, like most of the epigram writers, addicted
themselves to low vices, and gloried in debasing
passions. Many of the. epigrams, however, are
certainly neat in expression, and bring out the one
idea which they are intended to convey with consider-
able cleverness, though sometimes with abundance
of conceits. We have also to remember that the
epigram, like our sonnet, afforded room only for a
particular kind of poetry. This is especiglly the
case with epigrams on tombs, or epitaphs (see
Wordsworth’s Essay on Epit;g::s, at the end of
the  Excursion,” or in the “Friend”); and some
of these, viewed in connexion with the purpose for
which they were written, particularly the Christian
ones, are touching and beautiful.

22. Of the collectors of epigrams, Meleager and
Agathias are especially worthy of notice, as having
also been themselves writers of good verses.

Meleager, the son of Eucrates, was born at Gadara
(Strabo, xvi. p. 1101 ; Meleager, Epigg. 126 and
127 in Brunck), and seems to have bse:n g contem-

rary of Menippus, and a cynic. . (See Strabo, as
Ego:g and comI;)l;.re Ath. iv?;l. 157, with Ath. xi.

. 502.) He died in the island of Cos. (Scolion,
i Vat. Cod., quoted by Jacobs, Proll. p. xxxviii.) .
His poetry has often been highly praised ; and cer-
tainly some of his verses are among the best in
the Anthology. Flourished about 60 B.c.
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23. Agathias was a native of Myrina, a town of
Zolic Asia, and was the son of Memnonius, a
rhetorician, and Pericleia (Hist. Procem, pp. 8, 9;
Anth, Pal. vii. 552). His mother died at Constan-,
tinople when he was three years old. (Anth, Pal.
loc, cit.) He studied at Afexandria; and in 554
a.p. (Hist. ii. 16) returned to Constantinople, where
he followed the profession of a lawyer, and gained
the friendship of the celebrated men of his day,
such as Paulus Silentiarius, and Macedonius the
ex-consul. His poetical works were Daphniaca, or,
a collection of ove-songs, written in youth; and
his xdxNos. (Suidas, Life in Niebuhr’s edition of
Agathiag’s Libri Quinque Historiarum in Corp.
Script. Byzant.) Born 537 a.p. The date of his
death is uncertain; but Niebuhr shews that it is
probable he died before 582 a.p.

24. The majority of the writers of the Antho-
logy are unknown individuals; and with regard to
others, what is known is unimportant and scanty.
Mnasalcas of Sicyon, and Leonidas of Tarentum,
were among the earliest and best. Alcseus, the
Messenian, 1s supposed to have flourished at 200
B.c. Antipater of Sidon (Cic. De Orat. iii. 50), and
Philodemus, were contemporaries of Cicero, the
former being rather older. Antipater of Thes-
salonica, an(% Crinagoras of Mitylene, lived in the
time of Augustus and Tiberius; Lucillius under
Nero; and Marcus Argentarius probably under
Trajan. In the beginning of the ﬁgh century lived
Palladas, who has gllrnished a good number of sen-
tentious epigrams, He was a grammarian, and
very poor. Then come Agathias and his friends,
who have been mentioned already. (Notices of all
the writers of the Anthology, at the end of vol. xiii.
of Jacobs’s Greek Anthology.)
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BUCOLIC POETS.

25. If the name of Bucolic exactly described the
works of the Bucolic poets, these would have had
no connexion with lyric poetry. Bernhardy has
correctly placed the Idyls among the productions
of the comic poetry of the Dorians. But the re-
mains of Theocritus and Bion contain many poems
not bucolic; and not one of the verses of Moschus
has any reference to pastoral life.

Theocritus was the son of Praxagoras and Phil-
inna, though some writers, drawing an unwar-
ranted inference from his first Idgl, made him the'
son of Simichus. (Epig. in p. 52 of this volume;
Suidas; and Oeoxplrov wévos, generally placed at
the beginning of his tpoems.) He flourished about
280 B.c. The best of his poems is undoubtedly the
Adwvidfovoas, in which he portrays the character
of women to the life. Of Bion almost nothing is
known but what Moschus has told us in his ’Emre-
Tdgios Blwovos. He was a native of Smyrna, wan-
dered to Sicily, and died a violent death. His date
is uncertain; but it is inferred from Suidas (s. v.
Moayos) that he was a contemporary of Theocritus.
Moschus was a grammarian, and an acquaintance
of the great critic Aristarchus. He was an ardent
admirer and imitator of Bion. (Suidas.)

IAMBIC POETS,

26. Archilochus of Paros, son of Telesicles and
Enipo. His mother was a slave. He emigrated
. from Paros to Thasos, and, according to some, was
the leader of the colony. After that, he seems to
have wandered about in various places, but ulti-
mately returned to Paros, where he was killed in a
battle with the Naxians. The Greeks regarded
him as next to Homer in point of merit, and sore

o
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even thought him equal* Plato, in referring to
one of the fables of the poet, speaks of the fox 7oi
gopwrdrov Apyéyov (Plat. Polit. ii. p. 365).
The invention of various forms of poetry is attr-
buted to him ; and he seems to have attempted all
kinds of subjects, though the bent of his genius was
decidedly satirical. Ifis attacks on Lycambes and
his daughters were very severe. The story, how-
ever, that the daughters hanged themselves in con-
sequence of them, is mentioned by no writer earlier
than Horace, and in him it is implied, not stated.
{S8ee Epp. i. 19, 25.) The life, character, and
poetry of Archilochus resemble, in very many
points, those of our own Byron. (Zlian, Var. Hist.
x. 13. For his death, see Suidas, and for the
character of his poems, Quinct. x. 1, 59.) About
700 B.cC.

27. Simonides, of Amorgos, or the Jambographer,
was a native of Samos, and son of Crines. He led
a colony to Amorgos, where he founded three cities.
Till very lately he has been confounded with Sim-
onides of Ceos, and his poems mixed up with those
of his more celebrated namesake, He wrote princi-
pally in Jambics. (Suidas in voc.; also the: latter
part of the article under Simmias ought to be
transferred to this Simonides.) 693 ».c.; or per-
haps 660 B.c. : 1

28. Hipponax, of Ephesus, was the son of Pythes
and Protis. He was expelled from his native place
by the tyrants Athenagoras and Comas, and then
took up his abode in Clazomenm. Here he
acquired fame by his attacks on Bupalis and
" Athenis,} two sculptors who offended the poet by
making busts of him; for he was uily and small,
though strong. He invented the choliambus and
the parody, and wrote other kinds of poetry also.

* In the Edinburgh Sculpture Gallery there is a cast of the bust
in which the heads of Homer and Archilochus are placed together.
* Bernhardy calls this man Anthermus.
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With him is frequently mentioned another Iambic
oet, Ananius, of whom almost nothing is known.
he date of Hipponax is variously given by ancient

writers; but it may be placed at about the latter

half of the sixth century. (Suidas. For his appear-
ance, Ath. xii. p. 552, and Alian, V. H.x. 6. For
_date, Plin. xxxvi. 4, 2.)

29. There are several lambic poets of whom
almost nothing is known, and of whose poems we
have only a few fragments. Among these, the
most note-worthy are :—

Diphilus (Schol. Pind. Ol. x. 83), who was older
than Eupolis, as is inferred from Schol. Aristoph.
Clouds, 96. !

Zschrion, of Samos, who was an intimate friend
of Aristotle, if the notice in Suidas refers to the
Iambic poet from whom Athenwmus quotes. Called
Samian in Ath, viii. 335. (Tzetz. Chil. viii. 406.)

Pheenix, of Colophon. Tlus Iambic poet flourished
about 309 B.c. (Paus. i. 9, 8). Three interesting
Choliambic fragments of his have come down to us.

Parmenon, of Byzantium; Hermias, of Curion;
and Critias, of Chios, probably belonged to the
Alexandrine age; as did Herodes, whom some have
maintained to be a contemporary of Hipponax, on
the authority of a verse of that poet. But the
reading was incorrect. (Plin. Epp. iv. 3.)

MELIC POETS.

30. The various parts of a melic poem are verse,
system, and strophe. Similar to the strophe were
the anti-strophe and epode. (Heph. Gaisf. pp.
129-132, and for the parts of the tragic choruses,
see an interpolated chapter (ch. xil.) in Aristotle’s
Poetics.)

31. The principal varieties of melic poetry were:
the Paan, the Dithyramb, Hyporchem, Parthenia,
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Encomia, Epinicia, Parcenia, Scolia, Erotica, Epi-
thalamia, Threnes, and Embateria. (Definitions of
them in Procl. Chrest. Gaisf. p. 381 ; in Bernhardy,
Grundriss, part second, p. 447; in Mure, vol. i
book iii. ch. ii; in Bode, and others.)

32. Alcman was probably a native of Sardes(Anth.
Pal. vii. 19), though Suidassays he was a Laconian
from Messoa. His father’s name was either Damas
or Titarus. He was at first a slave, but was eman-
cipated by his master. (Heraclit. Pont. Politt. ii.)

e was invited to Sparta (Zlian, Var. Hist. xii. 50),
and there spent most of his days, jovial and singing
jovial songs, and in old age died of morbus pedicu-
{aris (Arist. H. A.v. 31). Flourished between 670
and 630 B.c.

33. Alcwmus of Mitylene seems to have been born
of a noble family, and along with his brother Anti-
menidas, took a prominent part in the disputes
which disturbed his native state. He used his pen
and all his influence against Melanchrus, Myrsilus,
and others, who aimed at the tyranny; but it is
probable he was actuated by a desire to acquire
chief power for himself (Strabo, xiii. p. 617). He
fought under Pittacus against Phrynon, an Athenian
general, and in one of the engagements he threw
away his arms (Strabo, xiii. p. 600; Herodot. v.
95). When Pittacus was elected ssymnete by the
Mitylenean people, Alceeus and his brother fled, and
‘the poet poured forth his wit and his sarcasm

ainst the new ruler (Strabo, i. 33 ; Aristot. Politt.
iil. 10; Alce. fr. 37). They afterwards attempted
to deprive Pittacus of his power by force, but failed
(Arist. loc. cit.) Pittacus nevertheless pardoned
the poet (Diog. Laert. i. 76), and it is probable that
he spent the rest of his days in peace. The sub-
jects of Alcseus’s muse are very varied; warlike,
erotic, symposiac; but his most successful efforts
were his 3racwwricd, poems that had reference to
the civil broils of his native place, Horace has
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many imitations of the poems of Alcans. For their
character, see Dionys. Hal. vett. script. cens. 2, 8 ;
Quinctil. Inst. Orr. x. 1, 63, and the subjects of
them in Hor. Carm. i. 32. About 611 =.c.

34. Sappho was the daughter of Scamandrony-
mus (Herodot. ii. 135) and Kleis (Suidas), and was
born in Mitylene or Eresus. S8he was of noble
family (inferred from Athen. x, 425). Her time
seems to have been occupied in the management of
an establishment for young ladies,* whom she
taught all polite accomplishments, and several of
whom are addressed in her poems. The writers of
the middle comedy,t who made Sappho a stock
character, gave rise to the story that sﬂe fell in love
with a young man called Phaon, and that the un-
fortunate damsel, being rejected, threw herself over
the Leucadian rock (Strabo, x. p. 425). Phaon is
doubtless a mythical character (see Alan, xii. 18),
and the story of the Leucadian rock is, in Sappho’s
case, a fabrication, though some did perhaps throw
themselves from it to cool their love, or drown it
and themselves (Strabo, x. 425). The same writers
found lovers for her in Archilochus and Hipponax ;
and Hermesianax, an elegiac poet, also gave her
Anacreon for a suitor. A husband and a daughter
were also bestowed on her (Suidas). Her character
has been justly vindicated by modern scholars
(Welcker, especially) from the aspersions of the
comic writers. The ancients spoke in the highest
terms of her poetry, and Plato in an epigram (19
Bergk) calls her the tenth muse (see Strabo, xiii.

* The term * young lady” is rather an anachronism, the *lady"
being altogether unknown in ancient times, according to the preval-
ent opinion, but it very nearly conveys the idea intended. In an ar-
ticle in the Edinburgh or Quarterly Review (I think b{:’he_&shop
of London), it was maintained that there was only one lady in anti-
quity, namely, Clytaemnestra ! .

+ In the play of ‘“ Masks and Faces,” there is an apposite instanoe
of the mixtare of historical and unaqm characters ; and those who
know it, will easily see how worthless 18 any argument resting on
dramatic evidence.

c2
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p- 617). Thefew remains of her that have reached
us are exquisite, revealing a warm heart and glow-
ing imagination. She was acquainted with the
poet Alcaus, to whom she addressed the following
lines :— ‘

al 8 fxes kv Tpepov §) xd\wy,
xal puf) 7 Felmy yA&oa’ éxika kdkov,
aiBos ke viv o’ ovk fixev éwmdr,

A\’ E\eyes wepi Té Bixaiws.

(I regard the epistle in the Heroides of Ovid as
evidence of no worth in the history of Sappho.)
About 600 B.c.

35, Before Sappho, there was a poetess of the
name of Megalostrata (Athen. xiii. p. 600); and
two of Sappﬁo’s own scholars are known to have
written poems; Damophila (Philostr. Vit. Apoll. i.
30) and Erinna. Erinna was a native of Telos,
wrote a beautiful hexameter poem called * The
Spindle,” -and died at the age of nineteen (Suidas,
Anth, Pal. ix. 190). Eusebius brings Erinna down
to about 350 B.c., and hence some have supposed
the existence of two Erinnas; but Eusebius was
probably led by wrong evidence to alter the com-
mon date (Eustath. ad IL ii. 711; Euseb. ap.
Hieron. ad Ol. 106).

36. Stesichorus was born either in Metaurus, to
which his parents belonged, or in Himera, whither
they removed. His original name was Tisias, and
his father’s was most probably Euphemus, though
five names are given, and among them Hesiod
(Suid.). He livef to the age of eighty-five (Lu-
cian Macr. 26), died at Catana and was buried
there (Suid. ad mwdvra oxrd). The story of his
blindness on account of his attacks on Helen, and
the recovery of his sight on recantation, is well
known (Pausan. iii. 19, 11, fr. 2, in this Selec-
tion; Plat. Phadr. p. 243). He joined epic sub-
jects to lyric measures, as Southey has done in
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his Thalaba and Curse of Kehama, but in this style
of poetry he had been preceded by Xanthus, from
whom he borrowed (Athen. xii. p. 513). He was
the first, as far as we know, who related love tales
in verse. He introduced the epode. Born about
635 B.c., died about 554 B.c.

37. Ibycus was the son of Phytius, and was born
in Rhegium. He went to the court of Polycrates ;
but nothing is known of his history, except the
manner of his death. In some desert place near
Corinth he was attacked by robbers, and slain.
The poet had called on a flock of cranes which hap-
pened to fly over, to be his avengers, and the story
ﬁoes that t{ley really were so; for one of the mur-

erers, who had gone to Corinth, observing a flock
of cranes in the air, exclaimed, * Lo! here are the
avengers of Ibycus.” The exclamation was heard,
and the murderers were apprehended and punished.
The truth of this story has been disputed, because,
in an epigram (Anth. Pal. vii. 714) 1t is stated that
he was buried at Rhegium, Though this unknown
authority is insufficient of itself to condemn the tale,
and though there is nothing absurd or unworthy of
credit in 1t, yet it cannot %e said to rest on. good
evidence, as the first mention made of it occurs in
Antipater Sidonius (Anth. Pal. vii. 745). The
Eoems of Ibycus were principally erotic. Some

ave tried to shew that he also attempted heroic
subjects in lyric measures, like Stesichorus, but they
have not been successful (Suidas). Schiller has a
beautiful poem on the Cranes of Ibycus, in which,
according to one form of the tale, he supposes the
cranes to pass over the theatre. Flourished 540
B.0. His date is not altogether certain, Suidas
placed him a little earlier than the date here given.

38. Anacreon was a native of Teos, from which
place, while yet young, he emigrated, in.540 B.c.,
to Abdera (Strabo, xiv. p. 644.) The real name
of his father is generally thought to have been
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Scythinus. It cannot have been long after his ar-
rival in Abdera when he was invited to the court
of Polycrates of Samos, where he remained for
some time. (Strabo, xiv. p. 638, and Herodot.
“iii. 121.) From this place he removed to Athens,
in 522 B.c., at the entreaty of Hipparchus (Pseud.-
Plato, Hipparchus, p. 228; Alian, V. H. viii. 2),
and there met Simonides and most of the cele-
brated poets of the age. It is not certain where
he died; but some have supposed, from an epi-
gram of Simonides (116, Bergk), that he was
buried in Teos. The sentence, however, admits
of another construction, though, if it did certainly
state that he was buried in Teos, the authority
would be good, since the ohjection urged by some,
that such epigrammatic inscriptions are not to
be depended on, cannot be sustained. He died
at the age of eighty-five (Luc. Macr. 26). After
his death, honours were paid to his memory by
the Athenians and Teians; and the epigrams in
his praise are very numerous. Anacreon wrote '
hymns, love-songs, drinking-songs, iambics, and
epigrams.

The poems which used to be published under the
name of Anacreon, now receive their proper title
of Anacreontics, and were undoubtedly written by
versifiers of a late age. A few may have been writ-
ten before the Christian era, but the most may be
safely placed in the fourth or fifth century after
Christ, and some of them were probably much later
than that. Almost all of them contain some idea
taken from Anacreon, which is expanded according
to the taste of the writer.

39. Simonides, the son of Leoprepes, was born
in Iulis, a town in the island of Ceos, in 556 B.c.
(This date is inferred from one of his epigrams—
148. Bergk.) He went to Athens at the invitation
of Hipparchus (Pseud.-Plato, Hipparch. p. 228;
ZAlian, V. H. vii.. 2), and was an especial favourite
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with the literary tyrant. Some time after the death
of Hippias, he left Athens for Thessaly, where he
made songs for the Thessalian princes, the Aleuads,
and the Scopads. (Theocritus, xvi. 34 and ff.; Cic. .
Da Orat. ii. 36.) He returned again to Athens,
and lived there for a long time, on intimate terms
with Themistocles and Pausanias (Plut. Them. v;
Cic. Fin. ii. 32; Zlian, V. H. ix, 41), and com-

sed epigrams on the heroic warriors who fought
in the many famous battles which then took place.
He was also successful in an epigrammatic contest
with Aschylus (Anon. Biog. of Aschylus in Schiitz,
vol. iii. Ep 4). He gained no less than fifty-six
prizes (Epig. 147 Bergk). When he was more
than eighty years old, he removed to Syracuse, and
was highly honoured by Hiero. (See Xenophon's
Hiero; Cic. De Nat. D. i. 22; Athen. xiv. 656;
and Schol. Pind. Olymp. ii. 29.) He died in Sy-
racuse, in 467 B.o. (Suid.)

Simonides was perhaps the most popular of all
the Greek lyric poets; and the stories which are
told of his wise sayings, and of the care which the

ods exercised over him, are very numerous. He
18 said, however, to have been somewhat fond of
money (Aristoph. Pax 698; Plat. Rep. ii. p. 489 ;
Arist. Rh. ii. 6); and for golden rewards he praised

rinces, contrary to truth (Plato, Protag. p. 346).

ome, in recent times, have tried to defend him.
Of the various remains left, we have encomia,
epinicia, threni, hyporchems, elegies, and epigrams.
One of his fragments, that on Danae, is exquisitely
beautiful. John Sterling wrote an article on him
(Sterling’s Remains, by Hare). (Several articles
in Suidas, s. v.)

40. Pindar is the only lyric poet whose remains
embrace a considerable number of complete poems.
He is generally called a Theban, and may have been
born in Thebes, though it is more probable that
Cynoscephal, in the Theban district, was his native
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town. His father’s name is variously given, but
Daiphantus seems the correct one; and his mother
was called Cleidice. His genius for poetry was
early discovered ; and he was sent to Athens, where
he received instructions from Lasus of Hermione.
On his return to Thebes, which took place before
he reached his twentieth year, he received valuable
help from the poetesses Myrtis and Corinna, espe-
cially the latter (Plut. Glor. Ath. p. 348; fr. 1 of Pin-
dar’shymns). With these he also contended (Corinna
fr. given in Selection) ; but Corinna vanquished him
—a victory which Pausanias thought owing to her
using the Aolic dialect, and to the beauty of her
person (Paus. ix. 22, 3). He appears now to have
made Thebes his home, but to have visited the fes-
tivals frequently. He was highly honoured by
Alexander of Macedon, Arcesilas of Cyrene, and
Hiero of Syracuse. At the court of Hiero he lived
for a few years, but probably did not like the place,
owing to his contempt of the mean practices of
Simonides, and the calumnies raised against him by
his rival, Bacchylides. Various states of Greece,
among these Athens and Rhodes, paid him high
honours ; and statues were erected to him, and rich
rewards bestowed on him. He died a natural
death, at the age of eighty, probably in Argos.
Pindar was married, perhaps twice, and had a son,
Daiphantus, and two daughters, Protomache and
Eumetis. - "

His poems were anciently arranged into hymns,
peans, dithyrambs, parthenia, hyporchems, en-
comia, threnes, scolia, and epinicia (see Hor. Carm.
lib. iv.,, ¢. ii. 10 seqq.) The Kpinicia formed
four bocks, the whole of which we possess, except
a few leaves of the Isthmia. They shew a genuine
E;)set, of great fervour, truthful and sincere in all

is sayings, and deeply religious. Indeed, it is this
last feature of the poems that shines out above all
the rest; and accordingly his treatment of the
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myths is peculiarly interesting to the student of
mythology. (See Ott. Miiller's Remarks in his
Prolegomena zu einer wissen. Mythol. p. 87.) Born
522 B.c,, and died 442.

The authorities for the life of Pindar are some
prose and poetical lives, one by Thomas Magister,
and the others probably by late writers. They are

refixed to Boeckh’s edition of the Scolia, and may
found in Donaldson’s Pindar. Another life has
recently been edited, first by Tafel, and then in the
most recent editions of Pindar; and also in Wester-
mann’s Vit. Script. Graec. Minores.

41. The poetesses Corinna and Mpyrtis have
been mentioned already in the account of Pindar.
Several fragments remain of the poems of Corinna.
She was the daughter of Achelodorus and Procra-
tia, and is said to have gained five victories in poetic
contests. She wrote epigrams and melic poetry in
the Beeotian dialect. (Suidas; also Alian, V. H. xiii.
24, whose story, however, is regarded as false.)

About 510 B.c. flourished Telesilla, of Argos, who
was as much celebrated for her valour as for her
poetr% (Plut. De Virt. Mul. p. 245 ; Pausan. ii. 20, .
8). The story, however, told by these writers of
her expelling the Spartans has been justly called
in question ; for the evidence in favour of it is late,
and the silence of Herodotus in a particular account
of the Spartan expedition is extraordinary, if he
had heard of Telesﬁn’s exploits (Herod. vi. 76-83).
- She wrote hymns to dixrent gods, but little is
known of her poetry. (Art.in Suidas.)

About 450 B.0. flourished another poetess, Prax-
illa, of Sicﬁn, who was famed for her scolia.
Nothing is known of her history. In addition to
scolia, she wrote hymns and dithyrambs. (Prov.
Coisl. 248 ; Heph. p. 22))

Here may be mentioned also another poetess,
Melinno, of whom likewise nothing is known. She
is the writer of the Ode to Rome, commonly attri-
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buted to Erinna. Schneidewin conjectures that she

was a native of Locri Epizephyrii, and that the Ode
to Rome was written in the year of the city 469,
on the occasion of the Romans getting possession
of Locri, which was then held by the soldiers of
Pyrrhus. (Liv. ix. 16 ; see also Anth. Pal. vi. 353.)
This date is evidently too early.

42. Timocreon, og Rhodes, is called an epic, a
comic, and a melic poet. The last is the proper
designation. He was an athlete, and engaged in
the pentathlon, and was notorious as an extraor-
dinary eater. (Epigr. by Simonides, p. 84 of this
Selection; Ath, x. pp. 415, 416.) He wrote poems
against Themistocles, and was a bitter antagonist of
Simonides. At one time of his life he is supposed
to have joined the Persians (Athen. loc. cit., and
fr. 3 of his poems.) Some have inferred from the
epigram of Simonides that Timocreon died befqre
that poet ; but the inference is unfair ; comp. Burns’s
epigram on Captain Grose. The remark of Ath-
.enzus that the epigram was on his tomb, must be
regarded as a careless mistake. He wrote iambics,
scolia, and epigrams. (Suidas; Plut. Them. xxi;
Schol. Aristoph. Acharn. 532.)

43. Bacchylides was the nephew of Simonides
(Strabo, x. p. 486), and a native of Iulis. His
father’s name is variously given as Medon (Suid.),
Meilon (Epigr. in Boeckh’s Scholl. Pind. p. 8, or
Donaldson’s Pind. p. xlix.), and Meidylus (El:;. Mag.
p- 582, 20). He was at the court of Hiero along
with his uncle, and was there a rival of Pindar
(Alan, V. H. iv. 15; Scholl. to Pind. OL ii. 87,
Pyth. ii. 53). He travelled also in Peloponnesus
(Plut. de. Exil. p. 606). Of his death we know
nothing, -

He wrote epinicia, hymns, pwans, dithyrambs,
wine and love-songs, hyporchems, and epigrams.
Flourished about 470 B.c.

44. Several poets, especially in the Attic age,




OF THE LYRIC POETS. XxXXvii

devoted themselves to the dithyramb. Among the
earliest of them were Cydias, Z:mprocles, and per-
haps Licymnius ; but of the history of these poets we
are almost entirely ignorant. Of Lasus of Her-
mione, and of Pratinas, two of the most distin-
guished dithyrambic poets, more is known. The
former was the instructor of Pindar, and founded
dithyrambic contests. The latter is celebrated as
the originator of satyr plays, and in his time stood
next to Alschylus as a tragedian.

45. Diagoras, of Melos, son of Teleclydes or
Teleclytus, was a melic poet, but is more celebrated
as a philosopher. He was termed Atheist by the
Greeks, but this word as,.used by them meant
nothing more than that he was antagonistic to the
received religion—a sense in which it was also
applied to the Christians. He was condemned by
the Athenians for impiety, left Athens, and died in
Corinth. Some writers have tried to find political
causes for the persecution to which he was subjected;
without good reason, for there can be no doubt
‘that the Athenians were above all Greeks the most
bigoted, as they were the most superstitious or
religious, and that they would be most ready to
persecute one who, like Diagoras or Socrates,
sought to change the prevalent creed. (See Mure’s
Hist. of Gr. Lit. vel. iv. p. 520.) His poems were

®ans, encomia, and perhaps dithyrambs. (Suidas;
choll. on Arist. Frogs, 323, Birds, 1073). 411
B.C. is the date of his accusation.

46. Melanippides. Suidas mentions two of the
name of Melanippides, and there really may have
been two, though, owing to Suidas’s careless prac-
tice of multiplying individuals of the same name, no
dependence can be placed on his statements. Mel-
anippides, called the younger by Suidas, lived for
a time at the court of Perdiccas, and there died.
He was among the first to introduce those changes
into the music of Greece which were lashed %)y

D
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Aristophanes, and men of a severer school, as
worthless and licentious innovations. (Suidas} see
also Xen. Mem. i. 4, 8.) Flourished about 420 B.c.,
or perhaps a little earlier.

7. Philoxenus, of Cythera, was the son of
Eulytides, and a disciple of Melanippides. He was
born in 435 B.c. His history is confounded with
that of another Philoxenus, a Leucadian, and a
parasite, who was contemporary. It may be
affirmed, however, with certainty, that he was in
his early days a slave; that he left his native
place, and lived for some time in Sicily with Diony-
sius the tyrant; and that, displeasing his patron,
he was thrown into prison, from which he was no
sooner released than he bade farewell to the island.
His death may have taken place in Ephesus, as
Suidas asserts ; but this point s disputed. He died
at the age of fifty-five (Mar. Par. Ep. 70).

He was one of the best of dithyrambic poets (see
Antiphanes in Ath. xiv. p. 643). The names of the
pieces of which we have fragments are, the Deipnon
and the Cyclops. He wrote epigrams also. (Suid.
8. v. and Pperokévov ypappdriov.)

48. Timotheus, of Miletus, the son of Thersander,
as a dithyrambic poet and composer of music,
attained a celebrity as great, if not greater, than
that of Philoxenus. Little is known of his life. He
was born in 446 B.c., and died in 357 B.c. (Mar.
Par. Ep. 77). He was an intimate friend of Euri-
‘pides. At some time of his life he visited Sparta
(Pausan. iii. 12, 8), and died in Macedonia, accord-
ing to Stephanus of Byzantium, v. MiAnros. He
wrote dithyrambs, hymns, pmans, and various
other forms of lyric poetry. He also added an
eleventh string to the lyre. (Paus. l c.; Suidas;
Alex. Atol. in Macrob. Saturn. v. 22, or fr. 2 in
Schneidewin.)

49. Telestes and Polyidus were contemporaries
of Philoxenus and Timotheus, and were nearly
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ually famous in dithyrambic poetry (Diod. xiv.
Z(fli) Zl‘elestes belongedyto Sehmlx): he name of
his poems are, Argo, Asclepius, and a hymensus.
(Suidas.) Of the poetry ofp Polyidus no fragment
has come down to us. One of his scholars once
conquered Timotheus. (Athen. viii. p. 352.)

50. It may be remarked here that what is called
the tragedy of the Greeks had a strong lyric
element in 1t, and that some of the first lyrics of
the Greeks are to be found in their dramas. Those
of Euripides, es ecmlly, abound in exquisite son,
which, liYce some 1n the “Duenna” of Sheridan, or e
« Begga.r s Opera” of Gay, among us, became popu-
lar, and were sung on festive occasions. This remark
is equa] fy true of the comic poets; and some of the

Anstophanes, who, like our own Hood,
ha.d a vast depth of seriousness at the bottom of his
jOk%, are exquisite, full of vivacity, and sometimes,
a8 m the choral ode on ancient manners in the Clouds,
rising to the grandest poetré (On this subject see
Prof. Blackie’s Essay on Greek Tragedy, in the
first vol. of his translatlon of Alschylus.)

51. After the Attic age, melic poetry was little
cultivated. Almost the only note-worthy melic
efforts are the hymns of Dionysius and Mesomedes,
given in this Selection. It is not certain which
of the numerous persons of the name of Dionysius
mentioned in ancient writers is the author of the
hymn. Jacobs supposes him to be of Halicarnas-
sus, and that he fved in the reign of Hadrian;
while Fabricius attributed it to a Dionysius of An-
tioch, who belonged to the fourth century after the
Chrlstmn era. Mesomedes was a Cretan, and a
freedman of the Emperor Hadrian (Suidas).

. CHRISTIAN POETS.

52. St Paul makes mention not onl{' of psalms,
but of hymns and odes (Eph. v.19; Col. iii. 16); so
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that in his time the Christians had begun to pour
forth their feelings in songs of their own. ti-
phonal singing is mentioned in the celebrated letter
of Pliny (Epp. x. 97); and writers after him that
refer to the service of the Church, allude to this
. part of the worship. .

The first specimen of a Greek Christian hymn,
as far as I know, is the psalm of the Naassenes or
Nahasenes, given in the recently found book of
Hippolytus, p. 122. It is written, as the editor
Emmanuel Lﬁller remarks, in logacedic anapastics ;
but it is in such a corrupt state, and so little is
known of the doctrines of the sect, that not much
sense can be made out of it. Perhaps there was
never much sense in it. '

The next specimens we have, are attributed to
Clemens Alexandrinus, and are given in this Selec-
tion. Several Christian poems are also published
in the Anthology; and a whole book is devoted to
.the epigrams of the celebrated Gregory, of Nazi-
anzum, who was also the author of the Xpioros
wdoywv, a famous tragedy, mentioned by Milton in
his Preface to Samson Agonistes.

.The principal hymn writers to the Christian
Church were Synesius and Cosmas. Synesius, of
Cyrene, flourished in the commencement of the fifth
century, and Cosmas in the eighth century. The
hymns of Cosmas, the whole of which have not yet
been published, are not written in metre ; and this
seems to have been the case with almost all the
hymns of the ancient Greek Church. In the ser-
vices of the present Greek Church, hymns are still
used, but the;' are not metrical. A kind of rhythm
is often distinguishable in them, sometimes very
clearly, as in the specimen headed olkos, in this
Selection,
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NEO-HELLENIC POETS.

53. The first Neo-Hellenic poet of whom we
know anything, is Theodorus Prodromus, who, in
the twelfth century, wrote verses both in ancient
and modern Greek. One of his ancient Greek
odes is given in p. 98 of this Selection. Korais in
his Araxra, has published a specimen of his Neo-
Hellenic poems ; I;)ut. the opinion of him which we
form from this production, is not high.

In 1627, Nicolaos Drimiticos wrote his * Fair
Shepherdess; ” a poem of considerable power, with

es here and there beautiful and touching.

In 1824, Fauriel made his celebrated collection
of the Modern Greek ballads. Like other popular
poems, most of them were written while the facts
which they narrate excited the interest of the
I}eople, that is, immediately on their taking place.

hey relate, for the most part, to the Klephts, who
live(f in independence on tfxeir native hills, success-

fully resisting every effort of the infidel Turks to
subdue them, and ultimately coming forth to give
the most effective aid to the late Greek revolution.
In recent times, the lyric poetry of the Greeks
has flowed out in copious streams—perhaps far
too copious. At the head we must place the
patriot Rhigas, a noble man, animated by an in-
tense love of freedom. Then there is Athanasios
Christopoulos, who, in Anacreontics, charmed the
ladies, and wrote pretty love and drinking songs.
In still more recent times, we have two poetic
brothers of the name of Soutsos, who have sung
many good songs. In Greece, I believe, these mer
are now not thought much of; partly on account
“ of their political opinions, and partly because their

self-conceit is intolerable.
Amongst Neo-Hellenic lyric poets, Professor
Rangavis deserves particular mention. He is a
D2
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man of thorough scholarship ; but has ﬁ'equently
chosen the popular dialect as the vehicle of his
poetic feelings. There are also Calvos, and Salo-
mos, and & numerous host of young lyrists; but
whether they are to produce poems worthy of a
place beside those of Pindar and Simonides, time
alone can tell.
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ai 7ap wrep 70 p.e-rpov xv?umu TpomwoTeLs apaxpiua
Tépyracas Mvmoia’ eis Tov dmavra ypdvov.
7 Aa/ceScu;wumv 8¢ SauG’ o,u.a).ms- SLMGGTM 25
ea-ﬂew Kal mwivew a'vp,p.e-rpa wpoe 'ro ¢pouew
Kai 'ro wovew elvar Swa'rous- ovk ea-r amoraxTos
Huépa oivboas ol duerpoias mdrous.

ITAATQNO3Z,

1.

Tov Nougiv Oepavrov-m, <[n7\.op./3pwv, wypov doidov,
Tov MPdaw rovdais Tepmopevov BdTpaxov
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xa)‘xqu ;wpcﬁwa-ae TS oSowropos‘ eﬁxos‘ eOnm,
xau,u.a.foc exﬂpo'ramv &\]mv axea'a'apevos‘
wMCownp fyap erfev vb‘wp, ewcacpov aeloas 5
xoMos‘ ex Spoaepis a;u[uﬁup a"ro,u.a'n.
¢¢uww & 7 wn-rapav 08ourrdpos ovk amoheiTawy
elpe moTw Aukepov Sy émdles VidTh.

2'

Suydte 7\.a¢rwv pra&uv Aémas, o T dmwo weTpas
KPOWM Icac Bpya 'rrou).ulwym Toxddwy,
av'roe e-rrel, oupvryo y.eMo-Serac euxe)\.a&p dy,
vvypov ieis Levariov xe")\m mrep mMpmv
ai 8¢ wépilf aaMpoun xopou moaiv éaTiigavro 5
‘Y3puades Noudas, Nuudas ‘Apadpvddes.
5

KPATHTOS.
1.
Hac"yvm.

M vmwa'umys' xai Znvos OXv;mwu wy)\aa Tékva,
MOUU'M II bepcb‘es-, KADTE pou wxop.emp
xop'rou eun o'wexms* dore fyaa'repe, Ffre ot aiel
xwpis Sovhooivns Netov Enre Biov.
m¢e’)\mov 86 ttbwcq, w“ 7Xuxepov Tifere. 3
xpnpwra 8’ ok eférw a-wavyew xMrra, xavBdpov o\Bov

woppmkds T a¢euos‘, xpn,mrra ;.cawy.evos‘.
a\\a Smawa'wr)e ,wrexew mu 1r7\ou'rov avywew

eUdopov, edkTTOV, TipLLOV €lS dpeTiy.
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révde Tuxow ‘Epufy xai Mobaas iNdooy’ dryvds 10
ot damrdvass Tpupepals, GAN’ dpetals dolass.

2.

Hoiny Tus Bibrowo Tapy TpiPBov; elv dryophi wév
velxea xal xakemal mwprifies: év 8¢ Sopows

dpovrides: v & arypois kaudrwv Ghs év 8¢ Oardaay
rdpPos éml Eelvms &, v pudv Exps T, Séose

#v.& dmropiis, dviapbv. Exets ydpov; odx duépiuvos 6
Eooear ol yapées ; Gioy épnpdrepos.

Téxva wovor mipwais dmass Plos. ai vedrnTes
dgppoves: ai molal & Eumariy adpavées.

W dpa 1@V wdvTwy Tode Miov ¢ yevéalas
pndémot’, 9 T Oavely avTixa TicTopevov. 10

MHTPOANPOT.

Iavrolny Buorow Tduocs TptBov. eiv dryopy pév
xvdea xal mwvral mpijfiest év 8¢ Sopos

dumavp év & dypots Piaros xdpus év 8¢ Badoon
xépBos. éml Eelvns, fv pév Exps e, K\bos

fiv & amopiis, povos oldas. Eyers yduov ; olros &pearos 5
¢oaerar ol yaplbess ; Gis & énapporepov.

Téxva mofos ppovris dmass Plos. ai vedrnres
poparéar molal & Eumaly edoeées.

odk dpa Tdv diocody évds alpeais, 1) o yevéabar
pmdémo, 4 70 Oaveiv. wdvra ydp éof\a Blp. 10
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SIMMIOY 6HBAIOT.

*Hpéw’ irmép mopBoto Sodordéos, fpéua, xioaé,
épmilous, xNoepods érmpoyéwv mhokduovs.
xal erarov wdvry OdNhot podov, % Te pihoppdE
Gumelos, typa mépiE K\jpata Xevauévn,
elvexev edpalins wavrippovos, Hiy 6 penexpos
fjoxnoey Movodv appvya kai Xapirtoy.

PANOKAEOTS.

*H as Oldrypoio mdis Opnlkios *Oppeds
éx Bupoty Karaiv arépe Bopnidadnv. -

woANdxL 8¢ ariepolow év dhoeow &Getr’ deldwv
dv wélov 00 T oi Quuods év fovyln,

AN\ aieb p Gypumvo Omo Yruxh peheddvar 5
&rpuxov, Barepov Sepropévov Kdraiv.

Tov pév Biorovldes xarxopxavor aupixvleiocas
éxravov, etnrn Ppdoyava OnEduevas,

olvexa mpérros deifev évi Oprxecaiy épwras
dppevas, o0de méfovs fjvece Onhvrépwy. 10

ToD & dmd pév Kepakyy xakxd Tdpov, abrixa & abriy
els &\a Opnikiny pirav opod xéNvi,

Mp kaprivacas, &' éudopéowro Bardooy
dudo dua, yhavkots Teyyouevar pobios.

Tas & iephi AéoByp mo\n) éméxenae Odhacoar 15
ixn & &% Myvpis wovrov éméoye Aipns,

vijoovs T abyialovs & d\uvpéas, Evba Nryeiay
dvépes *Oppeiny éxtépioay kepakijv:

év 8¢ xénww TUpBy Neyvpiy Oécav, %) kal dvaiddovs .
wérpas kai Poprov aTuywov Emrelfev Hdwp. 20

¢
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éx Keivov poMm Te Kai s ipeprn) Mapmﬂe
vijoov exec, Tacéwy & éoTiv aocSm-am.

prlces' & s eSwr)a'av Apnwl. épya vywaucwv
wypm Kai wawas' Sewov em")\ﬁeu a.xos',

as a’,)\oxove ea'n{ov, w év Xpo aml.an" exovoal
lwa.vea aTvryepot ;uq Neldbowro ¢ovou

1rowa9 8’ Op¢m x‘rap.evp o'rl,fovﬂ oywacm
€ls€TL ViV Kelms eiveKey amrmu)s'

AAEEANAPOY AITNAOTY.

Hacs‘ I‘rr-rrolc).noe ¢oﬁw9 NnMia'ﬁao
éoras i0avyevéwy mawc éx 'rra'repwv'

T & a)\.oxae wmory Suov zfemc, N & viudms
H\deat év Oalduors kaov e).wo-opem

’Aa-a'mrov Baa-c?mos' G,NEUO'ETM éicyovos "AvBevs,
opm oy/r)pems‘ mwioT a'n'ob‘mo'opevoq,

wpmﬁnﬁm, éapos OaMparrepos‘ —ovde MeNioagp
Heap-qvm 'rowv8’ aweazﬁowv u'o‘mp

07)7\.1)0& p.eryav viov, a¢ ob péya xap;m Kopivp
éoras xai ﬂpmpots‘ aNyea Baxyidas—

Avlevs Ep;l.ezy Taxwp ¢M @ éme w;u]m
;uuuas' dap ax'qa'e& Tov MborevaTov & épav

Kxai é mew\pu/uwl 'yowaw aré\egTa Kopicoal
meloer ¢ 6 8¢ Ziva Eewuw aidopevos

ovrovb‘as‘ T & !Ponu kai G\a Ewewta, Ga.Mca"y,
xpnua.ls Kxal wora/wts‘ vn[m'r deuxes émost

7, 3-rav apmrrcu p.eksov yduov ayhaos AvBels,
& Tdre oi Tevfer /.mn'wevfa 80'7\.011,

pibous éamadoioar Aoyos O€ ot éraeras ovros:
Yavds pos xpUaeos: Bpeiatos éx pvxaTov

10

15

20
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viv 8 o aveWpews‘ 8ia pev kalov sfpurev odaov,
av'ros- & & Numﬁas q)xe'r’ e’t[wb‘pmﬁas*

wpos‘ o€ Oedv, aAN’ € p.o&, emel lau TG aKove
pm.&.mo oluoy -rov8 Epevas aToulov,

biaas a-ve')mw, Tor v ;Lefya ¢¢'7L'ra'roe euns. 25
ode pev 1) Qonu Nq)‘.ecb‘ao b‘a;m.p

¢0e7$e0’ 5 & ov ¢pac€ete, amo pev Aeneyijiov elpa
, prmpos éiis épyov Bioeras EXM;mm'

- avros 8¢ amevdwy m%v lca'raﬁna'e'ral. aryxos
¢p€m1'os“ LK & éml oi Mpa voeboa yVv 30

ap.¢o-repo¢9 xﬂ!ﬁd'd't [I.UMICPL&I Ma.v evno'ev
Kai 1'08’ 0 pev Eelvov wo)\.)\ou avrw;lm-afos‘

Npiov o'ylcwa'ﬂ. -ro pe;wppevov- 7 p & Umo Sepry
drapévy, ow T Priceras eis ‘Atsny,

EPATOZ6ENOTS.

Olds Tor mupl i loov & éxes pévos, ebr’ &y é auSpas'
oy xupawel, & ol ola Atﬁva'aav a)\.a

Boppm %€ No'roe, Ta 8¢ xai ICGICPU[:L[LGVG ¢aweo
Buaadlev, éx & avdpiv wdvr’ eérivake voov.

KAAAIMAXOY.
1,
Eis tov éavrod marépa BdTTay,
"Ostis épov wapa anpa ¢eps¢s' woda, Kampa'xou pe
iale Kvpnvawu maida e Kal yeveTny.

edeins & ap4>m Kev. 0 ;l.ev moTe 7ra-rplf80e v
Apkev, 0 & Jjesoev kpelooova Baaravins.
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oV véueais: Moiiaas ydp oovs idov Suuate waidas
1) NoE@, moMovs odksamélevro dllovs.

2.

Te«ro’apeq ai Xdperess ol cydp pla als Tpial xelvm
ap'n wwevr)»aaﬂn, KT pipoiat voret,

ealwv év waow dpllylos Bepevika,
d&s drep o0& alral kai Xdpires Xdprres.

ASKAHHOIAAOT.

ITy Aokhymiddn 7t Td Sdrpva Tabra; Ti wdoyes;
oV ¢ uovov yahemrn Kimpis égloaro,

obd’ émi ool potve karebiraro Toka ral lods
wucpos *Epuws. i §ov év omodifj Tifeoas ;

mivopev Bdreyov §wpov mépa. ddrrvhos das. 5
7) wdNe KopLaTAY NoYvov ideiv pévopey ;

wivopev odv yakepdss. perd ot Xpovov ovkére wouNUY
oxéTME, TV pakpdy vikT' avamavaoueda.

MNASAAKOT.

"Hén T5ide pévw mohépov Siya, xaldv dvaxtos
arépvov-éud vare oAkl puoauéva.

Kaimep TNeBoNovs lovs, Kal xepudds aiva
pvpla, xal Sohixas Sefapéva kaparas,

ovdémore Khelrowo Mreily mepupdkea mwaxvy

daul katd Brocupdv ProicBov Evvaliov.
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AENNIAA TAPENTINOTY.

Oiipw Tov Tpuyépovra, TOV ebdypwy dmd KipTev
todvra, Tov aibuins mhelova vnduevoy,
ixOvonniariipa, carymvéa, XnpauoSirny,
ovxl molvaKdApuoy TAWTOpA VaVTINIS,
&umns ot Aprrodpos ardhecey, olre katavyls 5
f\ace Tds TOAAAs TOV éréwy Sexddas
G\’ éav’ é&v kaliBn a'xowlﬂ.&, Xéxvoe omoia,
76 paxp@ o-Beo-Bele & xpove alriparos.
aijpa 8¢ Tt ob maides édrippocav, otd’ Suohextpos,
A\ ouepyarivys ixBuBiNaw Oiacos. 10

. 2.
0 #\éos dpaios: kal ydp Maayedoa yeNdiv
710 pépBhwrev, xo xapless Zégupos
Newpdves & avlebar, aeabynrey 8¢ Bdragoa
Klpact kal Tpxel wvebpate Bpacaouévr.

arykipas dvéhowo, xal éx\boaio yoaa, 5

vavrile, xai mAwows macav épels o0ovmy.
Tadd 6 Iplhymos éyow émiré\hopar, 6 Mpevitas,
avbpad’, ds mhbots wacay én’ éumopiny.

3

*Ix6iv 6 ypvmds Swabmrols odx dryopdlet,
mwpoixa & Exel oA €€ aAds eVBoainy,

ob Moy, ob kdNapov mposdywy, T pwi 8¢ mposlels
dyrwaTpov, alpe wdvra Td VIXOuEva.

G2
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AENNIAA TAPANTINOT. oi 8¢
TAITOTAIKOT.

" Avypovépy tdde Ilavl, kai ebacrijpe Avaly
mpéoPus, kal Niupars Apras E0nre Blrwy.

IIavl pév dpritokov yluapov avpmalaropa patpds,
xiwgood 8¢ Bpoulp Khdva molvmiavéos:

Noudass 8¢ ariepiis ebmolihov dvlos dmaps, 5
dUNNa Te memTapévov alpatievra podwy.

‘av® dv ebidpov, Niuas, Tode Sdpa ryépovros
abtere Ildv, yhayepor Bdxxe, molvoTdpulov.

AAKAIOT MESSHNIOY.

Aokpldos év véuei oriepd véxvw ‘Houboio
Niudar kpmiddwv Nodoav dwo aperépwv,

rai Tddov inpwoavro: ydhakte 8¢ moipéves aiydv
éppavay, Eavlp pikduevor pélere '

Tolny yap xai yijpw amrémveev, évvéa Movaéwy 5
6 mpéaBus xabapdv yevaduevos MBddwv.

ANTIIATPOY SIANNIOT.

1,
T ral Gua Xpvod kai dhovpyidi, xal otv "Epwre
Bpvmrrouévmy, dmrarijs Kimpidos aBporépay
Aai® Eyw, moMfTw a\ilwvowe Koplvhov,
Hewprivns Nevedv pawdpotépay MfBddwv,
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T Gy Kvbépeav, éd’ 3 pvnarijpes dyavoi 5
mheloves, 1) viudns evexa Tuvdapos,
Spemrrouevor Xdpirds Te Kai ovyTy ddpodiTmy
A kal O’ ebdder TOuBos 88wde Kpdrg,
#is &re knwevre plpep o 8uiﬁpoxov Ga'rez'}v,
xal Mmrapai Quoev aoOua mvéovar xopar 10
s &me kaldv duvke xatd peoos' Appoyéveia,
xal fyoepou Nofwy éorovdynaey Epws‘.
e€d od rwyxowov ' SotAqy Béro Ic€p8609 evijy,
‘EX\as dv, ds ‘ENvns, 1758’ mrep Eoye movov.

. 2.
Oixére Oehyouévas, 'Oped, Splas, odxérs wérpas

dakeus, o0 Onpdv adrovipovs dry

ovkére rovpudaets avépwv Ppopov, oyl Xdhalav,
o vipeTdv ouppols, o marayebouy Gla.

dAeo ydp* oé 8¢ oA kaTwdipavro Biryatpes 5
Muvapooivas, pdmp & Eoxa Karxima.

"7t pOuuévors aTovaxeduey ép’ vidowy, aviK’ dhalkeiv
T@v maidwv Aidny ovde Oeots Stwapuis.

3.
S'racixopov, tam\nbés duerpriTov aréua Mobars,
éxrépioev Kardvas aiflariev ddmedov,
ov, kara ITvfarydpa puawav pdrw, & mpiv ‘Opsjpov
Yoxa e’vi oTépvous Sedrepov gricato.
4.
YIBu«e, MyicTai ae karékvavov & mwore vigov
Bavt’ és épmuainy c’ia'ﬂﬁov ﬁio'ua,
wo')\.)»’ e’*mﬁmcmpevov 7ep¢wwu védos, al To leovro
/.mprupes* aNymov o)dw;l.emp Odvaror

oude pdrny aaxqqas', evrec m)mn'ns' Epwvs' 5
Tévde dia KAaryyi TicaTo oeio Povoy
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3 wv¢mv xara fyauw' m ¢c7\.omep8ea Pira
Xnmemv, 7i Qe oV medpdBnole xo')\ov,
ov8€ yap o 'n'pmrapotﬂe Kavoy Auwaos' dolddy

Supa peapmemioy Ecpvyer Epevidov.

4

$IA04HMOT.

*Ivods 6’: M eMxep‘ra, av Te 7Mwm peSéovaa
Aewcoeen 1rov-rou, Sat;wv a Eucaxe,

any&w Te X"{"”’ Kai /cupa'ra, xai ov ITdoeidov,
rai Gpntf avépwy wpnv-ra.re, Zegbvpe,

iAaoi, e ¢epon'e, dua WM'rv Kupa ¢v'yovra,
adov emi yhvkepav gova Hepacws. ,

MEAEATPOT.

1.
Xap.a.fos' "vepoevTos am mﬂepoe o&xo;aevow,
-n-op¢vpe1, ;m&;a-e ¢epav0¢oe elapos w;m ’
tyma 8¢ rxvavén x)\oepm: ea*rﬁ}mm -rromv,
xal ¢v'ra- Gnkna-awa véous éxounae rwnkoce.
0i & dmwarw mvov-res‘ aefbgbu-rov Spdaov ’Hois
meves' fyeMma'w, avouyop.evow podoco.
xaope; xal crupuyfyl, vo/.wvs‘ év dpeaat nyawmv,
Kxai ToNOLS epujms- em'rep1re1-a.z aimoos aiyiv.
#on 8¢ 'n')u»oucw em’ evpe'a mf,ua'ra vavrat
Vo am)p.azmp Z egbupov A\va KoATooavTES.
7o & evdfovor pepeaTadihg dioviogp
avlei Botpuoerros épefrdpevor Tpixa KiGTOD.

10

10
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ep'ya 8¢ Texvnev'ra Bonfyeveeaa'c ,u.e?\.waaw
KN pueNeL, Kal mp.,BMp e¢11p.eva,l, epfyu{ov-rtu
Nevka TONVTpRTOL VEOPPUTA KUNNER KT)pOD. 15
wavry & opvibwv fyeue';y Myidwvoy deidesr
a\evdves mept Kbpa, yeNdoves appi uénabpa,

’ 3 4 ¥ ~ e oW S &’
xvkvos em’ oxOawaw mworauo, kai v aloos andwy.

bl \ ~ / / \ ~ /,
e 8¢ PuTAY Yaipovat Kopat, Kai yaia TEOn\ev,
a‘vpt'{el, Se vopevs, Kai rfs'pvreragerfxopa. Y 20
Kai vairal Moovor, dibvvaos d¢ yopeves,
Kal puéNTeL meTeewd, kai wdivovat uecoal,

~ 3 \ A9 \ ) ¥ N ) A

MRS 0V XPN Kai «oLdov €V elaps KANOY aELaas ;

2.

Axneu: -re'rﬂf Spoaepais o*rwyovecrct pebuabets,
afypovo,uov pweNTTELs ,u.ova-av epnpo)\.a'?\os‘

drpa & épelopevos merdhois Tplovwdeat kwhots
aibiors KNders xpoTi ;m‘)\wp.a, Xﬁpas‘.

a4, 4)[)09, ¢0€7ryov T¢ véoy 86v8pw8€a't Noupas &
7ml.~)'vwv, avrcpSov Iavi kpéxwy xe’)\aSov,

o¢pa vfywv ToV Eparm, pean,uﬂpwou trvov aypebaw
ev0a3’ U0 TKLEPH KEKMUEVOS TAATAVQ.

3.

qut.a'crw -rov Epw'm, ToV wypwxr apﬂ yap dpre
opfpwos éx koitas gyer’ a a'rro-rr-rapevoc.
o &' 6 mais yAukvdakpus, dethakos, wxvs, dbaufs,
\ ~ / ~ /
aupa YENDY, TTEPOELS VOTAs papeTpopopos.
\ 3 1) ¥ ’ / ¥ \ '‘n’/
matpos & ouker Exyw ppdlew Tivos: ovre yap Aibnp, &
ov X0wv Pnot Texew Tov 0pa,a15v, ov He‘)\a'yoe.
wdvry yap kai maow améxberai. aA\’ ésopaTe
1) mov vov ruyais dAa Tibnai Miva. :
KaiToL keivos, iSob, mepi pahedv. ob we NéApbas,
’ ¥ /
rofora, vaotplf)‘as‘ OJLAT L KPUTTTOMEVOS 10



40 MEAEATPOZ.

4. :
A8V péros, vai H&va TOV AplcaSa mpmf& uéNTess
quonﬁba, 70 ’heryeu.', adv Icpexen Tl ,u.eMe,
_wor ge PUyw; 1razrm pe wepmecxwa'w *Epores,
ou & 8oov a apmvedoas Bawv édae xpo'vou.
7 ydp pos p.op¢a Ban, 1ro€ov, % wah ,u.ouaa,
% xapes, 7...T{ Neyw; wdvTar TUPL PAéyopas,

5.

mefw Aevkdiov, WM&) & mmkr‘w apa pup'row
vapxwa'ov, whfm Kai Td 7e7\¢wm xpwa,

T Kai xpoxov 7)80»‘ em'lrkeEm & Sdrwlov
'n'op¢vpenv, r)tefm xal ¢c7\,epaa~ra poda,

os & ém xpo'rmpocs pvpoBmpvxov ‘H\oddpas
evmAoKauoy xaimny avboBorj ﬂe¢am

6.

‘AvBodlavre pénoaa, Tl pot xpoos 'H'Mob‘a;pws‘
1[raa§eu:, emrpo)\.moﬁa' eiapwwc KdAvKas ;

Had 7€, pn)wew e xai 77\,wcu xai SvstmowaToy
mxpov ael xpaSm xewpov Eparros' éxess

vai Son:ew, TobT ewra.s“ m, ¢c)»ep¢w're, wa)\.tmrovs‘
oTeixe walas TV o oldapey ayyeNiny.

7.

Ov fye{;wv, ar\’ Atday e’vrpwp¢a’8wv Ki\eapiora
SGEa'ro, wapeeum appara Avouéva,

dpre 7ap e«nrepwl, wpane émri Suehiow a: dxevy
AwTol, kai 0a7\a;mv eer'rwyewro 0vpac'

npoc &’ oMMpou avexpa/yov, éx & “Tuévawos
avyaﬂel,s‘ 7oepov ¢057,ua ;uﬂap;mcm‘ro.

ai & avrai :au ¢e'yfyos‘ eSaSovxovv mapa TasTe
wevkas, xai PpOuucva véplev épawov 6ddv.
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ANTIIIATPOYT 6E35AAONIKENSZ.

Tdsde Geoyhidoaovs “Elxdw épeyre yvvaixas
Juvoss, kal Maxedwv ITweplas oximeos,

HpEaav, Muvpa, ’Avirns arépa, GijXve” Opumpov,
AeoBuddov Samdew kéouov érmioxduwy,

“Hpuwvav, Teéo\\ay dryaxhéa, kai oé, Kopuva, 5
Oodpw Abnvains domida perfrapévay,

NoooBa Onhinhwoaov, i8¢ yAvkvayéa Miprw,
mdgas devdwy épydridas oendwv.

éwéa p&v Movoas péyas Olpavis éwéa 8 adrds
Tata téxev, Ovazots dpbitov edppoaivav. 10

KPINATOPOY.

1.
E!l kal 16 oijpa Muydlns amo mhaxds,
xal EeaTov opli Naoréxtovos aTdOun,
otk avdpos éahod. pn Niby Texpalpeo,
o A@oe, Tov Bavévra. kwpov 1) Nilos,
7 xal fopddns audiévvvrar vérvs. 5
KxeiTav 8¢ ThHde ToUMyNIENES pdKos

e\

Evulao, ovjreras & md omode.

2.
Kal k\aie, xal orévale, cvaplyyov yepoiv
Tévovras, @ 'mifovke Toid Tol Wpére.
ovk &8 6 Noagwrr pi "Aeel’ ImoSherre.
atros yap Aoy ék pév duudrov ddrpy ‘
Eras, év 8¢ mikpa kapdla Bénn 5
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"Ov godv codav NafBoiicay ol e’vréMropal, vop
Spupois dpelois Spyavov

Stav ‘AGdvav, '

Susopdatuov aloyos éxdpoPnbeicay, .

adfs éx xepdv Baketv,

vuppayevet yelpokTiTY

¢mpl Mapoia rhéos.

7{ ydp vw edmpdroto KdA\eos

okds Epws é'-retpeu, g vdp

'mzpeev[av dryapoy lcal anad améveype Kwbo ;

AN\Y parav axopevroe
d8¢ pataoléywv Pdua mposémraro
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‘EX\dda, povaomrdiov oo -
¢as émipBovov Téyvas dveidos.

2'
"H $pirya kalmvéwv ad\dv iepdv Bagiija,
Avddy ds fippoce wpdrros
dwpldos dvrimalov povans vopov aiolov ouda,
wvedparos ebmrepov adpav audurhécay xakduols.

3.

ITpérros mapa xpatijpas ‘EX\jvev év athois
awomradol ITé\omos patpds dpeias
Ppirywov deoav vopor

Tol & ofudawows meTdwy Yrakuols kpéxoy
AdSwov Juvov.



PART IV,

" SCOLIA AND POPULAR SONGS.

OMHPIKA.

1.

Kkduwos 1) kepapls.

Ei p&v 3doere piobov, delow, & xepapdjes:
Sedp’ dy' 'Abnwaly, ral Imelpexe xeipa kaplvor
b 8¢ mepavleiev koTUNOL Kal TdvTa KdvacTpa,
Ppvxbiwal e kakds kal Tiuis dvov dpéobat,
mOMNR plv elv dryopf) mwheDpeva, ToANG & dyuials, &
moA\a 8¢ kepdijvas Hutv 8¢ &), ds aduw deioas. -
W & én’ dvadelny TpepBévres Yreide’ dpnabe,
guykaéw &) Emeira kaplvep Sn\yTipas,
Strrp8 ouds Zpdpayov Te kal "AoBerov 710¢ Sa-

Bawerny,
"Rubdapdy &, ds T5de Téyyn raxd moANa mopller. 10
wéple pév alfovoav kal dopara: ovv 8¢ kdpivos
waca rvknbeln, kepapéov péya kwkvodvrov.
s qvdbos immeln Bpire, Bpirow 8¢ kdpwos, -
wdvr &vroc® adrils kepaprjia Nemwra mwolodoa. .
8ebpo kal ’Hellov Obyarep, monvpdppaxe Kipen, 15
dypia pdppara BdNhe, kdkov & atrols Te kal &pya.
Sebpo xal Xelpav &yérw moéas Kevraipous,
ol & “HparxXijos xetpas ¢pirov, ol ¥ dmwéhovror
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TUmTOIEY Tdde Epya KaKdys, wimTol 8¢ Kdpwos, .
atrol & pipwlovres dpgaro Epya mwovnpd: 20
mrice & Spdwy alrév xuxodalpova Téxvmy.

s 8 ¢ Umeprptnfrer, Tupl TodTOV AV TO TpdSWMOY
Prexbeln, ds wdvres émiorawr alowya pélew.

2
Eipecuivm.
Aw,ua mwposerpamopect avdpds uéya 8wap.€uow,
O péya pdv Slvarac, péya 8¢ mpémer E\Buos aiel.
alral avax\iveafe Glpar mhotrros ydp &egw
moANGs, otw mhoUTe 8¢ kal ebdpoaivy Telarvia,
elprivn 7 ayabir 8oa & &yyea, peaTa pév ey, 5
wip xaly & alel kara wapdimov éprea palav
viv pév kplfainy ebomida onoaudecoay,
10D maudds 8¢ qyuvi) xatd Sippaxa Pricerar tmvety,
Hulovos & dfovat kparaimodes & Tode ddpar
air) & {oTov 1'J¢ac'zm ér ﬁMIC'TpQ) BeBavia. 10
vebual Tot, veu,ual, &vadows, dste yemddy
Eanrey wpd Bipns, YriNg) modas+ am ¢ép d\[ra
['rrepa'ac 7¢ "AmiNNove fyuui-rbSos’ xai]
el pév i Sdboews €l 8¢ pij, "oy éaifoper
o¥ ydp ovvoucrjgovres &04dd iNfopev, 15

N2



SCOLTA.

- 3040NO3.

Iepvraypévos dvdpa Eacrov pa,
w9 kpvmrov Eyxos éxwv rkpadly
Padpq. aé mposevvémy mposamy,
yAdooa 8 oi duxopvlos

éx pehalvys ppevos yeywvi.

BIANTOS.

Acgroiow Gpegre waagw, dv wokew alke péps:
wheloray yap Exer xdpw adbddns 8¢ Tpémos
woANdxe BAaBepdy éraynpey dTav.

IIITTAKOTY.

"Bxovra 8¢t TéEov Te kal iodoxov papérpay
arelyew éml Ppdra raxér moToY yap ovdéy
yAdaoa dia aTépaTos Aarle,

Suxopvbov &yovaa kpadly vinua.
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XIANNOSZ.

"Ev MBlvass dxbvass
0 xpvaos éferdleras ddods Pdoavoy Ppavepdy:
& xpvoe & avdpaw dryabav Te raxdv Te

vois wx’ Eneyyor.

SIMNNIAOY.

‘Pyalvew uév dpiarov avdpi bvarg,
Selrepov 8¢ xalov ¢piav yevéobau,

70 TplTov 8¢ MhovTely adows,

xal 75 Téraprov B4y perd TV pilwv.

KAAAIZSTPATOY.
1.

*Ev piprov kh\adl 7o Eios dopiom,
dsmep Appsdios ¥ Apwroyelrawv,
&re Tov TUpavvov KTavérny ,
igovdpovs v Abijvas éromadryy.

. 2.
Dintal Appdde, ol T{ wov TéBvykas,
vijgors & év paxdpwy oé pacw elvas,
lva wep mwodawens "Axihels,
Tvdetdny Té pacw Adwpridea.
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ZKOAIA,

3.
"Ev pdprov khadl 1o Elpos Ppopricw,
dsmep Appddios & ‘Apioroyelrawv,
&1 Abnwains év Quaiass
avdpa Tipawov “Imrmapyov éxawérny.
4.
Alel apy K\éos Eaaeras kat alav,
PiNTal Apubdios ¥ Apiaroyelrov,
&re Tov TOpavvov kravérmy,
ioovopovs T AGijvas éromadrn.

TBPIOT TOT KPHTOJZ.

“EoTi pow mhoirros péyas S6pu ral Elpos,  avp.

xal T kaov hawarfiov wpoSrnpa ypwTés

TobTQ yap dpd, Tovre Bepliw,

TobTe Taréw Tov A8 olvov dn’ duméne:

Tobrg Scombras pvgais KécAnuac. 5

Tol 8¢ s Topdvr’ Exew dopv xal E[«f’os‘ dvr.
Kal T0 Ka\ov Mwnwv, 'n'poﬁ)wypa XpwTos,
wdwres yovv TemrTnOTES AUOY

. &wvéovt( pe SeamoTay

xal péyav Baci\éa pwvéorri.
Adéomora.
1.

Aial, Aewyrddpiov mpodwaéraspov,
olovs &vpas amdhecas, pdyeobas
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dyalols Te xai ebrarplas,
ol 107" Betfav olwy warépwy Erav.

2.

ITa\\as Tperoyével, dvaco’ Abyva,
8pbov Tivde woNv Te Kal woliTas,
drep dMyéwy kal aTdoewy

xal Qavdrov ddpwy o¥ Te Kal TaTip.

3.

ITxotrov pmrép’, "ONvprrlay aeldw
Aijunrpa oredavnpdpors év dpass,

oé e wal Aws Iepaedovn,

xalperov, €b 88 Tdvd dupémerov milaw.

4.

Ev Ai\p wot’ &rikre Téva Adard,
DoiBov xpucokduav, dvaxt Amorw,
é\agmBoNov 7 dryporépav

Aprepiv, & quvawiv pby &e kpdros.

5'

2 Idv, ‘Apradlas pédowv Kheevvas,
dpxmoTa Bpouiass bmadé Niudas,
yehdaewas, @ Ildv, én’ épais
ebppootvass dowdals Kexapnuévos.

6.

’Bvwejoaper, s éBovNdueala,
xal vieny &ocav Oeol Pépovres
mwapa Iavdpéaov ds Gpimy ‘Abnav.
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7.
EYF &y omotos Tus v Ecacros
70 orijfos Sienovr, Emerta ToV Vol
&dvra, Kheloavra méw,
dvdpa plhov voullew adéhp dpevi.
8.

‘Exoils « « xpY xaTidetv mh\dov,
e Tis Slvasro ral mandumy Eyov
émel 8¢ 1 v wovTe YévyTar,
T TapeovTe Tpéxew dvdryk).
9.
‘0 raprlvos &8 Epa,
XaAE Tov S NaSwr
“ ebfdw xpn Tov éralpov Eppev
xal i) aroMa ppovein.”
.10
IIa: Tenapdvos Alav aiyumrd, Myovol ge
é& Tpolav dpiotov éNbetv Aavaiv per’ Axyi\Néa.
11.

Tov Terapdva mpirov, Alavra 8¢ deirepov
és Tpolay Néyovaw éNBetv davadv per’ AxiA\éa.

12,

Eife Npa xa\y yevolumy énedpavrivn,
xal pe kalol maides pepoiev Aioviaiov és yopov.

13'

El0 &mvpov kalov ryevolumy péya xpvalov,
Kxal pe xaky) yovy Popoin rabapdv Oepévn viov.
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14.

30y por mive, cvviBa, cuvépa, auaTeparnddpes,
otv pou pawopéve paiveo, cdv cwdpovi cwdpovet.

15.

‘Tro wavrl MOy aroprrios, d *raip’, vmodlerar
dpdlev, pi oe gé,)\,;r 7® & apavel was Emerar SoNos.

16.

“Ostis dvdpa pilov pn mpodldwaw, peydhay Eyet
Tipav & e Pporots & Te eoiow xat' éuov viov.

17.
"Eyxes xal Kndow, Sudxove, umd éminajfov,
el xp) Tois dryabols dvdpdow oivoyoeiv.
18.

OV xp 767\7\; éxew OBvyrov dvfparmov, GAN épav,
xal rareallewr av 8¢ kdpra Peldy.



POPULAR SONGS.

.

1.
IT\etarov odAov odhov lei, tovhov les

2.

N} Alve wéou Geoioww
TeTipéve, ool yap Edwrav
wpdre péhos avbpimoiTw
Pwvals Myvpals deicas
DoiBos d¢ kére @’ dvaspes,
Moboa: 8 oe Opméovow.

3.
' ENfetv, fpws diovvoe,
Aoy és vaov aryvoy
ov Xaplreoow és vady
7 Boép mwodl Giwv,
akue Tadpe, -
afwe Tadpe.
4.
Avdryere kdpov, dvdyer’, edpuywpiav
7@ Oegp woretre
é0éner yap 6 Oeds 8pbds éodpupwuévos
S péaov Baditew.




.AIZMATA. 115

5.
Zol, Bdxye, Tdvde poboav ayralfopev
damhotv puBudy yéovres alohp péler,
kaway arapfsvevrov, odre Tals wdpos

xexpnuévay pddicw, AN diijpavoy
xatdpyopey Tov Jpvov.

6.
ITéprw maides woda perdBate xal xwpdfare BéNtiov.

. 70
Iob poi 7d poda, mod pot Ta la, wob pot Td kad cé\wa.;
Tadi Ta poda, Tadl Ta la, Tadl T Kagld cé\iva.
8.

A. Xé\et yendvn, T woiels &y T péop ;
B. *Epwa paptopas rxai kpbxny Minalav.
A. ‘O & &wyovis aov T( oy dmdheTo ;
B. Aevkdy ad’ immwv eis Odracoay Ghato.

9.

Appes wor” fHues E\xipor veaviar,
Appes 8 o eipés al 8¢ Mjs, airydadeo.
Appes 8 o éoodueaba moAND xdppoves.
10.
Aékar Tav dryabov Toyav, Séfas Tav Iryletav,
&v Pépopev mapd Tas Oed, v dearéooato Triva.
11.
ANes pia dret,
xal yap Ilvrraxds GAes,
peydias Mitvadvas Bacilebwy.
o
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AIZMATA,

12.

*02 mraides, of Xapl-mv Te xal warépay Adyer ea'ﬂhwv,
pn) ploveld dpas wyaﬂourw OpiNelr
v yap avdpelg xal 6 Avaiuelds Epws
émi Xahudéov Oadhes woreaw.

13.

Mijmor’ ) &dew «yépovra, undé maida Bdoravov,
undeé Saprird) yvvaika, pnde qyelrovos xiva,
1) kvBepiirny didvrvoy, i) Ndhoy kwTyANdTYY.

14.

Xexdoviopa.

*HM\G, 7\ yeMdiw,

xal\ds dpas dyovaa
xal kahovs évavtos,
éml yaoTépa Nevkd

K émi véra péawa.
wadfay ob mpoxvrels
éx wlovos olkov,

oivov Te SémaaTpoy
TUP@Y TE KUVLTTPOY
xal Tupdv ; @ yeda
xal Tov Mexibirav

ovk amwletrar. worep’ amimwpes 1) NaPopeba ;
€t pév T ddoews el 8¢ wi), ovk édaopev,

1) Tav Blpav Pépwpes %) Gimrépbupoy,

%) Tdv yuvaixka Tov éow xabnuévar

pixpd pév éory, padlas pw olooper

10

15




" AISMATA. -

3 $lops v pbya 4 4 xal glpors.
avouy’ dvovye Tav Gopav yedovw

oV yap yépovrés dopey, dANE madla.

15.

‘fs oi p.éymoz T4y Oedv xai PpiNtaTor
T o€l wdpeiTiy.

évrada yap Armm'pa xal dnurjrpioy
dua mapiry’ 6 Katpbs.

X7 B Ta cepva Tis Kopm pvamipa
é‘per’ lva roanav;,

6 & iNapds, dsmep Tov Oedv O¢i, xal xards
xal ye\dy mwdpeae.

oeuvov, 801 palved, of pidow wdvTes KUKNp,
& péaoia & adrds.

Spovos, dsmep oi ¢D\m Hév aorépes,
sos & éxetvos.

@ Tod xpa'rla'rov wal IToceddvos Geod
xaipe rppodirrs.

a\\ou ,uév 1) paxpay 'ydp anréxova'w Oeol,
1) olx éxova'w ATa,

7) ovk elaiy, 1) od mposéyovaiy fuiv odde &r
o¢ 8¢ mapovl opduev,

oV EV\vov 00d¢ Aoy, AN’ aAnbivér
a’;xépea’ea &) oo

mpliTOY /Aev. SLP‘I’)W']V wo[no-ov, birTare,
xvas‘ yap el ad.

v & obyi OnBav, GAN’ 8\s Tiis EXM&«;
3 ¢ma wepikpaTodoav,

AiroNdv, 8stis, éml wérpas xabrijuevos,
dsmrep 1) »

7@ oopald Hudv wdvr dvaprdaas Pépes,
xovx Eyw pdyeabas,

———

117

10

15

20
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(Aélrondov yap dpmdoar Td TéY wéras,
viv 8¢ xal Ta wippar)
piNaTa péy &) xohagoy alros el 8¢ pij,
) Oibimoww 7w’ evpé,
™ JPiyya rabryy Sstis 9 kaTarpnuvies,
1) owlvoy moujaet

39




PART V.

HYMNS AND CHRISTIAN POEMS.

OMHPOTYT.
Eis Iava.
Apd! po ‘Epuelao pirov yovov &weme, Modoa,
abyerodny, Sucépwra, GiNoxpoTov, 8s T dva wion
Sadpiia’ duvdis Pocrd yoporibeas viupass,
al te katr’ abylMmos mérpns orelBovat kdpma
Iy dvaxex\duevas, vouoy feov, dryhaéBeipov,
atywied, ds wdvra Nodov vupoevra Moyyev
xal xopudas opéwy xal werprievra xéhevla
doird & &la kal &la 8 pormijia wuevd,
@\\ote uév pellpoioiv éperxduevos paraxoiow,
@\\ote & ad wérppow év H\Bdrowae Swovyvet
dxpordTny Kopudiw pmiéoxomov eisavaSalvon
moANdxL & dprywoevra Suédpapev olpea paxpd,
moA\dxs & év kvmpoiae dujhace Bipas évalpwy,
okéa Sepropevos: ToTe & Eamepos Exraryev olos,
aypns ééavuov, Sovdkwv thro podoay abipwy
vdupor olk & Téwye mapadpduot év peNéecaiv
Spwis, 7} 7 &apos morvavbéos év mwerdhowcw
Opiivov e’vrmpoxéowgz Xéer pehbynpuy Goudijv.
o

10

15
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otv 8 apw Tore vipdar Speariddes Aoybuonto
Potdaar wika moaaly éml kprjvy peravidpp 20
pé\mrovrar kopudiy 88 mepiaTéves obipeos Ty
Salpwy & &ba xal &¥fa xopdv, Toté & & péaov Epmrwv
mukva ooy Siémes, Natos & éml vira Sadoiwdv
Avyrds Exet, Myvpiicw dryaX\duevos ppéva ponmrais:
év palar® Meypdve, T60u kporos 78 Udxiwbos 25
ebwdns Barébwy katapioyerar drpita moly.
Vpvebaw 8é Oeovs pdrapas ral paxpov *ONvumror
olév & ‘Epueiav éprotwioy Efoyov EANwv
&wemrov, ds &y dmaat Oeols Bods dryryenss éaTiv,
kal p &y é 'Apradiny worvmidaka, prépa pwy,
ef[xe'r &ba Té o Tépevos Kuhhyiov éorlv
&G Bye ral Oeos b Yrapapétpiya piN évopevey
avdpl wdpa Ovnrd Odhe qydp wobos trypos émeNbeov
viudy émokdup dplomos AdTyTL peyivac.
& & éréeace ydpov Oakepdr Téxe & &v peydpoioty 85
‘Eppela ¢ihov viov, ddpap Tepatwmov idésbar,
alyurédny, Sucépwrra, ToNvkpotov, NduyéhwTar
deirye & dvalfaca, Nimev & &pa maida Tibvy:
Setae eydp, ws ev drw duelhiyov, firyéveror.
7ov & aly’ “Eppelas épiotvios & yépa Gijrev 40
stfapevos‘ xaipev 8¢ vop mepudoia Salpwy.
pluda & é& ébavitwv é'Spae kle maida kalinpas
Séppacy év mukwolow dpeargoro Narywoir
wap d¢ Znl mﬂté’e Kxal &\\os aﬂava'row'w,
Seike 8¢ koDpov &by mdvres & dpa Qupdy Erepdlev 45
ébdvaro, mepladha & 6 Ba/cxewq didvvoos -
Iava 8¢ ;l.w xa?usewcov, ot ppéva waow e'rep\!reu

Kal oV pév otrrw xmpe, dvaf Mfopaa déa aocSrr ‘
adrap éyo kal geio Kai aN\ays‘ pvicop’ docdis.
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. KAEAN®O?YS,.
“Puvos els Ala.

Kidior' abavdrwy, molvwvupe, Taykpates alel
Zebd, pbaews dpxmyé, vopov péra mdvra xvBepydy,
xaipe o¢ yap wdvreoor Oéus Bvyroio rposavday,
éx aod yap yévos éopéy, ifis piunua Naydvres
podvol, oa foe Te xal Epmres Oviir’ émi yalav, 5
T o€ kabvuricw, Kal cov kpdTos alty delow.
aol &) mas 80e koo pos EMaoduevos mepl yalav
welBeras, 3 kev dyps, kal ékaw Tmo aelo kpaTeiTas
Totov Exets Umoepyov dvuiirows évi xepoly
audrien, mupdevra, delwovra Kepavvov. 10
10D yap Yo whyyfis pvoews wdr’ épplyacw,
@ o ratevBivels Kooy Noyov, b 8z wdvTwy
boutd, puyvipevos peydots pukpots Te pdesaw.
3 Togaos yeyaws Umratos Baciheds did mwavris

e e e e e e e e e e e
o00dé e cylbyveras Epryov émi xOovl god diya, Satuov, 15
obre kat’ albépiov Oetov ooy, o’ énl wovre,
A omoca péfovat kakol operépnaiy dvolaist
&\ o kal Ta mepioad émloracal dpra Ocivas,
Kxal Koouels Ta drooua, Kal ob pida gol pila éoTiv.
&€ yap els & &mavra oumjppokas éoAa kakoiow, 20
56 &va vylyveabar wdvrwy Noyov aity évra,
dv gpedyovres édaw, Soow Bvyraw kaxol elow,
Svspopor, oir’ dryaldv pév del krijgw mobéovres,
ot ésopdat Beod Kowdy vopov, ofrre kAovaw,
& xev welbopevor o v Biov éabrov Eyoev. 25
atrol & ad dpudaw dvev kahod dANos ém’ dA\a,
o v Umép Sofns amovdiy Susépiarov Exovres,
oi & éml xepdoaivas TeTpappévor obdevi Koaue,



122 KAAAIMAXOZ.

@\t & els dveow ral adpatos 10éa Epya,
amebdovres puila mwapmay évavria Tovde yevéabar 80
@\ Zeb mdvdwpe, kehawepés, dpyicépavre,
avfparmouvs ploio dmewpocivns dmo Nvypis,

v o, wdvep, arédagov Yxis dmo, S5 8¢ rvpiioas
s, 3 wiovwos o dlens péra whvra Ichepvés,
8¢p & TounbBévres ape:,Bwpeo-Oa ae Ty, 85
v;l.mwee 7o oo &pya Supexés, ds éméouxe

0wrrov éovr’s émel obrre Bpo‘l‘ow wyépas &\No T¢ pe;{ov,
obrre Beols, 1) xowdv ael vopov év Sluy Vuvew.

KAAAIMAXOY.

"Puvos eis ‘Amrowva.

Olov 6 TaméA\Awvos éoeloaTo dddvivos Spmk,

ola & d\ov T uéhabpov. éxds, éxds, 8sTis AMTpOS.

xal 8 mwov Ta Bdperpa xang mwodl Poifos apdoaet.
ok opdas; émévevoev o ihos 100 T PoiveE
étamrlvns, 6 8¢ Kinvos v Népu Kakov deides. 5
alrol viw kartoxfes avax\iveale Tuldwy,

avral 8¢ K\nides: o ryap feds odkéTe paxpdy.

ol 8¢ véos porijy Te Kal és xopov évriveole.

moN\wY ol mavti Paclveras, AN’ 81is éaONos.

& v By, péyas odrost bs ovk e, Mitos éxetvos. . 10
oyroued, & ‘Ecxdeprye, xal éaooped obmore Mitol

pire cuomniaw kbBapiy, wir’ dyrodov fyvos

700 PolBov Tovs waidas Exew émidnuijcavros,

el TeMéew pé\hova ryduov, mo\uy Te xepeiatas,
éomifew 8¢ 1o Teiyos én’ dpyalowss Oepéhos. 15
fyacduny Tods maidas, émel xéhvs obrér’ depryds.
ebdnueir’ alovres ém’ ‘Amddhwvos doids

ebdrnuet kal mwovros, &re Khelovay dowdol



KAAAIMAXOZ.

%) kd0apw, 9 T6Ea, Avkwpéos Evrea Poifov.
00d¢ Oéris Ayiriia xivlperas allva pirnp,
omwmor b‘) waiijov, i) maiijov, drovay.
xal pév 6 Saxpvdess dvafBdMherar d\yea wérpos,
59'm &l Ppuryly Sicpds Nilbos éa-mpm-m,

ippapov avrl wvawbc 8ilupdw T4 xavovons.
&, in) pOéyyeale raxdv pardpeaow épllew.
ds pdyeras paxdpeaai, éud Bagifi pdyouro.
TV Yopdy dWOAAwY, 8¢ of xaTd Gupov delder,
Typioer Sdvatas ydp, émel Ait Sefids Horas
008’ 6 xopos Tov PoiBov ép’ & udvov Huap deiger’
&ore ryap ebupvost Tis dv ob péa PotBov deldor ;
xpvoea TemoMew, 10 T évduTov, # T émemoprrls,
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Tov BagiMéa Xpiarév. domacar Ty Maplav T mov-
pdviov woMp aiirn ryap Opbvos yepouBikds dvedelyby.
airn Bagraler Tov BaociNéa Tis 8okns vepéhy pwros
Umdpye 1 wapbévos, Ppépovoa év aapkl vioy mpo éws-
Popov. &y NaBav Svpeww év dyxdhais adrod éxrjpvEe
Aaois, Seamérny atmov elvar Lwiis kal OavdTov ral cw-
Tiipa Tob Koo pov.

Q
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EIPMOZ.—OIKOS.

EIPMO3Z.

‘Avdpyov ryevwiropos
Pios Ocos kal Kipios
oaprabels éx ITapfévov npiv émépave,
T éoroTiopéva dwTicar,
cuvaryaryeiv Té éokopmicpévar
8o ™y mavipvyTov
Beotorov peyalivopey.

Tpomapiov mpdrov.
"I3etv édiépevos
™ doEav Tod Oeod Hudy
épetdv ebpoppia cavrov ékdAvvas,
Kkal Aapmadnpopos eisijiles
eis pwTewods vwupdvas Ayyérwy,
quvew T decmory gov
amohavwv Tis fedaews.

Tpomdpeov Sevrrepov.
‘05 8pbpos s fi\ios
avérechey 1) priun gov
Tas év oo kapdlas katapwtifovoa:
oV yap kal PpwTos kai Huépas
as aanlés Tios éyvwpiobns,
Ocoppov eddoruue.
Sia TobT6 o€ yepaipopev.

OIKO3.

(2]

10

15

20

Tvoow dyvworov yvévas 5 IlapBévos Eyrodoa, €80-

nae wpos Tov Aewtovpyovra: "Ex Aaryovev ayviv Tiov
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7o éori Texbivar dwvatov ; Néfov por. Ipos 7y éxet-
vos épmoev év 6By, Ty kpavydlwv olrw:

Xaipe, BovAijs dmoppritov pdaTis yaipe, ovyis deo-
pévov TioTis.

Xaipe, 7ov Qavpdrov Xpiorod o mpooipor Xaipe,
7@ SoyudTwy albrod TO Kepdlatov.

Xaipe, k\ipaf émovpdvie, 8% xatéBn 6 Ocis xaipe,
yédupa perdryovaa Tods éx ryijs mpPoS ovpavov.

Xaipe, 0 Tév Aryyéhwy wodvfpidMAnTov adua: xai-
pe, T TV Sarudvwy ToAvlpivnTov Tpadua.

Xaipe, 70 ¢pis dpprirws yevicaca: yaipe, 0 Ilds
pndéva dibdfaca.

Xaipe, copdv UmepPalvovaa ydow yaipe, miaTdY
xatavydfovoa Ppévas.

TPHTOPIOT TOT @EOAOTOT.

1.
Eis éavrov.

Ipérra pév ebfauévy pe Beds wope untpi paewi
Sevrepov éx pnrpos Sdpov Edexto Pidor

To Tpirov ad Oviarovra W aywy) éodwoe Tpdmela
Térpatov dupirn pibov Ewre Noyos:

méumrov wapbevin pe Ppldois mposwrifar dvelpors 5
écrov Bagu\lyp alumvoa ipd pépov.

&BBouov éx Buldv pe depéaPuos fipmace KoNTwWV"
GyBoov ad vovgows éfexdbnpa xépas:

elvatov omhotépy Tpedd Fjyaryov, & dva, ‘Popuyr
BéBApuas SéxaToy Ndeaw 7 Ppidoss. : 10
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2 .

Eis miw pmrépa.
IIGs éndbn Névvms kaka yolvara ; was 8¢ péuver
xelhea ; wis Soowy ob wpoyéers MBddas ;
@\\oc & ad Bodwat mwap’ fNpiov, 7 8¢ Tpdmela
ovkér’ Eye wapmols Tis peydys walduns:
X®pos & éorlv Epmpos dryvod Todos, of & iepjes 5
obkér’ &l Tpopepy kpatl Baobar yépa.
xipat & dpdavixol Te T( pékere ; mapbevin &
Kxal ydpos eblvyéwr képaat’ dmo whoxduovs,
Tolow @yalhouévr kdptos ¢épe wdvra yauale,
THuos 87" éx vnod puwov diixe Séuas. - 10

3.
Eis mw abrijp.
O pooywv Oualny arwedéa, 0ddé xiudppov,
oUd¢ mpwrordxwy Novw' dvéfnke Oei:
Tadra vépos wporépowsty, 81 elxbves 1) & dp’ éavriv
Sdxev Ay Buore, udvlave, xal Gavdry.
4.

Eis Tods TupBwpiyovs.
Tovs {dvras katopuaae Tl ydp vexpods katopioaers ;
akol eloe Tadwy, of ot Gy elacav otrw,
Tov T@Y olyopuévay OBpiaTiv Kal Gikixpuaor.

5.
Eis Tods airols.

TYupBos éyd, TopPwy wavvrépraros: dANG p’ Ewkev
@s Twa T@v ToOANDY, dvSpopovos Takdun,
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avdpopovos makdun pe Sudheae Mjfare TouBwy,
Bvyrol, Kal xrepéov Sebr’ émi vexpd, rbves:

8eir’ émrl vekpd, rlves xpuaod Supritopes dvdpes 5
789 Kkai vexbwy xpvaohoyoiat kdvev.

6.
Eis Tods adrods.
Timre ' dvoyhiless ; mexbov dpamva kdpnva
poiva Ppéper TouLwy daTéa mholTos Gmas.

KAATAIANOT.
Eis vév Swtijpa.

2 mupds devdoto ooy ddiva puNdocwy,
éuBeBams xdaguowo marvdivyTov dvdrykn,
Xpioré, Beoppriroro Biov puailoe Ty,
watpds aonudyroio Beol mpwTiomope o,
3s, peta pnTpE@Y TOKETAY éyKiuova PopTov, 5
Kal yévov avrokéNevoTov dvupdelTov pevaiwy,
orijoas 'Aaovplns yeveis érepdpova Noaav,
Spya & eiborwy kevedv Yrevddvvpa Noas,
aifépos audiBéBnras ép’ émrdlwvov dxia,
dryyeMskais mrepiyeaow év dppriroist Badaceor 10
“INab, maryyevérao Beodl mpeaBrjiov Spua,
¢povpé Blov, cdTep pepdTwy, aldvos dvdsowy.

Q2.
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\

ANASTASIOT TOT TPATAOT.

Eis mp oralpoow.
Xpuords énl aravpoio wemapuévos My woTe YUpVis,
peaadbs, Miariipas Eywv éxdreple Taryévras
xal puv dunyepévn Myéws Shodipero pijrnp
Mrydny ioTauévn, kal wapbévos @ANos éraipos*
Kkai pw kayyaléwvres évelkeov dvBpes 6ditar, 5
lcd,upopov, otridavdy Kal dvdrcida ¢c?n-a Ka\ebrTes:
xal of nfraéyp aTvyepny wpe'g'e 'n-o'r-m-a.
Aaos "Iovdalwy aee,u,mm, alpatoydpus,
okei kipvdpevos mwikpov Sémas, eldap oAéGpov.
AN dxéwy TerdvvoTo Kal ovk dmapivero Xpuaros, 10
Xpioris, 0 kal Mapins kal d0avdvov waTpos vids.
Tadra Tis avbpdmwy dyépwyos vifmios EoTas
xijpe Moyifopevos Kal opduevos év mwdkesaw ;
avdpos yap Oebs éoTur 6 8¢ Bpotds oddéy dpelwy.

ITNATIOT.
Elk e'av‘rév.
*IyvdTios moANfjoww év dumhakipae Budoas,
E\vtrov fjdudaods felioto gélas
xal viv & Svodepov xataxelBopas évbdde TipBov
olpoL 1[wx17 o ;Lalcpd xo?\a{‘o;&evos*

@AMd, kpurd, BpoTds elpt, oV & a¢9¢m 7 e’)»er),uwv,
i\abi, INaO( por Sppate edpevéi.




AAEZIOTA. 145

AAESIIOTA.

10'

Eis 7ov vadv tav dyiwv dmoorirwy Ilérpov kai
ITadNov.

Xpworov mapBaciNia $ilois kapdrowse yepalpow,
Totrov "TovaTaaves dyariéa Selpato vmov
ITérpe rai Ilaidg: Oepdmovas yap ebyxos émdlwy,
avrg &1 Tis dvaxte péper mohvkudéa Tip
évfdde ral Yvxi xal Sppace xépbos érotuov 5
ebyalaw pév &acros & Ti ypéos éoTly ENéobw,
Tepméolw 8¢ opdv kdANos xal SwuaTos alyiw.

2.

Ebrxrixd.
“Heyewpev npiv Tdv Kax®y Tpicvpiay
éx6pos kdxiaTos, Tvevparooas Tov odlov,
80ev Tapdoaes kal Buliler xal Bpéyer
Tov PpopTOv NV YuyiKis THs oAkddos:
AN, & yahjvn kal aTopeaTa Tis LdMgs, 5
a¥, Xpuoré, elfass aBpoyovs apaprias,
TP o mpos bpug mposdopwv wposopuiaas,
éxBpov 8¢ Totrov auudopais PeBpeyuévov.
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NEO-HELLENIC LYRICS.

EONIKA TPATOTAIA.

1.
"Ahwas Ths vaa-ravnvowré)\ewe

ITfpay 'rnv 7ro7uv, 'rmpav Tl wgpav ™Y Z'anucnu !
Hfpav kal -rr)v wymv Sodiav, T0 péya ;Lovwa'mpt,

IT €lxe Tpiaxioia orjpavrpa K EEfyra ud Kapmdvass:
Kdfe kaumdva xal wamwmnas, kdbe wamwmwas kal dudkos.
S'ipa va Bryodv Ta dya, £ 6 Bagiheds Tob Kéopov, 5
D) Tods Jpf éE odpavod, ayyéhwy am To oTopar
“Adir abmiy T Yarpoddy ! va yapneoovy T

dyal
Kai areiNte Néyov ’s T Pparyiav, va Epbovy, va Ta
mdTovy,
\ ’ \ \ \ \ s 3 7
Na mdpovy Tov xpusov aTavpov kai T dywov edaryyé-
tov,
Kai mp dylay Tpdmelav, va pi) miw duodvour.” 10

\ 3y ¥ € /4 4 (3 7
Sav 7 dxovoev 7 Aéomrowa, Saxpilouy 3 elrdves
“ Jwma, kvpla Adéomwowa! w3 Khaiys, py Saxpiths !
’ \ ! \ \ / 4 ”
ITdhe e xpovous, pé katpods make Sukd aov elva.
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2.

‘Q GdvaTos Tob Audxov.

IIoa\) pavpi\\a mhdxwae, pavpn odv Kalaroida:
Kév 0 KaniBas épyeras, kbv 6 AeBevroidvvns ;

008 6 KadBas Epyerac, o0 6 AeBevroidvvys,

*Ouép Bpuovns mhdrwae pé Sexoyrd yihddes.

‘O dudros oav T’ dypoirnoe, oMV Tob Kaxopdvy &
Ty pavy éarjkwoe, Tov wpdToY TOV Pwvdler
“To arpdrevud pov oivafe, pdoe Td maA\jrdpua,
Aés Tovs pmapovrny wepioany xal Bola ué Tals povy-

Taus*
Ihiywpa! ral va mdowuey kdto ’s Ty Alaudvay,
“Omov Tapmolpia Swwatd Exes xal perepifia.” 10

"Emifipav 7 "Magpa arabia kal Ta Paped Tovpéria,

'3 T Ahapdvay épbacav K Emacav Ta TapmwovpLa.

“ Kafé&d, !mu&d pov,” pdvake, “ wadd, py Pofn-

e

Avdpeia, asav “EXes, asav Tpaicol, arabire!

*Exetvor époBribnkav, ' éardpmiaay ’s Tods Niryyous, 15

"Epew’ 6 dudkos’s Ty Ppwriav pé Sexoytd NeBévrais.

Tpeis dpas émorépae pé dexoyTew voudTovs:

SixloOnke 70 Toupéxs Tov K éylvnie KoppdTia,

Kai 7o omwabl Tov é'crvpe, xal’s T poTidy duBixev.

*Exoyre Toiprous dmeipovs &’ épra yvrov)\ovxmm— 20
‘addes.

IT\3w 16 owali vov Eemacey émdy’ dmd ™ xou4mzv,

K’ &rea’ 6 dudxos Canrravoe eis Tav éxbpav Ta xépm.

X\t Tov THpav am’ emrpos* xal dvo xl.)u.aﬁes' Tiocw.

K’ ’Ouép Bpuovns pvaricd ’s Tov Spo;wv Tov e’parra

“ I'éveaas Todpxos, Audxo pov, ™y mwiaTw cov v 25
aNAaEps ;

Na mpoorwvas els 6 tlapl, Ty écxhnady v’ arios ;

"
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K’ éketvos T dmexplOnxe xal ué Buuov Tob Aéyer

“Ilare & éoeis & 5 wioTis aas, povprdras, va yabijre !

*Ev® Tpawkds yeribnra, Tpawds 0N dmobave.

Ay Génere yiMa Prwpid kal yihovs paypovriédas, 30

Movoy wévt’ &n spepiv Loy va pod Xaplore,

“Ogov va ¢pfac’ 6 ’Odvaoeds kal 6 Oavaons Bdias.”

Sav 7 drova’ 6 Xariwmens, pé Saxpva povaler

« Xi\a movyyia ads dlve "y, K axdua mevraxioia,

Tov Audkov va yaldoere, Tov PpoBepov Tov KNépTny, 35

"0 0o oBbay v Tovpriav kal Shov 76 vreBrére.”

Tov dudrov 161 érrpave, xal ’s 0 aovB\L Tov Bdlav:

‘OMopbov Tov éomiioave, K airos yapoyeNoae,

T mwioTw Tovs Tovs UBpile, Tovs ENeye povprdrais:
"Eué’ &v éoouwB\loarte, &vas Tpacnds éydbn 10

As W xala o 'Odvoaels £ 6 kamerav Nuriras

Avrol 02 kdyrovv Tip Tovpkiaw K Shov gas 70 vref-

Mére”

3.
‘H Boy o pwijpatos.
S dBBarov ’uépav mwivapey, Tiw xupids’ S ’pépav,
Kai ™ Sevrépav 10 Taxd éowly 7o kpacl pas,
K 6 kawerdvos ' EoTeike, Rpaol va way' va Tdpw.
Eyd povv Eévos £ &rlapss, Tovs Spopovs Sév Tods

Eelpo,
ITiipa orpatoiras Empuas & Epnua povordria. 5

T povordre W ExPBake ’s &va ’pnuoxxinodry

K’ Frov Td pvijpara moAa, adéhdia k' éEadérdia.

K &a pvijp’ fro Eéxwpa, Eexwpier dmo T dAa,
A& 7 €lda xal 0 wdTnoa émdvw ’s TO ke,

K axotw 16 pvijpa xal ployya, Bapd dvacrevdler. 10
« T éxes, pviipa, cal Ppoyyds, BapV dvagrevdlers ;
Mijya 70 xdpa ¢ Bapet k' 1 wérpa aov peydhn ;”
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«“ Mnbdé 10 ydpa pé Bapet K 1) méTpa pov peydi.
A& nipes Tomov va SiaBis, kal oTpdTay va wepdays ;
Moy \Bes kal ué wdrnoes émdvw s T0 kepde; 15
Taya 8& fjpowy £ éyo> véos, dév fjpovw mal udpe ;
Tdya 8év éwepmrdmnoa Ty vixta pé peyydpe,

M¢ 8éxa amiblapds omabl, pe pdy dpyviay Toupéxe ;
Taya 8&v émwoNéumaa aav dEwov malhnedpe ;

Tpudvr éybpovs améopaka eis & Huepovir:, 20
K d\\ovs capdvra MBwoa ’s Tov woNepov émrave.
Kal 70 amabl t{axloOnrey, Eyve Svo Kopparia,

K’ &as éxOpos éxbpoorvros ué v dri pé mpoplaver,
To yataryem EPake, K émwave pov o alpet.

To yataryave émaca pé 10 Sefiby pov yépe, 25
K’ kBa\e Ty micToNay Tov, K émdve pov adeialee,
'3 10 xBpa pé édmroaer o, mod pe xurTdLes.
R)aboé pe, pire, khaiaé pé!”

4.

Toi *ONJumov.
‘0 "OvpTros £ o KioaaBos Ta Suo Bovva parovouvy,
TS mowd va piEy Tiw Bpoxmw, T6 motd va piky xiove.
‘O KloaaBos pimrres Bpoynw, £ 6 “Ohvprros o ysowe.
Twpltee 767" 6 KlooaBos, xal Méyer Tob *ONdpmov
“ My pé paXdvys, "Ohvuire, Bpé Khepromarnuéve! 5
"Eyo 'pat &vas KicoaBos ’s Ty Aapooav Eaxovouévos:
M¢ yaiperas ) Koviapyd £ oi Aapaawol dyddes.”
Tupifes T67° 6 "Ovprros, xai Myer Tob KisaaBov
“ Bpt¢, KiocoaBe, Bpé daxnue, Koviaporarnuéve!
IIob o¢ warei 1) Kowiapyia & oi Aapoowol dryades. 10
"Eyd *pas 6 Tepdhupros, °s Tov kéopov Eaxovepévos:
"Exo ééivra 8vo kopdals, capavra povasipia,
Iéoa payoida ¥ ékxkhod, maoa ropdr xal Bpdot.
"Exw yardxia Khepricd, wod Eexerpalovy khéprass,
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Kai &rav wepvd 9 dvockis k' dvolyovy Ta khaddkia, 15
Tepifovv va Bowvd rhedrid kal T Muépia arhdBoc.
*Exw rxal Tov xpuaov detov, Tov xpusomhovpLio pévor:
"Emdy’ ’s Ty wérpay miee'nu, Kkal pé Tov f\ov Néyer
“HM\ee 0, 8&v xpot?ew TO TaxD, pov kpods 10 peanuépe,
Na Cea"raﬂow Ta viyia pov, Td vuxo'rroﬁapa pov 20
6w v& midow wépdikes Kal dypia TepioTépua.”

5.
‘0 Xdpos xal 6 Tlomdvs.

To BAémes xetvo 76 Bowrd, wod "vai Yo kal péya,
II8y' dvrapoihav ’s Tiv xopdiv kal katayvia ’s T

pltav ;
Tomdns éppoSBiraye &mwd Ta ropdpoBoinia,
Pépver 70 Ppéat Tov aTpaBa Kkai ToV yiapTa aTpiupévov.
K 6 Xdpos Tov éBiyMaev amo Y\ payoidav, &
Eis 16 arevd xaréBnxe & éxel Tov kaprepoiae.
“ Kalquepd oov, Xdpe pov.”— Kakds Tov, Tov Ne-

Bévrryy.
Ae,Bev'm, wodlev é’pxea'aa ; Mﬁém;, oD wwyalvecs‘ ;
. “’Té ; am Ta wpoBar’ Epyopar, ’s 70 owite pov wa-

yaive,
Hdryw, va wdpw 10 Youl, éricw va yplow.” 10
“ AeBévrn, i’ &areN 6 Oeds, va mwapw v Yuyiy
aov.” .

“ Xwpls dobéveiay £’ dppwoTiav Yy 8&v mapadide.

Tud! &Bya va maéyroue o pappapévt’ ahwve

K v pé vmﬁcms‘. Xdpe pov, va mipm ™y %uxﬁv pov,

K & o’e vcjow, Xdpe pov, vd wdpw Y Yuxiw
aov.” 15

ITiacbixav’ xai war&yrave Sud vikTes, Tpets fuépas,

K adrob i Tplrqy T abyi, kovtd s TO yidua,
youa,
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Dépr’ 0 NeBévrns i Bora, Tob Xdpov raxopdvry

‘A 7o padMa Tov &dpakev, s T iy Tov aBpovrdet.

Aroiy Tov véov, kal Boyyile xal Bapvavacrevdler. 20

“"A¢oe e, Xdpe, dpae pe dxoun Tpeis Huépas:

Tas dvo va ¢pdyw xal va md, Ty wav va cepyavicw,

Na wdw v’ 86 Tods Pllovs pov, v’ dd Tods idirovs
Hov,

II8yw yvvaica wapavedv, kal xipa 8é&v Tijs mpémes,

IIéxw Kkal dvd pucpotrlica, K Sppdma Sév Tods mpé-
el 25

II8yw 7o wpéPat’ dxovpa, kal 76 Tupl ’s 70 KddL”

60
T5 e xal & "Haos.

O\ ™ padpny & dypiav vixTa pé T0 peyydpt,
Kal ™ adry pé ™ 8pocidv, 8aov va plE 6 filos,
Tpéyovw T dNdia’s Td Bowva, Tpéyoww 7 dhagopuéo-

xa,
M daplva Tamen d&v waryer pé Ta EAAa
Movov 7" amogria wepmartei, kal Ta fepBa KowpaTas, 5
K’ 86 ebpy yapyapov vepov, Gohdves kal 7o mrives
‘O #\os ™ amwdvrnae, aTérel Kai TV pwTae
“ T éxess ahadiva pov ; 8év wds kal o pé T dAAa;
Moévoy 7 dméoxia mepmareis, kai & {epBa xowpdcar;”
“"H\e pov, aav i’ épdrmoes, va oo T opoloyiow: 10
Addexa xpovovs Exapa, oreipa Siyws poayape
K’ amd tots ddexa & umpos dmwoyTnoa pooxapt.
To &peyra, T dvabpeyra, 16 "rapa o ypovev.
Kal xvvpyos 7 émavrnae, plyver kal T oKkoTévet.
AvcOepa ae, xuvyyé, kal oé xkal Td Kala oov* 15
30 @ Exapes £ dppaveyra amo waidl & dm’ dvdpal”

R
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7.

‘0 Xapos xal 7 xopn.

M.a képn éxavyribnxe, Tov Xdpov 8&v poBarar,
"0t & éwéa adeppols, Tov Kwvaravrivor dvdpa,
II8ye vd omwiria Ta woAAQ, T Téooepa TalaTia.
K’ 0 Xapos &ywe movll, ocav padpov yeMdove
*Ewérake, ral’s Ty xapduv calreyre Thv xopny: 5
K 4 pdvva s Ty E\ae, K 1) pdvva s v Kh\aler
« Xdpe, caxov mod w’ Exapes ’s Ty pudv pov Guyatépa,
*S T puav pov, kal T povaxiy, kal Ty Kaljy pou
xopny | "— .
Na! kal 6 Koaras mpoBakev dmwd rq\iy Aaykada,
M¢ retpaxiaiovs vopatols, w éEfvra Sud TaryvlBia. 10
“ Jwvers Twpa THY Yapav, cwvere Ta Tavyvidw!
K &as oravpos émpéBae ’s Tiis webepds Ty wopTav-
*H mefepa p’ améOavev, ) xal o mebepos pov,
"H amd Tods xovwidTovs pov kavels elv’ AaSwuévos.”—
K\orows Bapel Tob padpov Tov, ’s v éxrkAnoiav
wyalves. _ 15
Bploxe ov mpwTopdaTopny mod Kduver To pynuoipr
« ITé pov, va Giops, pdoropa, Tlvos €lv’ 76 pvnuodpe;”
“ Elvas Tis xbpns hs Eavis, Eavbijs xal pavpopdras,
ITob el éwéa ddepdols, Tov Kwvaravrivov dvdpa,
II8yer Ta omlria Td oA, Td Téooepa maNdTIa.” 20
“ llapaxa\d oe, pdoropa, va $pOidans 10 pimpuodpe
*Abyov paxpd, "Niyov mhatd, 8oov yia Svo vopdTovs.”—
Xpvoov paydip’ émérake, kal apdler ™y kapdiav Tov:
Tods Sud pall Tols é&fayrav, Tovs Svo ’s &va -
podpt.
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8.

‘0 Xdpos rai ai Yuyal

T elvac pavpa Ta Bovva, xal aréxovy Bovprwuéva ;
My dvepos Ta mohepd ; piva Bpoxn Ta Sépve ;
K’ 008 dvepos Ta wokepd, & 00dé Bpoxn Ta Sépver
Move 8iaBaiv’ 6 Xdpovras pé Tods dmralappuévovs:
Sépver Tods veols am éumpooTa, Tovs ryépovras Ka-
Tome, 5
Ta rpudepa madomovra ’s Ty céAN’ dpadiacuéva.
Hapaxaroiv oi yépovres, K oi véou ryovarlfovr
« Xdpe pov, xovey’ els ywpiov, kovey’ eis kpvav Bpiaw,
Na mrewiv of yépovres vepov, & oi veol va Mbaplaoww,
Kai ma pixpd wasdomovha va pdaovw ANovhovddxia.”—10
“K ot els xwpiov xovebo 'yo, £ olde els xpvav Bpi-
ow
"Epyovt 7 pdvvas yia vepdy, rwplloww Ta madid rov
Tvwpllovrar 7 dvdpoyuva, ral yapiopov dév éxow.”

9.
‘O BéBpos xal 6 padpds Tov.
’Y 70 Bapddpe, ’s 70 Bapddpe,
Kal’s Tob Bapdapuoi Tov kdumov,
BéBpos yrov Eamhwpuévos
Kai o paipés Tov Tov Néyer
“ 3K, apévtn pov, va wapue, 5
"Ot wdry' 1) ouvTpodid pas.”—
 “ A& ’umopd, paipe, va wayw,
Ot 6\ V' amasfdve.
Spe, oxdre pé Ta viya, .
M¢ © dpyvpomrérand aov, 10

»

K’ &mapé pe pé Ta dovria,



152 TPATOYAIA,

7.
‘O Xadpos ral 1 xopn.

M. kdpn éxavyrifnre, Tov Xdpov Sév dpoBarar,
07’ & éwéa ddeppols, Tov Kwvoravrivov dvdpa,
II8ye Ta omwiria Td@ moANA, Td Téooepa mardTia.
K’ 0 Xapos &ywe movMl, cav padpov yeNbove:
*Emérake, kal’s Ty kapduv galreye Ty képmr 5
K % pdvva ™s iy &dhate, £ 3 pdvva s v Khaler
 Xdpe, xaxov wob i’ Exapes ’s Ty pudy pov Guyatépa,
"3 T pudy pov, kal T povaxiy, Kal THY Ka\ijy pov

xop ! ”— .
Na! kal 6 Kaaras mpéBakev dmd "y Aaykdda,
M¢ retpardaiovs vopatods, i’ éEfvra Svo wavyvidia. 10
“ Jwvere Topa TV Yapdv, covere Td waurywldial
K’ &vas oravpos émpéBake ’s Tijs webepis Ty moprav:
*H mefepa p’ amébavev, ) xai o mebepds pov,
"H amd Tods xovmiaTovs pov kavels elv’ AaBwuévos.”—
K\wrowd Bapet tod paidpov Tov, s v érxAnoudv

mpyalvet. . 15
Bploker Tov mpwTopdaTopny mwod rdpuves T pynuodpe
« ITé pov, va Gioys, pdaropa, Tlvos €ly’ 10 pvnuodpe;”
“ Elvac viis xdpns mis Eavbis, Eavbis ral pavpopdras,
Iob ey’ évvéa ddeppois, Tov Kwvoravrivov évdpa,
II8xel T omitia T& mOANQ, Ta Téooepa mardTia.” 20
« Ilapaxaléd oe, pdaropa, va $pbudons T pimuotpe
*Alyov parpd, "Niyov wAatd, daov yid Suo vopdTovs.”—
Xpvaov payaip’ émérafe, kal addler ™ rxapdidy Tov:
Tovs 8vo pall Tols E&bayrav, Tods Svo s &va pvy-

povpt. :

'

AN
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8.

‘0 Xdpos kai al Yuyal.

T elvas paitpa Ta Bovwa, xal oréxovy Bovprwpuéva ;
M dvepos Ta mohend ; prva Bpoxy Ta dépvee ;
K’ 000 dvepos Ta mohend, K obdé Bpoym Ta dépver
Move SuafBalv’ 0 Xdpovras pé Tods dmrabappévovs:
Sépver Tods veols amw’ éumpoord, Tods yépovras ka-
TomL, 5
Ta rpudepa mwadomovia ’s Ty éAN dpadiacpéva.
Iapaxahoiv oi yépovres, k' oi véoi yovarifovr
« Xdpe pov, xévey’ eis ywpiov, xévey’ eis kpvav Bpvow,
Na mrwoidv of yépovres vepov, & oi veol va Mbaploouy,
Kai Ta pixpd wadomovia va pdoovy Aoviovddxia.”—10
“K o008 eis Xwpiov rovedw yo, K 0vde els xpvav Bpi-
ow
*Epxovt’ 5§ pdvvass yia vepov, qyapllovy T maidid Tov:
Tywplfovras 7 avBpéryuva, xal xwpiouov dév Eovy.”

9.
‘O BéBpos ral 6 paipos Tov.

>3 70 Bapddpt, s To Bapddp:,
Kal’s Toi Bapdapiod Tov xduirov,
BéBpos tyrov Eamiwpuévos
Kal o paipés Tov Tov Néyer
“ 3K, apérry wov, va waue, 5
Ot wdry' 7 cuvrpodid pas.”—
“ A&y ’umopd, paipe, va wdyw,
“O7e 0w v amaibdvw.
Sipe, oxdre pé Ta viya, )
Me¢ 7 dpyvporérard aov, 10
K’ &rapé pe pé 1a Sévria,
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‘Plke pe péoa’s 76 ydpa.

*Emape xal 7 &ppatd pov,

Na& 7& mdyns 1év Sudv pov

"Emape xal 10 pavril, 16
Na 76 wdrygs Tiis kalfjs pov,

Na pé k\ai’, rav 10 BNémy.

10.
Totr Arjuov.

Aira Td pdria, Afjpo, Td 'popda,
Ta ¢ppidia Ta ypapuéva,
Adra pé kapvovw, dijpo, K appwoTd,
M¢ kdpvoww £ dmaifaive.
*EBya\e, dijpo, 76 omwalbdxe aov, 5
Kal réfre Tov Nawpudy povr
Kal pdae, dijpo, kal 7o alud pov,
'3 &va ypuodv pavride
Sipe To, Aijpo, ’s Td évved ywpid,
'S ta béxa Pi\aéria. 10
K v &’ épwrmioow, dijpo, T €V’ adré ;—
To alpa vis dydmns.

11.
0: K\Négra.

1.

"Bryiigav kMéprais °’s Ta Bowva,

T va k\éyjrovw dhoya,

K’ d\oya 8év niipave,

ITfpav Ta dpvdsa pov,

Kai 7a katlixdria pov, 5
Kal wave, mwave, wav !
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"Ny kaivpévos, &y xavpévos, &y kaduévos!
HpoBardria ' !
Karfiwdrwa i’ !
Bdi! 10

2.

ITApav ™y xapddpa pov,
IIod "mrpla 7o ydra pov,
ITiipav ™ Pproyépa pov,
Méo’ amd e xépia pov,
Kal méve, wave, wav ! 5
"y kavpévos, k. T. M
Phoyeplréa p’ !
Kapdapirba ' !
Bdi!

8. N

Mob mijpav 76 Aayapyl,
ITod *xe 0 xpvad padl,
T aonuévio képaro,
Kal méve, wave, wav !
"0y kaipévos, k. T. M 5
IpoBatdre p’!
Aayapvdrs ' !
Bdi!

4.

Al! kal vd Tols mAdkwvay,

Kal va Tols *Eappdrovay,

Méoa’s Ta Mpépia Tovs,

Keivovs xal 'r% Talpua Tovs,
R
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Na ’Brera 10 lwywpvl 5
Meo'a. wdMv s 70 pavdpl.
'y raipdvos, K. T. N
ITpoBatdxia w !
Karlicdwia ' !
Bai! : 10

5.

Ay 76 dwa’ %) Havaryd
Kal waldéyrn Ty Kheyrud,
6¢ va Ymjow & dpvi,
Iob va 7ré¢1" amr 7o a'ovBM,
Kai ;Léa" s av017 7 A'rrpd\.wﬁ 5
Tow 9 n,u.epav 7 wywpfywv ~
684 yoprdow 'rparyovme

K 8o Ee svovTas.

"0y ravuévos, &y ravuévos, dy xaipévos !
IIpoBardre p’ ! 10
Aaryapyiss i’ !

Bdi!

12.

Xendoviopa.

Xenbow Epyeras dm v padpny Odhacoav,
Od\aocay dmépace, Thpyov éepéhiwate,
Kdbnoe £ éndanae Mdprn, Mdprn yovepe,

Kal $\eBdpn Bpoyepé.
‘0 "Amplins 6 yAvkds épbace, S&v "var parpud: 5
Ta movhdxia kehadody, Ta Sevdpdria puriavloiv,
Ta dpvifia va yevvoiw &pyioay Kal ve K\waaoby,
Ta xowddia dpyivotv v’ évaBalvowy ’s Ta Bovva,
Ta rattixia va mndodv kai va Tpoyovy Td K\adid.
Zoa, dvbpwmor, movhid xaipovral dmo kapdids 10
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!*Emavoay 5 maywoTals kal T ywova £ o Bopeds.

Mdprn, Mdpr ywovepé kal PheBdpn Nacmnpé!

*Hpl® Ampi\ns 6 xalds, Maprn, wpir{ ! PreBapn,
wpirg!

13.

Tparyoide Toi) ydpuov.

"EByar, drywpia, ’s Tov xopdy,
Kopdoia, ’s T& Tparyoldia,
Na idfre kal va pdnre,
IIos midver’ s drydmy
'ATo Td pdTia midverat, 5
’S o xel\a kataBalve,
K amd ra yeiMa ylverar,
Kal’s miw xapduav pufwvee.

14.
ITepmrepotvas dopa.

Hepmepotva mepmraret,

T Bpoxn mapaxaker:

Kipue, Bpéke pud Bpoy,

M. Bpoxn) kapatepr.

Mmndpas, prdpais Td vepd, 5
Alpvass, Muvais Ta kpacud:

Kdfe rotraovpo xardd,

Kdbe orayv kai Taydp’,

T va okdl’ 6 dhevpas,

T 7i 8&v oAl kpiBa, 10
Kai va yaipyr' o wrayos,

M 8\ Tov ™) Ppapiiid.
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15.

Nawdpiopa.
Na poi 7o wdpys, Umve pov Tpeis Biyhaws 6a Tod
B
Tpeis Biyhass, Tpeis Bryhdropass K oi Tpels avdpevw-
pévor
Bd\\w Tov fMov s Ta Bouvva, Tov deTov s Tods Kdu-

Tovs,
Tov kdp Bopea, Tov Spocepdv, avdueaa mehdryov.
‘O i\os éBaciNeyrev, deTos amexoiutifn, 5

K’ 6 xdp Bopeas, 6 8poaepos, ’s Tis pdvvas Tov Imdrye.
* Tié pov, mwod fjaovw x0és, mpoxbés ; mob fioovw Tv
@M viyTa ;
Mijva pé v dotpn pdhwves ; piva ué o deyydps ;
Mijva pé Tov alryepiwdy, mod elpest’ ayammuévor ;”’—
“ Mojre pé 7’ dorpn pdhwva, pijre pé 7o eyydpr, 10
Mijre pé 7ov aldyepwov, mwod elo@ ayamrnuévor
Xpvaov vidv éBbyMta s T dpyvpij Tov kolwia.”

IIOIHMATA AIA®0OPNN.

Botpos.
1.

Aetrre, waides Tdv ‘EXMjrow,
‘O raipds Tijs 86fns H\bev,
As pavipev akio éxelvav

IIob pds dddoav v dpyriv.
"As mamijcwper dvdpelws 5
Tov Guryov Tis Tupawvidos,
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’Exducicwper watpldos
Kdbe dveidos aioypov.

Ta émha &s MdBwpev,

ITaides ‘EXMjyow, dyoper

Ioraundov éxBpav 76 alua
As Tpékn Imd mwodiw.

2.

“Obev elabe Tov ‘EAMjvov

Kékkara dvdpewpéva,

IMvebpara éoxopmiopéva,
Twopa NdBete mvofy

°3 T ¢oviw Tis cakmuyrss pov

Swaybire 8\a opoir
T émrdrodov fnreire,
Kai vicdre mpd wavrod.

Ta émha &s NdBouey,
I aides ‘EXMjyov, dyoper
Horaundov éxbpdv 7o alpa
As Tpékn o woddw.
3.
Smdpra, Smwdpra, T Kopdcle
"Pmvov Mijbapyov Babiv ;
Edmvmoov, kpdfe AGjvas,
Sppaxov wavrotewiy.
*EvBvunbire Acovidov
"Hpwos ol ’EaxovaTod,
Tob avdpos émaivepévov,
PoBepod Kkai Tpopepod.

Ta 8mha &s NdBwpev,
Iaides ‘ExMjvov, dyouer

1569
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Iorapnddv éxbpav 76 alua 85
A Tpékn Fmo modaw.
4.
"Omwov eis Tas Ocppominas
ITo\epov airrés kpotel,
Kai tods ITépoas ddavife
Kai airév kataxparer 40
M¢ rpiaxoalovs &vdpas
Eis 7o kévrpov wpoxmwpel,
Kal o5 Mwv fvpopévos
Eis 70 alud Twv Bovrel.

Ta émia s MdBopuey,
ITaides “EAMpyov, ayoper
IToraundov éxOpdv 16 alua
As TpéEy oo modisw.
(Pryas.)

Ooipuos.

‘05 wore, TaNMrdpia, va fodpev ’s T& oTevd,
Movdyor, cav Meovrdpia, s Tals pdyass, ’s 7@ Bovvd ;
S'mohais va karowoduey, va BNémwpey kKhadid ;

Na ¢pelryopev Tov Koo pov qid Ty wipyy axhafid ;
N aplvwpev ddéndia, TaTpila ral yoveis, 5
Tovs pidovs, Ta mawdid pas £ Shovs Tols auyyevels ;

KaNijrepa puds dpas éedfepn fwr,

Iapa capdvra xpovwv cxhaBia kal pvhacs. .
T o’ odeet, dv Hiops kal foas ’s Ty oxhaPid ;
S'toxdfov wis aé Yrévovw kal’ dpav s Ty poTid 10
Betipns, dparyovudvos, adbévrns & &v yevis,

‘0 Tépavvos ddikws oé kauver va yabjs.

dovhevers SN nuépa els § T K dv o e,

K’ aimos kvrrdles makw 1o alud oov va mij.
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O Soiraos, 6 Movpotlns, Iletparns, Xxavafis,
Txikas kal Mavpoyérms xablpémms €lv’ va idjs.
Avdpeiot kamerdvoi, Tawades, \aixol
*Ea¢payOnkav & dyddes am’ &dixov amaldi
K’ auérpnt’ Aot Téooc kai Tobprow kai ‘Popnol
Zanp xal mhoiroy ydvovy ywpls T’ ddopua.

"ENdre 1’ &va ijhov els Tobrov TOV Kaipdy
Na kdpowpey Tov Sprov érdvw s Tov aTavpdy
S'upBovhovs mporoppuévovs pé TaTPLWTLT OV
Na Birwuev els S\a va didovv opiaudr
‘O vduos vd ’vau mpdTos Kkal povos odnyds,

Kai Tiis watpldos &vas va yévy dpymryds:

07 & 1) dvapyla opodle. Ty oxkhafia,
Na Tpdvy’ &vas Tov &A\hov, oav T drypia Bnpud,

Kal Tée pé Ta yépia ymAd ’s Tov odpavov
Na ’mobp’ amd xapdlas Totra wpos Tov Oedr

“*0) Baciked Tob réopov, opkilopar els oé,
'3 T qudpmy TéY Tupdvvey va iy éN06G Toté
Mijre va Tods Sovhelow, pijre va mhavedd,

Eis ta rakipard Twv va py wapadobd,
"Evéae §@ ’s TOv k60 pov, 6 povos pov gromos

Tob va Tovs ddavicw va fvar arabepos:

ILoros els T watplda cvrrpiBw Tov Luydy,
K’ dyopuaros va lijcw &md Tov aTpaTiyoy.

K’ &v wapafé Tov Spxov, v’ daTpdy’ 6 olpavos,
Kal va pé xataxadon, va w&' dsav kamvis.”

'3 avaTo\yy, xai SVatw, kal voTov kal Bopedv
T Ty watpida 6\ot vd "ywuey widv xapdidy
Bovhydpor € ‘ApBavitas kal 3épBou kai ‘Pwunol,
Nnou@drar & fmeip@drac, pé oy Kownw opuy,
T Ty éxevleplay va {wowuey omall:

IIés eipefa avdpetor, mavrod va Eaxovatdy.

Kal 8aoi Tob moNépov T Téyumy drypoucoiv,

"E3® &s Tpékovv SNow Tupdwvous va vikety:

161

15

20

25

80

85

40

45



162 ’ OOIHMATA AIA®OPQN.

"E8d ‘EXNas Tods kpdles w dryxdhas dvokras,

Tods 8ider Blov, Tomov, dklas xal Tiuds. 50

‘s wor' dducidhos els Eévous Baciets ;

"EXa va yévps aTilos Tiis Bias aov Ppulis.

Kd\\a i T marpida xdvévas va yabi,

*H va xpepdoy Ppovvrav qsa Eévov ’s o omabl.
JovMdrar kal Mavdras, Neovrdpia Eaxovord, 55

‘ds wore ’s Tals omnhials gas xowudale opaliaTd ;

MavpoBovviod kamhdva, *ONjumrov aTavpaerol,

K’ Avpdpay Td Eeprépia, yeviire pd Yuxi.

Toi 3afa ral dovvdPov ddéNdia xpioTiavol,

Me 7 dppara ’s Ta xépia xabels aas ds pavy 60

T alud cas &s Bpdoy pé Slkatoy Gupdy

Mkpol, peyd\, dudoTe Tupdrwwv TOV yauov.

‘Avdpetor Maxedives, opprjcar’ ds Onpud,

T6 alpa rdv Tvpdvwwy fodricare ué pid.

denpivia Tis Oaldoons, dodépia TGV vnoidy, 65

Qs dorpamy yvbijre, kTvmaTe TOV éxOpiv.

Oalagawad Tijs “Tdpas kal Tdv Yapdv wovMd,

Kawpds elv’ Tiis watpldos v’ dxobare Ty Nakd.

K 80’ €lole ’s Ty dppdda, cav dfa maidid,

‘O vépos ods mpostdlet, va Balere pwTia. 70

M2 pia xapdia 8hoi, ped qvoun, pa Yuxn

Krvméare, Tob Tvpdwvov 1 plla va xabi.

N dvaroper pav dprdya eis S\ Ty Tovpkidv,

Na 7pé€’ amo v Béovav éws Ty Apamav.

"¥n\d els Tas anpalas anrdoTe TOV oTAVPOY, 5

K’ dsav aarpomreMékia wrvmiTe Tov éxbpov.

IToré 2y aroyaclijre, 87 elvas Suvards:

KapdiokTumd Kal Tpépet adv tov Naryov K airos.

Tpuarsoor Kiplariides tov Eapav va i85,

II&s 8& *umopet pé Téma éumpds Tovs va araly. 80
Aovrrov qatl apyeite ; T( oréxeabe vexpol ;

Hvmvioere, u fabe évdvrioe, éxfpol.
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‘f)s ol mpomwdropés pas dpuodoay aav bnpia.
T mw énevleplay mndodoay ’s Ty PwTid,
Otro K fueis, adéndua, v dprdfwpey pé ma 85
Ta émha, va éByodpey amd wipiy orxhaSid.
Na opdfwpev Tods Mrovs, mod Tov Suydv Bacrody,
Kai “EM\pas TqApudor axlpa va Tupavvoiy.
Srepeds xal *s T weNdyn va Nduyry 6 aTavpds,
Na *\Op duwcaioaivy, va Aeljry 6 éxfpds: 90
‘O xbapos va yAuTday dmd Ppuctny ANYIY,
K’ énedlepos va Gopev, adénua, eis i oijv.

' {6 adrés.)

- Eis rov "Epo: a.

*N2"Epwr’ avbnpérare,
I'\vxé kai iaparrare,
Tod xéopov kuBepwiry
*Eaév’ 6 vois, T0 aoud uov,
To orijfos, xai 76 oTéua por. 5
Aarpeber kal knpirree.
’Eav Oeots, aifépia,
Odpdwa K dépua,
Kpareis kal Bacieders
Kal &ws 1o alwvia 10
T%s yis pas karaybovia
Ta Bé\y aov Tofedess.
T5 B\éupa aov 1o Huepov,
Ao Tov kéapov ovjpepov,
S'ruypn axedov &v Nelry, 15
‘H ¢iaes oAy oBiveras,
Kal karavra kal ylveras
. Kaﬂiw: xal ONYrn.
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Aplpnra 78 kd\\y gov,
‘H Sivapn peydry aov, 20
MeydAn oov 4 Sofar
Aarpeto Ty aloviay
Kal favpacriv oov mpovoiav,
Kal 7' &plaprd oov Téfa.
(‘A0avdows Xpiorimovros.)

Bapexhobiixn.
"Efw éw 1d BiS\la.
'Y ™ pwrad 1 prvapla.
Aékass ! Noryou! \a xdro.
T( rouxdxov Td pUNdTT® ;
Tov 'Amodrwvd Tovs plEe, 5
Kal tais Moboass Shass mvike.
Ty wwcprjy Tovs Sddumy kadae,
K’ amr Tods xbémovs whéov wabae. -
Bd\e Baxyov xai Mawddass,
Kal Bapé)\)ua pupiddaus, 10
Na yerjj Bapemoﬂm
H xpvai) BSrsobrin.
‘0 xiaads ds wpaswioy,
Kal 10 c)\jjua &s avlioy,
Na gAvedvy 0 aradids 15
Ta wwcpd pov Tobra YeiNy.
M3) ) ) 7 wadapudps,
Moy ravira xal mﬂapc,
My) xovdins, Im’ KpovTiips,
Kai yaf3dfa xai woriips. 20
K &ai wabov 0a xabricw,
Na yapé v ebfvpiiocn
M¢ row Bdxyow pov Tov Ma
'S Tiis Bapédhas pov Tow TUNGY.

€ !

(0 avris.)
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‘H ddvaps Toi olvov,

1.

Kpacdx' $8ovixdrrarov,
Hordv womricdrraToy,
‘Hpwixé pov olve!
“Pudbeass Tob myéovros
Aeydmny Avarpéovros !
‘Twdbeals pov ylvel
2.
Kpacdx: i’ 8rav yiveaas
Kal appiopévo miveoas,
Kal péoa pov xoxrdlns,
K éywols dmd 6 odud pov
Kai $p\éyas amo 7 Sppa pov
Kal daTpamas éBydlys,
8.
‘O Srwirds edppalvopas,
‘O ywoTikds TpelNalvopar,
‘0 dpwvos povdln,
‘0 andys nSvvopa,
‘0 Ovijoxwv avacTivopa,
‘0 mwpwTwis aAMdw.
4.
Ki\npovoui Baciewa,
Ia)\dTwa krite yia,
Tpépw arparovs pvplovs,
Kal pé kapdlay NMovros

Kal miymv Namohéovros
Nuwé Tois évavrlovs !

165
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5.

Pvod, £ Wove xipara.
Har®, kal kdpve Bpdppara

Tods mipyovs kal Td xdarpa.
‘Imrmedw v iihov,
Kal xvvyyd Tov Mo, 5

Kal ¢oBepliw 7" dorpa.

(HM\ias Tavrandns.)

Eis 10 xifappdoiv xopdaiov.
1. -
Kopdaiov abgov, elmpbswmov, dyylvow,
‘Oméray Ty kilbldpav els yeipds aov AapBdvys,
K dpyltovw ai xopdal s Tods fyovs T@v va ylvowy
‘Tard Tods podoxpdovs daxrihovs ov, vedwis,

2.
Kai pé Ty pengpdlay Toi povaikod dpydvov
Thvka Ty Myvpdv gov poviy avauryviys,
‘Ns els kamvov ebwdn T xoppe Tol MBdvov,
Eis Tépyress T Yruxriy pov wéds Téte dvaries ;
8.
Kal drav pe dfgas xapdiaxas écppdacs
“Prjrdvess mpos TG dvw TO elyevés cov B\éupa,
IIés pév Tov vodv pov Pépeis els infmhas ékordaes,
IIés 8¢ 70 Tédv PreBidv pov dvadphoylles alpa ;
4

To dvopa Tob ITNdarov Ta xelAn gov mpopépovr
‘0 IT\daTns o¢ dxodet, pé yei\y pedidvra:
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Kal pé Tas mépvyas Tay ovpmalfow Kal avyxaipow
Tpuybpw oov wpaia Tob Mapadeloov dvra.

b.
‘H yMdoad gov &dop W eborpodos, kendder:
Mpoi mw.andova, mod xehadet ’s Ta ddomy.
K éxelyn moTe wades va xehadf xal v §dy,
Hap’ &rav Tiis Sexis s 1 dvoifis mepdary ;

6.

Kal Tére Spws drav éxelm qwmalvy,
‘H penpdn dpyller ebfis vdv veoaodv s.
Tiis oynpacas pnrpds Twv ™ axon edppalver,
Kal ovwiard Tov Jpvov Tov éxucndeidy Trs.
(Iodvwns 4. Kapareovraas.)

T6 évlos Tod watpunrov " EXAyvos.

IHovndx: Eévo
K épnpopévo,
IIob wds xal Tpéyess ;
IIob paMav Exes ;—
Polay dé&v Eyw, ‘ 5
Hnyabve, Tpéyw
"Edé £ éxet,
Xopis i feipo
Taw vovylav,
Xapis va elpw 10
Ty ebrvylav
IIot karoixet.
Mukpd oav fjpowy, elya warpla:
Méo’ ’s Tais pvpoivass éy\vroboioa
Elya éxridar 15
Hovpvo kai Bpégv éxeradotoa:
8
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Elya xal véav &yamnuévm,

T waduobev pov épwuérmy.

S kApd yepdxe EEady’ éumpds pov

Tév dplarudv pov To yAvkd Ppds pov
Nexpoapmrdte, 20

Kai Ty ¢ponay pov xarapnuale:. .

*Exrores Tpéyw s Ta Eéva pépn

Xwpls marplda kal ywpis Talpe

M¢ rovpaopéva mrepa ral péln 25

IMavipac, Smws 5 Toxn Oény,

K 8mov pué dépy dvepomhdrn,

"Ogov vd Ppbace éxet, mod PpOdve

To xdbe mpaypa,
Kai Tob mavrés pov adrd 10 Gabua, 30

“Omov Trryalve kai 70 yepdie
Kal 75 d0gov puxpd movndxu
o (AME "TYpadvTs.)

Eis Tov O¢bv.

O¢cé ! Duvei Ty dokav aov 1) VIE kal 7 Huépar
Me¢ &l érrpwaas T iy, pé darpa Tov ailbépa.
Acdudwvor Téoot Naol a¢ poskvvedy cuppdves
ITowlhaw Y doaar yihiar ¢ auvupvody ovyypbvws.
To mav duérpyros petpds, dbpuaros oplless, 5
To mav adpatos opgs, dryvarpioros yvwpl Less.

To piss Imapye cdud oov,

‘0 #\sos 8¢ Sppa oov,

: ‘O repavvds pwvi) gov.
To dmewpov Sidornpa 10
To péya gov dvdaTnua,
Kal 6 aiov oreyui aov.
Aibvaras o 8drTvAGS govV
‘s poxAds T iy v oeloy,
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Kal 70 xoihov Tijs xetpos aov 15
Tods ’Nreavods va xheioy:
Meé mvony agov plav oBdves
Tév éarépwv Tovs Ppavols, !
Kal i’ & povov vebpa k\lveis
IIpés T iy Tols odpavods. 20
(Havaryudrys 3odraos.)

(Aomracla) Expove Ty rbdpav s Kal pé yoepdv dpo-
v épedgdes To wévlos kai Ty Tapaxiy Tys.

1.

*S ra Bowwa elvas of mdryor

K’ oi dépes ’s Ta mendyn,

Kal ra d&8pa ohoéva

S T iy aximrrovy Avmuéva,

K’ & ¢ ylpw pov T pdow 5
Na Opnvii maparnpd,

Tév Saxpiwv pov T Bpdow

Na xpariow dé&v 'pmopd. . . .

2.

Avrnyet Bpovrn morépov

*H Boy apodpois avépov ;

‘H vy pov 8y péves

A Tov PoBov vexpwpévy . . .

"EN\qy " EXMpva dovevet, 5
Adenpos Tov adendov,

K’ 5 wroxn “EX)as xnpedes . . .
dwstvyias koNopww |
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8.
Z3j, dmwéfavev 6 pévos
Tijs Yrvxiis pov Onoavpés ;
Ts kapdias pov 6 mwévos
Ao €lv’ 6 Pproyepds . . .
AN\a 8¢v wapamovodua,
*Av 6 Epws pe webdvy
40 éuéva & Mvmobpas
Ayamifnka ; Mé ¢pbdves.

CANE. Sobraos.)

O énedbepos kAémmns moheudv Tods *Obwpavods.

1.

Mavp eV’ 7 virra’s T Bow&
’3 Tods Bpaxove médres yuowe,
S Td &  Gypia ’s Td aKoTewa,
'3 rals Tpayais wérpass ’s & areva,
‘O kNéps Eeamabiver.
2.
'3 0 8¢kl xépu. TO yupwod
Baotd dorpomreNéxc.
ITandTe Exer 6 Bowwo,
Kal gxémaocpa Tov olpavs,

K &\mrlda 7o Toudéxe.

3.
Tov kéop’ 6 86Nos Siouxei,
K 1 ddu’ eipappévn.
Ta m\otrn &ow o xaxol
K’ éd@ ’s Tods Bpdyous rarowel
‘H dperi) kpuppévn,
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4.
Bapua, Bapid Boll’ 1 ),
. ”Eva Toupéxs médret.

IMavrod tpoudpa kal oparyn
"Edd puryn, éxet ).

’Eoxétogay Tov kM.

5.

3 ivrpodor daxemor, webol
Tov ¢péprovy Nvmnuévor,
Kal Tparyovdoiv é\ov pali
«’EXetdfepos 6 kNéprns &h,
K’ énedlepos mebaiver.”
(CANéE. “Plos ‘Payxafiis.)

‘0 dvfpwmos émrijopwy Tob Oavdrov.

Kafos eis & NeyBade, mwod Béokovy va Tpadoiv
IToAAGv oprifov m\i0n, kal flovya Tpudoiy,

T’ dpmakTicov lepdxt émrdve Tov weTd,

K’ apmaler, dmowav $pldael p’ dvvyi dycviwra,

E00s airal pwvdiov, é86 k' éxet oppodv, 5
IIod va kpuvdboiw, va pirovw, {yroiw & émbupoiv,
ANN &p’ ddod mepday, ebbds T6 Mo povoiy,

Tvplboww, walw Béakoww kal xalporr &v yevvoiw. .

0i dvfpomor opolws, apob eis ™y orxmmy

"ENfodv airrod ol kéopov, ocxnuy mposwpuny, 10
Alwvior voullovy wis ué\hovy va oraboiv,

K’ éx\ihovs mids va paryovw va ayloovw mposTabody,
ANN Srav aidpvidins 6 Odvaros werg,

K’ apmdly émowov $pbdoy, w’ dviya Svward,

Eifs abroi 6pnvoias, Mvmredvras, Susopoiv, 15
K’ aimp v dpav Méyovw i S\ot xapTepodv.
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AN\ dp a¢ou wepaa'g, e0lds Td Agopovedy,
Kal mz)u,v Tparyovw, mivovy, Ta mwdbn mposxuvody.

(Moyann Hepdicdpns.)

‘H rjpepia tis vukros.

"Orav T wdvra guomody, 6 xéopos fovyday

Kal ijs vuktds ai mrépuyes TO oxoTos éfamhwvouy,
Ilola ¢pwvy avBpimwos divaras va éxdpday

Ta iapa aloOipara wob pe mepucvhovovy !

Tor' 5 Yvyn émibupet ° N Ta I va werdEy
"Ewdfupei va perafB els S\ ratouclav
Tav obpaviy ™y cwwmiyw, T Oelav fpeplar
Ao oupd va alabavbi, Ty Irapbw v’ AANLEy.

*3 70D irmhois fhaxod TO Taywuévoy Telyos
Svl\oyiapéon 8eca Tas yeipas pov émdvew,
IIposéxovoa axivros, paw drovadsj o Fxos

Tijs dppovias Tév apawpdv va wimry dmo 7 dve.

Ta la?;m'ra ésirrala wod oTéNNer &va T dANo,
©¢ va mwepdoovy, é'?\.e'ya., dreavd peydo,

Kai ¢ domaafoiv miw avequv opalay wapa?mw
T#s Italtas, omod G eis pwyevpévas‘ xwpas
*Exetvos 8stis . Edevfe Tob Blov T mopeiav,
Kal dmwepdoapey opot Tas madicds pas dpas.

*Exaratuc) dméhaBa, émd T fpepia,

Ths copwrdrns wyavis pn épbacev » waiass.
I\ 1o weNdryovs TakTikn kal cryaléa Bpadois
Tot xéopov ' Gvexdheae wdAw THv Gppoviav.

10

15

20

(‘Exévm. . . . . Iouvjrpia 'Iwvias.)
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‘0 Umép watpldos payduevos aTparuiTns.
1.

Aapmpés wore Ppwsdopos Tdv vurTdy
"E¢drrile arenvas ras “EXApvlSas,
"Exel mhnalov iy Moyymy Tov kpatdv,

’Erparypdoiioev 6 véos Ilenomr(das,
“*02 Zédpupor Tepmvol I merat b,
Mypvicar’ els v $pidqy pov ‘Erdda,

A T d6kav aov, Iatpis,
DPpovpd é8d els T KoNdda.”

2.

Tnpel T Ndprev Tod éxBpuxod mupds,
Kal guwrd s Tov Tomwov Tov fepévos,

‘H vikra xpovos 6 "EXAqp {wnpds,
Kai Tparyepdet ’s iy MNoryymv aTnprypévos,
“*02 Zédupot Tepmvol I merar evfs,
Mwpvboar’ eis Tiw pidqp pov “ExAdda,

dwa v 86kav aov, Ilatpls,
Ppovpd €6 eis T Kokdda.

8.

“ ‘0 fMos TOV moNEpoY KV,
Abpiov €lv’ nuépa Tiis avdpelas
Ay dmobdve s Tis Noyymy pov aiud,
‘Parép warpidos kal Tis é\evleplas,
Ilerare wdMw, & Zédupot Tepmrvol,
Eimér eis miw pirqy pov “EXrdda.
4w T 8oav aov Iarpis,
Anébava eis Ty KoiNdda.”

(Koxxivdrens.) °

173






NOTES.

Cariivus, p. 3.

8. éxxére, Bach.

13. Brunck put f» instead of el, because he thought e
. with the conjunctive a solecism, but recent editors have
followed the readings of the codd.; and e with the conj.
ooccurs frequently, not only in the Elegiac but in other
poets, and sometimes in prose. Jelf, 854, 1. Later writ-
ers, on the other hand, join #v with the indicat, as in
Agathias, Hist. p. 217, 12, and with the opt. Hist. p. 32. 2,
Niebuhr's edit. Comp. also the use of érel and émiy in
Mimnermus, fr. 1, v. 5; fr. &, v. 9 ; and see Winer. Gram-
matik d. N. Spracilidioms, Fiinf. Aufl. p. 340, where all re-
ferences required will be found.

17. “But him” (that is, the on who does not avoid
the fight) “both great and lament.” This use of dAiyos
is rare. It occurs in Homer. It is the only meaning of
the comparative éAi{wy which is common in drine
writers, and of Ymohi{wy, which is Homerio.

TYRTEUS, p. 4.

L The méhis here is Sparta. From this passage it has
been wrongly inferred that Tyrteous was a Spartan.

IL 7. For the as in dnudras, see Jelf, 82, 5. Another in-
stance of as short in the acc. plur. of first declension ocours
in fr. 5. of Tyrt.,—8eowdras oipdforres, at the beginning of
& hexameter. .

8. The sense of this line has been much disputed. Per-

T
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haps the best interpretation is that of Miiller (in his Dori-
ans) and Schneidewin, who take it to mean,—answering
with straight-forward rhetrm ; that is, saying yes or no,
. either approving or disapproving of the decrees of the kings
or senate. But in this way the meaninﬁof elfis is strange, .
and, if it occurs at all, very unusual. T have therbfore al-
tered the common pointing, and join wpeo. yep. with dpyew,
and 3npudras dv. with pvbeiofar, and make the sense,—ﬁmt

the common people, who are now oppos ust decrees,
should, &c. 'Fﬁe dvri in &wanapaﬂopu’mﬂnﬂ, according
to this plan, its usual force, as in drrshéyew. The only ob-
jection to this is, that Plutarch stops at dvramopeSopévous.

lutarch, however, quoted as much as he required for his
purpose ; and he either may not have cared to insert the
rest, or he may have forgotten. See Plut. Lyc. vi.

11. For re Schneidewin has 8¢. I should like 73, “in
this way.”

III. 4. Bergk and some others write és regularly in
us, even where the codd. have els, and yivopar for

yvouat.
1’3,5“ 10. These verses have been amended in various
ways ; but not successfully. As they stand, they have a
sense, but certainlz not a good one.

16. For dv Walckenaer wrote ffv, which has been generally
adopted. But dv is nearlglas common a8 #v, a8 the reader
will see from my text which represents the MSS. in this

int.

17. Bergk and others think that there is something
corrupt, and have proposed various emendations. But a
change is unnecessary here. “ The piercing of the back of
a man fleeing is a grievous thing, a gl-x;eat calamity”—is
good sense ; and also good Greek, for the ¢ is frequently
omitted. See Jelf, 678, 3, d., obs. 1.

25. I have written 3uSpipos here and elsewhere, because
it is found in some MSS. ; and, being the strangest form, is
most likely correct. So in MS. of Babrius we have dufSAn-

dés, Fab. 36, 7 ; and dpBAnypddys in Fab. 93, 5. In the
ﬁter fable it seems wrong. Liddel and Scott assert that
8uBpepos is a mistake of transcribers.. This is not without

rogability, since modern Greek has no such letter as our

, 80 that if the person dictating weére to pronounce 8
in 3Bpipos like our &, the copyist would very probably
write it pS, or pm. léutthatpﬁor m was at an early
period representative of one sound, I infer from a pas-
sage in an apocryphal (Thomas’s, ch. vi. in Jones’s
Canon, vol. ii. p. 190,) where the Hebrew letter beth is
written pwef ; and it is just possible that even duSAnxpd-
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3¢ in the fable is correct, and the a to be taken short,
though there are apparently three consonants after it, there
being in reality only two, equivalent to our &4

IV.e. o, G. M. Schmidt, for pa\ior. wow pakloy,
Hesychiug.‘ﬂ In a note in Alberti’s edition, Heinsius doubta
whether pa\\ov is not a mistake for padé, and refers to
Theocritus xi. 10, without good reason. See also the
sage from Choeroboscus in Lobeck. Path. Gr. Serm.
ment. p. 469. Jelf has omitted pd\lov and palAéy, ace.
sing. olf? paddds, in his list of words distinguished by
accent.

10. This line is written in the text as in other editions;
but I am very much inclined to change the pointing, to
place a colon after d\xijs, and remove the dashes, m:img
the sense, I should not praise a man for any excellence
but that of impetuous courage ; for a man does not be-
come either useful or celebrated in a time of war, unless,”
&c. This will seem the more probable, if it is remembered
that these words were intended to rouse the Spartans to
fight. There is thus a kind of anacoluthon in the con-
struction, but none in the sense, as #Ajv . d. expresses the
el pf) that would be expected.

19. & érecw, Hermann, for 8¢ meoeiy.

27. I have written ré»8’ for rov &'

39. Thiersch ted that the four following lines
should be read in this order,—41, 42, 39, 40.

V. 3. Perhaps Aaids=AaiBas=donilos. See Hesychius,
AaiBa, and Ahrens de Dial. Doric. p. 49.
4. md\\ovres, Thiersch, for BdA\hovres.

MmNERMUS, p. 7.

. L 1. Recent editors, xpvoéys, pronounced as two syllables,
as in Homer. ’

4. &8¢ del, Schneider, for dvfea el.

6. xaxdv, Hermann, for xakéy. Comp. fr. 5.v. 3. & v. 7.

II. 2 Brunck wrote dy instead of aly’; and Schnei-
dewin and Bergk have followed him, I have restored the
reading of the codd. The word expresses only one part of
the simile intended ; the other part, that the leaves as
speedily fade as they bloom, is rightly left to the reader's
own conception. See Foster’s article on Coleridge’s Friend
in his Contributions to the Eclectic.



178 NOTES,

Ib. abys, Schneidew., for abys. ¢éAha is the nom. under-
Btoodm,éc;‘u ? " abrh. 91 .

9. wapapeivyear, Bergk, for wapapeiyerar.
10. ﬂOvﬁl:al, O. Schneider, 3) refvdvas, codd.
16. One cod. 3:30i- the rest 3:3¢.

II1. 8. I have written rékea for BéAea. Schneider pro-
Békeaw, and mucvd for mxpd. auxed would suit

Té\ea, “ companies,” admirably.

IV. 1. wévor @\rayxev. was proposed by Hermann,

7. Uménrepos, H:gne, for Umémrepor. Zschylus Prom.
135 (Hermann's edit.

9. &’ d\ifoor in codd. ol Hody commonly. 3) Gody, Bergk
and Meine

11. érépev. Various emendations have been proposed of
this passage : perhaps it should be émpBjoeras Gv—then he
will mount his own chariot,

Sorox, p. 9.

L These first eight lines were part of the celebrated
poem called Salamis, which Solon recited in the Agora, in
order to rouse up his fellow-citizens to take possession of
Salamis, See Plut. Solon.

IL 14. ra 6éuefha dlns. Bergk.

18, . Most codd. have # ; and perhaps we should so read
the passage, changing #Avfe in the previous line to fxuge,

22, ¢pass, Bergk, for pilots or pirovs.

26. orvyvd, Bergk, for {vyd. There is noneed ofac
however, as the first syllable of {vyd may be long, by arsis.

28. Schaefer thinks that in this line é8éAovow is an in-
stance of personification. It seems to me that it is a very
olear case of the auxiliary use of 8éAw. See instances in
Liddel and Scott on édérw. Perhaps we should read éréxyer
instead of & &xew ; though there are undoubted instances
of the ér: before the odx. .

30. Most codd. f yé 1is . ; one has el y¢é res §.  The text
is due to H. Wolf, Perhaps the correct reading is that of

Bergk,— .
el xal ris Pebyav év puxe jj Oakdpov.

III. 1. Korais conjectured drapei, which perhaps is the
right reading ; or émapei is taoage taken in the sense of
dmapxei, .
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IV. Solon addressed these words to the Athenians on
hearing that Peisistratus had become tyrant.

VL 11. For ripdow Ahrens proposed peringw. Perhaps
it should be y’ a’:;)o-w. The proper meaning of dpdw iai)to
cut down, as Donaldson (Cratyl. p. 294) has shewn ; but
withoyt doubt it frequently implies a collecting together
the results of the cutting down. Here both ideas seem to
be combined.

18. .d». 8. ., “but ends in being very grievous.”

31. Lhave adogted the common reading instead of that of
the codd., adrix’ d., only I have placed the comma at wdyras
and not at alris. Probably the right reading is adroi dwdp-
aua ; and then adrol in v. 30 would be changed into adrika.

35. adrix’, Bergk, for abris.

42, The common ing is wdvrws and woANd. wdrres
is an emendation of Gesner’s for the wdvrwr of all the codd.
mAeiora occurs in two codd. The superlative as well as the
comparative is sometimes followed by the genitive ; Jelf,
502, 3. Bergk p;‘gé)osed kexricfa instead of sxrfoacfas;
but there is no need of a change.

48. Bergk unnecessarily puts a colon at Aarpedes, the

from the singular of the noun to the plural of the
relative being quite common.

52. Movoéwy, Brunck, for Movodwr. I take srdpa to be for
mrdpear. The poet grows lively in his account of the dif-
ferent modes of gaining a livelihood ; and accordingly says,
;ch::e_dcon}es another a;:l’z% hni been taught the gifts.”

eidewin proposes ergk mé

60 ff. This is now ast&ndartfpass’féewiththe advocates
of animal magnetism.

69. Most codd. have xaA@s ; two have xaxds. The con-
trast requires xaxds.

70. &Avow dppooivys, “good fortune, which releases him
from his folly.” The idea that a man becomes, or at least
that he is to be reckoned, copds, when he gets plenty of
money, and is successful, was common in ancient times,
and has not yet completely disappeared. Pindar expresses
the idea exactly in Pyth. ii. 56, which I construe with
Boeckh and Bergk. kh paraphrases it thus:—Sum-
mum arbitror sapientie ut opibus preeditus felix 1gerdures,
ne(tue acerbas fortune vicissitudines experiare ;” Not. Crit.
in L See also Pyth. viii. 74, and Simonides of Ceos, fr. 8.
v. 7. Solon, however, does not give his own opinion here
(see Solon, fr. 16), but merely states a fact. It is curious
to notice the different meanings of wise and foolisk, good
and in different states of society, and at different pe-
riods. the Prolegome2ns to Welcker's Theognis ; and

T
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.

the discussions of the point in Grote’s History of Greeoe,
and Donaldson’s Cratylus; and add to these the curious
circumstance, that in some parts of Scotland, by a wise
man is meant & stout, well-made, healthy man ; and by &
8illy person, a weak, unhealthy creature,

VII. Porson and Francke have expressed doubts as to
this being a poem of Solon.

3. re\éoy., Schaefer.

5. &, ﬂrgk, for éni.

5. “To rpirdry supply é88opdd:,” Schaefer.

9. v, nom. sing. neut., supply éori.

16. The reading which we find in Philo and Ambrosius
is worthy of notice. Instead of odpd e xal 3ivams, they
have yAdaod e kal codly. pakaxdrepa would then be taken
in a good sense ; a.bnd il:: meaning wo:llltlillsbe,wTs‘;he still
possesses power; but his language and his wisdom are
milder than one wguld havg, expected from & man :{. 80

t reputation and virtue ;” mpds, in comparison with. -
5“;07' rekéop., Schaefer, pes .

VIIL ih&:;h:h 8poc were tablets stuck up on the ]snd;;;lﬂ-
timating t ey were mo: , Harggcr 139. 20, Bek-
ker; %mted by éhneidewim Plut. Solon, ch. xv,

11. Brunck changed 8ovAeiny into 3ovAiny, and he has
been followed by all editors, But there is no reason to
doubt the law laid down by Hephaestion (pp. 5, 7}) that a
long vowel or a diphthong may become short, if followed
by another vowel. Indeed, if the latter vowel be long, it
is generally difficult in pronunciation to give the full time
to the preceding lonﬁvowel or diphthong. But, in spite of
Hephaestion, both Hermann and Porson (Hecuba, 1090)
have maintained that the long vowel cannot me short 3
and Porson actually changed the {wis, (}uoted by Hephaes-
tion as an instance of the shortening of a long vowel, into
{dns. Neither Hermann nor Porson give a reason for their
opinion, both deeming it unnecessary. Their error, for error
it certainly is, arises from the idea that there was an indis-
soluble connexion between the sign » and a long sound o,
and that the letters of the Greeks answered as regularly for
one, and only one sound, as the signs of Pitman’s Phono-
graphy. But the idea is false. The Greeks were, in some
respects, the most lawless of speakers—likely enough, were
very inexaot in their principles of pronunciation,—and in
this especial point, we have express and incontrovertible
evidence that they were no phonotypists, but, as the mo-
dern Greeks say a/nthrdpo‘:idt ough they write it dvbparros,
80 the ancient Greeks could say «es, though they wrote it
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{wijs. The instances of the shortening of the diphthong
a::i long vowel in the Greek poets are numerous ; so numer-
ous indeed, that even Hermann and Porson were forced to
allow the shortening of the diphthong in some cases, though
the latter was inclined to carry out his phonographic prin-
ciples, and write woeis for moweis. Hephaestion quotes as in«
stances, makaiwy in a verse of Sotades, Anfaiov in Anacreon
(v. 4 of frr, I of this Selectiong, ':ﬁxexawog in Parthenius, I~
vehdowo in Homer, feiy in Rhintho, ddoidorws in Anacreon,
&c. This same 3ovAewos occurs with the second syllable short:
in Alschyl. Pers. 51, and Sept. Theb. 304, where the editors
have changed the reading of the MSS, We have roxijes in
Pers, 682, lmreios in Pind. Olymp. i. 101, Pyth. vi. 50, Nem.
ix. 9, warpéos in Pind. Nem. 1x. 14, and Eur. Hec. v. 80, and
pdrpdes in Pind. Isth. v. 62, though here Boeckh seems right
in changing it into pdrpws. These instances could be mul-
tiplied indefinitely. all cases then, in which I have the
authority of MSS. on my side, I have introduced into my
text the diphthong or long vowel which previous editors
had shortened. For Boeckh’s (:finion, comp. Not, Crit. on
Pind. Olymp. xiii. 81, p. 424, and on Nem. ix. 14, p. 549.

12. Bergk changed 78 3eomdras into §0n 8eamorew, the lat-
ter word being rted by one codex ; quite unnecessarily,
The idea is,—* Such was the terror which the masters of
the slaves used to inspire into them, that even after their
freedom, they trembled at the sight of them.” The truth
of this fact 1s attested by those who have witnessed in
gla.mm]g: wkhat Solon saw in mA(:h%!:s. LIthxs :fioond edi-

on, Bergk proposes ei\n. elAea- eopoi. Hesychius,

13. Bergk changed xpdre: into xpdry, which is supported
by one ; unnecessarily,—“These things I did by virtue
of the authority which was given me (kpdre:) ; uniting har-
meniously both violence and justice.”

21. Korais takes niap as an adjective—*fat milk,”—as it;
is often taken in the Odyss. éfaipéopas governs two accu-
satives, and this is evidently the construction here,—* be-
fore he take the cream off the milk.”

26. For ovvex’ Bergk reads eivex’. So Donaldson (New
Cratylus, p. 462, second edition) thinks that wherever
elvexa occurs as a conjunction, otvexa ought to be read;
and where olvexa occurs as a preposition, it should be
[ to elvexa. ' But the passages which would have to
be changed, are far too numerous to admit alteration in
thish way. The authority of MSS. mustnl;le subl;l:itted to ern
' such a matter, since language is exceedingly arbitrary. We
have, in our own language, some analogous cases, th

rhaps the analogy is not ectly complete. Our word
Eotwuisforbycmm; the right construction of the
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word is,—by cause of his having done, in which form it
occurs even in Greek : airig roi rdv Zapdrav elpyxévas, k. 7. Ay
“because Zaratas (Zoroaster) had said” (Hippolytus (Cai-
us 1) against Heresies, gl 8 in Miller’s). t we now com-
monly ls:jv, by cause he did it,—a sentence as ungrammatical
or Iubon' osophical a:is €elvexa with I:)n bixcukiicative after it. 4
. For dpynv and xuketpevos pmfoeedé 7 and
wx)\cépsvo:P ‘erhaps dpy7v should be merely chmépe)g into
dpdnv, as Ahrens proposes ; and év in the next line into d»,
though this is not absolutely necessary.

. PHOCYLIDES, p. 16.
I. Comp. the poem of Simonides of Amorgos, wepi yvvasr-

ROV,

II. These lines have been imitated in Anth. Pal. xii. 27,
and parodied by Porson, whose verses are given in Bur-
ess’s Greek Anthology, p. vii. Pref. The motto of Wilson’s
A (;)ctes Ambrosiane is suggested by some lines of Phocy-
es.

XENOPHANTES, p. 16,

1. 2. dpdribei, Dindorf, for dudirifels. If the reading be
not as Bergk suggests, oredpdvovs d\Mos, 6 &', @Nos pév has
to be supplied to the dugrifei. Schneidewin quotes asa
similar instance, Pind. Nem. viii. 37. @ore in the same
way is sometimes to be supplied, as in Eurip. Hec. 28, in
his reference to which Porson quotes Soph. h. v, 11,

8. This verse is given in various ways in the codd,, and
numerous emendations have been pro Three codd.
read d\os & olvos éoriv Eropos, and three omit ¢nai
8dgew. Hermann, Schneidewin, and Bergk (lst. edit.),
omit the dMos, and read olvos &, Schneidewin translating
npoddoew, defecturum esse. But Bergk, in his second edi-
tion, has @\os &' olvos €rowos, perceiving that there is an
allusion to another kind of wine besides that in the hp-
I am certain that the sense of Bergk’s last is co t‘gough
I am not sure of the exact reading. Athenseus, xi. p. 464,
quotes a passage from Aristotle, in which he mentions jugg,
‘PoBiakai yvrpides, which were thought to make the wine
less intoxicating (mpodboew) ; and these were made of earth
(pei\. év xepdpois), mixed with myrrh, crocus, and other
sweet-smelling flowers (dvfeos 808.). Xenophanes plainly
alludes to this; but the reading may either be, d\\os
¥ &rrw & olvos, or 88 in text, or dAlos &’ dorew Eroyos. In,
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this latter case, xparip would be supplied, and then we
might suppose an inscription on it to the effect that it
would not betray. On the other hand, ued. év. x. would
not be so appropriate to xparip as to olvos. It is ourious
to notice that similar earthenware jugs are just now com-
ing into fashion ; but whether for the same useful proper-
ties that made the xvrpi3es 8o much valued, I do not know.

11. dv 76, Karsten, for aird. dv=dvd.

16. I have adopted Bergk’s punctuation ; still the sense
of rabr—0Bpus is nOt]_?om

20. Hermann and Donaldson deny that the verb elul, in
the sense of to exist, can be omitted. This is true as a
general rule, and it is what philosophy would lead us to
expect ; yet as all those who use are not philoso-
phers, it occasionally happens that goes against

hilosophy ; and so we do certainly find in Greek writers

e omission of the elul as a substantive verb. This is one
instance ; there is another in Theognis, 252, in a note on
which Schneidewin refers also to Theogn. 869, 864 ; Ho-
mer, IL. 0. 376. In the present verse codd. have & onun-
poovm. The text is from Schneidewin.

th apodosia o whioh- depond il ths protascs begtaniog
a is on whi the pro inni
with el—“he would receive all these l?onours, not being
80 worthy of them, as I with my wisdom am.

THEOGNIS, p. 18..

6. Most codd. read paduis, which was commonly changed
into paduwjs. The doinf 18 sometimes fem.; and accord-
ingly Bergk restored the reading of codd. See Herodot. i,
193, cited by Bergk.

8. Bergk takes dweipeain in the sense of xuxhorepis, as in
8axrilsos dwelpov. Perhaps, however, the adjective is used
adverbially.

25. Ho\vmraily, Elmsley, for IoAvraldy.

56. Only one cod. reads rZsB’ -wd\eos, Jle rest, v &-méew,
and one codex has elow in the margin instead of éfw. Per-
haps the correct reading is, é &8 &sr apoe T’ €, wme
“but other people have thus Sortionad out among them-
selves this city, like stags, and are now the good.” The
only difficulty is the &sr wi::fm, which would have to be
taken in the sense of coward-like: comp. the sentence in
Arnold’s Fourth Leoture (Introductory Lectures on Mo-
dern History, p. 160), concluding with,—* cowardly because

.
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:hrs{mundisciplined,mdmwlbecausetheymoow
y.” See also Apollonius, Homeric Lexicon, under dypo-
répas. In favour of the reading of the cod. opt. may be
cited, Aristot. Polit. v. 4, 5, where is mentioned the cir-
cumstance of the people (d7juos) living in the country, owing
to the smallness of cities.

261. I have changed érel maps into émetmor. Various
emendations have been pro) The lines seem to state
that Theognis had been in love with a girl whom her pa-
rents betrothed to another person. On Theognis going to
see her, he finds her sitting with her parents ; but refuses
to drink wine, proposing water as the proper drink for him,
She goes to fetch 1t, when Theognis takes the o;;{:lortunitz
of embracing her. The next four'lines may well enoug!
be supposed to be the words spoken by the girl. Comp,,
for a similar instance of a lover’s refusal to drink wme”,
lll)rimytikos’s Fair Shepherdess, v. 124,— xpacl dév mivew,

e 88,

184.ys"‘And every one wishes that those which are of _
noble breed,” &c., a8 v. 189,—éx xaxov and é§ dyafoi ; “the
noble one marries one of the lower orders,” &o.

344. The codd. read 3oiny &, 8olyy 7 doin r'. Turnebus

sroposed 8oins, which has been adopted by Bergk, Schnei-
-~ dewin, and others. I think that Theognis expresses a v

i resolution in these verses— I die” (al-
most equivalent to an oath, and somewhat like our slang
phrase—“hang me”) “if I dont find for myself ; and give
woes for woes ; for this is but just.”

349. This sentence is a;mbiguouii but the meaning un-
doubtedly is,—“ May it be mine to drink their black blood.”
Not certainly a very pleasant draught, but one peculiarly
agreeable to the tastes of the inhabitants of the regions
below. See Eurip. Hecub. 536. And perhaps here Theog-
nis means to hint that he is now almost a e, but that,
in whatever state he be, he will be heartil{ glad to see his

i generally that

~N

enemies utterly ruined. It is the eart
drinks up the black blood. Aachyl Sup'ﬁll. 961. enser
SFa;ery 8ueen, Book i. Canto iii.)—“ The thirsty land

ronke up his life.” The passages quoted by Welcker, IL
xxii. 346, iv. 35, xxiv. 212, may be examined ; but I take it
that they are more peculiarly characteristic of the Homeric
age and Homeric tastes.

669. Perhaps yuw. is to be taken as the nom. plur. neut.
—“Those that know me,”—with sarcastic effect ; just as
we frequently use the word creatureto express a man who
g&,sf scarcely & soul in him. For something like this, see

elf, 382, 1.
. 676 uf’, Bekker, for of &, who placed a comma after
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gdleras, and a period at épdovow. I have altered the point-
ing, and taking ola as expressive of astonishment, a mode
in which it is frequently used. ’

487. But you are always chattering that foolish word,
% Pour out, pour out.”

489. ¢uor., Jelf, 497. mpdxerras, I take here to mean,—
“is pledged ;" comp. mpomivew. :

761. Brunck c this line into ¢%pry£ & ab—r
adAds. But the ¢ of the dative is often elided, as seems to
be now almost universally allowed. The sense is,—“Let
the sacred song sound out by the help of the phormynx
and flute.”

765. &8 elvar. Inf. for imp.—“Thus let it be.” See Jelf,
671, b, and Boeckh, Not. Crit. Olymp. xiii. 110. Betﬁk
proposes &8 €y xev duewov; and Schneidewin, with the
common reading, put a colon at duewor instead of at elvas.

99. I have afopted the reading of an unknown scholar,
instead of ) Ayoper. This use of the optative for the im-
perative does occur, though rather uncommon.

327. The sense, according to Welcker is,—%“Men bear
with sins, because they accompany human nature ; but
the gods are sure to Eumsh them.” Bergk changes & o«
nzxtg &8 obv. Perhaps the correct reading is,—6@mroiow, Kipy,
] .

282. 686v. Someﬂoodd. read %Mgha See Jelf, 824, i. 1.

94. Kvyrehiddw, Hermann. Perl relicar.

425. A very common sentiment vlc)'lsth the Greeks ; see
Bacchyl. fr. 2. in this Selection, (Edip. Col. 1225, Ecclesias-
tes iv. 3, Crates, fr. 2. in this 8.

715. raxéwv or raxeidy, codd. ; rayedy, vulgo. -

Cgrrr1as, p. 27.

9. Perhaps the reading should be, efra wérai rotrov.

12. Most codd. Ajjoes.

16. Perhaps dopeva mdvras dyew. Bergk proposed mdi-
Tas dyew.

PraTo, p. 28.

L These lines were addressed to a brass frog dedicated
to the nymphs. For similar instances of the useful ser-
vices of see Park’s Travels, vol. i, ch. xiv., pp. 270 and
276 in the edition of London, 1816.

[
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CRATES, p. 29,
L Comp, Solon, fr, 12

TL This epigram occurs in Stobeeus, and is there attribu-
ted to Crates, where, however, one cod. gives it to Poseidip-
It occurs also in the Anthology with the inscription,
Hocedimmov, of 3¢ IMdrwvos Tov kwpsxod. The text in the
Anth, corresponds exactly to the verses of Metrodorus ;
that of Stob, which I have followed, is slightly different,

METRODORUS, p. 30,

Metrodorus was much later than either Crates or Posei-
dippus.

SmM1as, p, 31,

3. All codd. but one read gédov. Brunck adopted jédow
as the more rare construction, dA\\@ sometimes taking a
6d\\ovoa, adfdvovaa,

cognate accusative, Hesych., i

ArEx. Zrorvus, p, 32

5. Some take Assesus to be a city in the Milesian ferri-
tory; some, to be a king.

11, 21 &m, Legrande, for ¢§ & ; perhaps it should be, &
since ésmis in Alexandrine writers, as in Neo-Hellenic, is
used for the relative.

12. \bé\evoror €pov.—A love that merits stoning to
death. A:fé\evoros is used in the sense of deserving to be
stoned, in Callimach. Epig. 42, 5, where, however, it is ap-
plied to a person. For the use of such & word with a noun,
not expressive of a person, comp. Pind. Pyth. xi. 58, ebdwv-
pov xdpw— honour consisting in a good name,”—and Jelf,
435, a. obs,

&ov is a heteroclite accus. of &ws, and occurs not un-
frequently in the later poets. This attic form of the word
tf mlsl-, and of similar words, such as yéAws, is used in Neo-

ellenic.

15, év ®oBiov—* in godibus Phoebii®—~Schneidewin. See
Jelf, 436, a. 3. b,

MNASALOAS, p. 34,
Supposed to be inscribed on the shield of Cleitus,




NOTES. 187

LEONIDAS, p. 35.

L In Cod z;.lt. th%a mhor is simplyhtcalled Leonidast.
Brunck was, in robability, quite right in assigning i
t Loonidas of Alesnds. "

ANTIPATER, OF SIDON, . 36.

I Jacobs calls this an “elegans carmen.” Such as it is,
it is a :Eecimen of the love-poems which are the staple of
the Anthology.

IIL 1. dperpirov intimates, as Jacobs remarks, the im-
mense number of Stesichorus’s poems. Suidas reads, duér-

prrov.
3. Ivbaydpov or Mvbaydpew in MSS,

PHILODEMUS, p. 38.

5. tvydwa—-“ proficiscentem ; nihil amplius ;” Jacobs;
who, however, quotes no instances of & like use of ¢eryon.
There may have been some propriety in the expression,
though unknown to us; or ¢eiyo may imply merely a
rapid motion, as in Pind. Pyth. ix, 121.

MELEAGER, p. 38.

IIT. Meleager at first gives a description of Eros, as if
he wereaalavewhohadnglln oﬁ‘fromhxl:n; and then finds
him in Zenophila's eyes. Comp. the extract from Moschus.

9. The idea is, that Eros places A¢s nets at the entrance
of the den in which he hides; so that they who attempt
to catch him, will be sure to be entrapped.

IV. 2. Brunck’s text has here, r« Aiye’ and Kpéxets e
which I have altered, supposing that hzeleager wishes to
give an idea of the confusion into which he is thrown ; and,
wcordinglﬂgu is usual, puts two or three interrogatories.
Perhaps the emendation of Schneider, who converts the
reading of the Vat. Cod. Aéyeav (the r¢ is there omitted) into
Alay, is correct, .

V. Professor Wilson compares this with Burns’s “O love
will venture in,” and justly gives the preference to the Scot-
tish poem.

Y
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VIL 8. Various conjectures have been hazarded on this
and the following verse. The reading of the text, which
ve neax:{ agrees with the Vat. Cod, seems the most pro-
bable ; o y e has to be taken adverbially, in the sense of
“after this® & is quite common as an adverb. Might it
not be better to thus :—

figos & Shohvypds dyéxpaye: vixf “Ypivasos
aiyar 1’ els yoepdy, k. . A—

« changed night and silence.” The passage would then be
an instance of the s usngibywhichathingisplaoed
for the absence of it. Soph. Ajax, v. 674, where a blast
of wind lulls the ocean to sleep ; and Schaefer’s note on the
verse ; also Pind. Isth. ii. 40, and commentators. Meleager
here imitates Erinna, p. 74.

ANTIPATER, OF THESSALONICA, p. 41.

Of the poetesses mentioned here, Anyte and Nossis have
had many of their epigrams preserved in the Anthology.
For an enumeration of the poetessa and a good account of
some of them, see the Scottish Educational Journal for
December 1853,

3. Motpd is the reading of the Cod. Vat., and probably is
correct.

CRINAGORAS, p. 41

TI. The common title of this is—To an Eros pound.

1. ovopiyywr. Something wrong in this word. Huet
thought the idea was,—squeezing the tendons of the hands
in efforts to get free; pressing them against the chains.
But this interpretation seems forced. Jacobs proposed,
avévale vir apryxOeis xepoiv. Perhaps the right reading is,
0. oV oduycrdv x. T,—“Do you also groan over the ten-
dons of your squeezed hands.

Lucruiros, p. 42

1. Attributed to Lucian in Cod. Vat.

II1. Attributed to Lucian in Cod. Vat, but believed to
be Lucillius’s by Walckenaer and others.
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IV. 4. Jacobs says that the rd lepé mean the sacred
books of astrology.

. V. In Vat. Cod. attributed to Lucian. Brunck assigns
it to Nicarchus.

Prmre, p. 44.

1. Jacobs adduces parallels from the Latin poets. Comp.
also the following verses, which are sometimes, thoug
wrongly, given as part of the song, “ Waly, waly :"—

“ When cockle shells turn siller bells,
And mussels grow on ilka tree,

‘When frost and snaw shall warm us a’,
Then will my love turn true to me.”

IV. Brunck changed the last two verses to make them
pentameter ; but there is no good reason for doing so.

AGATHIAS, p. 47.

IL The truth of this story has been doubted by many
modern scholars. For Paches, see Thucyd. iii. 28.

THEOCRITUS, p. 50.

\
A scholiast remarks on this Idyl, that some things in it
are taken from Sfesé:horuﬁ’is lﬁrst %pithalamium of Helen.

3. péya xpipa. mp. Idyl xv. 83, 145.

8. wepumAéxry. Re&dl!(lf doubtful. Banks compares Gray’s
Progress of Poetry,—¢“ Glance their many-twinkling feet,”
—and Byron’s “Muse of the many-twinkling feet.”

24. The word weohala, which occurs also in Zschylus,
and seems t60 be a Doric word, is now very common in
Greece for  young people.” The Tract Society Modern Greek
Hymn Book is styled, “ ‘H veapa Aipa 81& mj» veokalav.”

27. The reading of MSS. here is wérva v0§ dre. Words-
worth proposes mor rw vvf,—pre te, O Nox. The a bein
pronounced weakly, the emensation I propose would soun:
exactly as the reading of the MSS. ; and the term mérviov
is applicable both to the morning and Helen. The s,
which one would expect to introduce the comparison, is
omitted, as in v. 29." Wordsworth quotes as instances of
this, Theocr. Id. xv. 88, Aristoph. Plut. v. 295, and refers to
Keen. ad. Greg. Cor. cxliii,, and Schaefer on Bos. Ellips. v,



190 NOTES.

&s. The omission is not uncommon in our popular poetry,
a8 in the valentine verses :—
“The rose is red, the violet's blue,
Tho honey’s sweet, and 8o are you.”
For the sentiment, compare the song in Meyerbeer’s Opera
of the Huguenots :—
" Fhos poe gutan jous 4o printerape,”
jour
Eluspure g four doprgtemp,

29. I have adopted an emendation which I find in Ah-
rens’s edition. o common reading is, meipa peyd\’ dr’.
See Ahr. de Dial. Doric. p. 142, note.

Epig. 1. This epigr. is generally supposed not to belong
to itus,

Brox, p. 52

4. In transcribing this poem of Bion from QGaisford for
the printer, I wrote xvavéorohe in obedience to the laws of
accentuation. I find Ahrens accents in the same way ; but
most editions have xvavooréhe. The law is, that when an
adjective and noun are joined toBether, the accent is pro-
paroxytone ; when an adjective or noun and verb, if the
verb 1s passive, it is proparoxytone ; if active, paroxytone,
Here the word is evidently a compound of an adjective and
substantive ; and pehavoarolos is proparoxytone. At the
same time I doubt whether I am correct ; for, on asking
Mr Giallias how he pronounced the words xvavoorolos
(which means, in Mod. Greek, blue-robed) and peavoorodos,
he at once gave me xvavosrdhos and peAardororos. I should
at once yield to the authority of tradition, if I were sure
that it was tradition ; but educated Greeks have become
so fond of bringing back the old, that xvaveardhos, accent
and all, may have been taken from the editions of Bion.

69. “Bare leafage is not & good couch for Adonis.” I
have adopted an emendation in Ahrens, but changed the
pointing, Ahrens putting a comma at *Addwmdi.

ARCHILOCHUS, p. 87,
L 2. &ros, weapon. This word has to be addea to Jelf’s
list of words, differing only in accent. It was Brunck that
gave this reading instead of évrés.

IL 2 od3¢é was formerly changed into offre, unnecessarily.
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Seed‘Boeckh, Not. Crit. in Pind. Pyth. v. 64, and Jelf, 775,
g .

4. &\voev ol8. one cod. Most of them have &xhacer
v8aléovs. Gaisford read, &acer pvdakéovs. I should be
inclined to restore the whole passage thus, if the changes
were not too bold :— )

offre 1w’ dorar
uépdopar- otf dAin 1. 0. w:
rolyovs yap. k. k. . 0.
éxhacer ovd dhaovls. k. T. A.

d\in to be pronounced a dissyllable. Bergk changed pep-
@dpevos into peAwiueros. i

IIL It is Charon that the poet makes utter these lines.

IV. 5. xpipy, Abresch, for xpn pn. xpipy xpela, awdms ;
Suidas.

V. 1. For drdporor see Pind. Olymp. xiii. 83, in a note on
which, Donaldson quotes this passage.

4 {ypdv, Walckenaer, for Avypdv. Hermann, De Metris,
P- 118. brings forward two.or three instances of a spondee
in the third foot ; but they have been easily corrected.

5. I have retained the reading of the codd, but placed a
colon after &miora, understanding the substantive verb
Zorw, according to a previous note. I take the meaning to
be,—Henceforth there is nothing that we may not believe,
whether it be a report of gods or men ; of mundane or
supra-mundane things ; nay, even men may expect to see
the most extraordinary wonders with their own eyes,

‘We might change the words into éx Tot rd mord, as in Pind.
Olym. xiv. 5, though thus it, as well as other passages that
might be quoted, would be at variance with a law authori-
tatively laid down by Donaldson (Cratﬁlus, p. 484, second
ed.), and adopted by the reviewer of Kerchever Arnold’s
books in Fraser's Magazine.

Thiersch, Miiller, and Bergk changed the passage into—

éx Tol xdmigTa WioT: KdT.
8. fxéevra, Meineke.
9. The reading of codd. is, & 73V fv 8pos, which I have

changed into text. Hermann changed #» into j. Bergk
reads 8 JAvytov 8pos; and multitudes of other emendations

have been proposed.
v2
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VL 2. Two codd. dva 8¢ eJ ; évd8ev, Gesner. The text is
exactly what the reading of Gesner would suggest to a
modern Greek, ¢ being frequen%y ronounced as

3. Com.moniy év drotaey. ckenaer proposed évdox.
#doxor- Evedpar, Heaych.

. 7. Some codd. have gufpds, of which gvepds is an old
orm.

VIL 4. powuxds occurs instead of jasBés, in one of the au-
thors who quote these lines. 1b. émwdpaow, Bergk, Ionic
for émwonpaow.

SIMONIDES, oF AMORGOS, . 50.

2. Schneidewin has ragpdra in one word. Wolf distin-
ished ramp&ra, imprimis, and 74 wpdra, res prime ;
kh, following him, in his edition of Pindar wrote ré-
wav, Tohoemdy, &c ; Boeckh, Pref. to Pind. p. xxxvii. This
mode of writing, however, i8 incorrect. See Lobeck, Path.
Grac. Serm. Elem., Part i. p. 579.

12. Mir.  The codd. have Acropydy, which Gesner changed
iptﬁt)\trw pydv=xaxoipyov, Hesych. Perhaps Airapyor is the
rig .

20. at'low'].g I take this word to mean, a peculiar sharp
chatter or shrill screech, and, consequently, very expres-
sive here. It occurs also in Aschyl. Eumen. 331, where
Hermann translates it, fabes mrta?;bm There I should
take alory), as here,—a shriek so wild and unearthly that no
mortal could accompany it with the phormynx.

22. mmpdv, one ooi)fi" ; the others, mommpdr. The sense in
which smpds must be taken here is unusual. Babrius, when
he gives the same idea, has mnpds ¢pévas ; Fab. 10, v. 14,
Perhaps the right reading is mnAdy.

26. kwi®, #iv, Bergk.
dazs. v pév—“the one day.” riw &,in v. 32, the other

y.

42. I have changed 3¢ into re, and wdyros into wévrov. 1
think ;he allusion is %10 fiilzdswell of the seal.) when it rushes
up and rages against the ; and to its subsequent retreat
and calmness. Perhaps d\\oinv should bese&m.nged into
alé\py, 88 O. Schneider suggests. The emendations pro-
posed of this verse are numerous ; and some, as Schneide-
win, suspect it, and inclose it in brackets.

45. Two codd. have &orepfev. There seems to be some-
thing wrong in these lines. Perhaps a colon should be
placed at wormjoaro, and the next line be read thus :—




NOTES. 198

dpeard tpoxrad ¥

For rpoxrd, see Philoxenus, fr. 3, v. 21, Bergk.

56. For this form, d46vora, comp. dripaoros in Mimner-
mus, i. 10 ; and see Boeckh, Not. Crit. in Pind. OL vi. 54.

57, xaréeoo’, Meineke,

58. wepir.  Various attempts at emendation ; such as,
TapexTpémel, TWEPLTPEREL. ’

62. It is difficult to see the connexion of this verse with
the preceding ; and, accordingly, Mure omits it in a trans-
Iation of these lines. My first attempt at emendation gave
me—

our’” dv, dyyea & dv3pa wotel Tnpelety,

which would make better sense ; but besides that the
changes are great, we should have to presume Simonides
ignorant of the Porsonian pause. I now propose,—

{four’ &, &yyea & dvrpameiy eln Pidov.

The only change I have made in the sound is inserting an
n between two ee sounds, and expelling a ¢. A knowledge
of the investigations into the pronunciation of the ancient
Greeks is essentially necessary to an understanding of the
errors of transcribers. The most useful manual, giving a
view of the main results, is Prof, Blackie’s Essay on the
Pronunciation of Greek, where the literature of the sub-
mis also noticed ; and of the books mentioned, I think

iscov deeidedly the best and most useful, Seyffarth being
too prolix and ponderous.

76. alrdralos, Bergk changed into addkalos.

98. rg, form of rwi.

100, weheras, codd. correctly. Some would change it into
wé\kerar (phonographically), and others into wi\varas.

110. Schneidewin thinks that key. y. a. is an instance of
aposiopesis, and supposes that AwSaras, or some such word,
is to be supplied by the mind, translating the words, nam
oscitante marito——. Perhaps éori is understood, comp.
Theocr. Id. xv. 5, 90 ; and then the sentence would mean,
—“Whoever of them seems to be most temperate, she is
just the woman who is most outrageous; for she belongs
to a gaping husband.” The last clause would be para-
P in our slang thus,—“for the man who would be
caught by such outward appearances is sure to be a goose,
and, consequently, his wife will have her own way.” Com-

x7v and kexnvds.

117, The poem is evidently incomplete, there being no-
thing to correspoud to the rods pév.
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IL 17. I have placed a colon at @vjoxovow instead of a
comma, and a comma at {bew instead of a colon; and I
have changed of & into oi¥. Bergk changed ¢’ &v into
oi 8¢, and in the next line read én’ dy.

24. Brunck remarks that &ovres here is used for dvres.
Meineke proposed 3oxres. . :

HirrroNax, p. 64.

I 1. RvAAgme. codd., which Welcker changed into text.
There are several instances of the iambus at the end of
the choliambic in MSS.

5. toir. . The sense of these words is not known.

6. rav yAaivay, codd. The editors are all inclined to ex-

1 the rdv; but it is not unlikely that Hipponax varied

is dialect by a mixture of Doric, for comic purposes, just

as Alex. Soutsos introduces the vulgar into his Neo-Hel-
lenic ; or Punch, all kinds of cockneyisms and provincial-
isms into his English poems. There are other traces of
Doric in Hipponax,—¢@3es, e. g. in fr, 56.

7. piyvvra is the conjunctive ; Jelf, 273, 3, obs. 3.

IIL 1. pvd. p¢B3ny, Bergk. :

6. xdpros, signifying the food of a man, is evidently a
slang word, as may be inferred from the authors who use
it in this sense. Besides this age, it occurs in the
walyma of Crates, fr. i. v. 3, and in the Cyclops of Euripi-
des, v.507. So xoprd{w may have come to signify, “to sati-
ate (of men),” in tﬁ: common dialect, and thus found its way
into the New Test. (Mark viii. 8, &c.) and modern Greek.
In theN. T. it is applied not only to men but also to birds
(Rev. xix. 21). In Attic writers, xoprd{w is sometimes ap-
plied to men, but with a sarcastic effect, as in Plato, Re-
public, ii. 586.

V. This is a parody. Perhaps the proper reading is,—
Edpupédovrt 80 dry ., which W(I;uld maie Ehe order of con-
struction rather involved ; but all the better for the parody.
—*Tell me the wide-ruler, I beseech you, on account of a
plague that is like to swallow the sea, how,” &c. The verses
seem to be a prayer of Poseidon that some glutton who
was eating too many fishes, and thus swallowing the ocean,
should meet his just fate beside the unpastured sea. The
glutton is evidently a poet, and, consequently, under the
ﬁardianship of the Muse ; hence Poseidon prays to her.
rgk proposed wavroxdpuBdw.
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Pra@NTx, p. 65.

I Welcker, in his Prolegomena to Theognis, p. xxiii., re-
marks that éofloi and dyaboi are to be taken here in the
sense of nobility—people of wealth and influence. The
passage is an imitation of the Crow-Song, or xopduiopa.

3. fjpatfov,—“a half obolus ; with the people of Cyzious,
a double obolus. Hesych. ; also in Pheenix of Colophon.”
Jacobitz and Seiler’s Lexicon, omitted in Liddel and Scott.

4. Give something of those things which. rév for &v,
and in gen. by attraction.

17. vév yew. Something wrong.

20. 3odw, Naeke, from & odv. peradoiv, in Theognis, 104.

4

. IL 7. pv@uyms, Lobeck, for ob p) Gupris or od pubyprys.

Lob.ltakes it in the sense of an orator or leader of'r;zne

ple. .
4 8. “dusd. intellige Aadv ex progresso Aewhoyeiv ;” Schnei-
ewin.

12. “Ninus urbs intelligenda, non rex ;” Schneidewin.
Perhaps, however, the clause dkov N. is in apposition with
gfaes. He left behind him the proverbial saying,—* where

inus now is.” The comma could then be piaoed after
éori. To xai might be given the signification of as—a
force which it has both in ancient and modern Greek.

15. d\A&, Meineke, for d\Aa.

HERODES, p. 67.

IL 3. S0kexmd éméxewva.

ArcuaN, p. 68

II. The story supposed to be alluded to here is, that the
male of the halcyon, when it grows old and weak, is carried
along on the wings of the females.

1. ipepépawvor has been proposed for iepéwvor, but the
latter is more appropriate ; and {epds sometimes has the ¢
long, as in Bion, Id. i. 22, 29, 73 ; Rhianus in Pal. Anth.
xii. 142, &c. Perhaps it should be {apdpavar.

3. dvbos, perhaps dpleis.

IIL This fragment has been greatly praided by critics,
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such as Mure in his Hist. of Greek Lit.; and Ruskin in his
Modern Painters. The idea of hills, &c., sleeping, must be
very readily suggested in Greece ; for the poets, both an-
cient and modern, often have the figure. Leon. Tar. 3;
Theocr. Id. ii. 38 ; Dionys. Hymn, p: 97 of this Selection ;
Call. in Apoll. 18 ; Panagiotis Soutsos in Kind’s Neu-Grie~
chische Anthologie, p. 102 ; Rangaves, ib. p. 108. Comp.
Wordsworth's sonnet composed on Westminster Bridge.

IV. mohipavos=nokipwros. Bergk proposes moAidowos=

moAvfoivos.

A1cxus, p. 69.

4 L 1. waica=ndoa. *App—*in Martis honorem,”—Schnei~
ewin.

2. xarrdv=xara riv=xaf dv. Ib. xarimeper=xabimeplev.

3. magodhois is the acc. plur. governed by xpimroigiw=
KpUmToUGY.

6. omadi is, in Neo-Hellenic, the common word for a
sword. )

7. ¢ma. 1 have followed the law laid down by gramma~
rians, that no Zolic word had the aspirate. Ahrens thinks
that there were exceptions, and arranges thege exceptions
under a law. I have also placed the tenuis, instead of the
aspirate, in words compounded or elided, though the law
stated by the grammarians does not oblige me to do so,
and I may be wrong in it. Modern Greek agrees with
Zolic in rejecting the aspirate in pronunciation, yet it has
such words as d¢noas,— having left,"—and it still retains
the aspirate in writing.

II. This description of a storm was meant for an allego-
rical description of the troubles of the Mitylensan state.

1. dovvérn is the infin. of dovwérpue Ai.rens translates
the gassage,—“ (Vides) etiam ventorum seditionem insa-
nire. .

3. dv=dvad ; and so in fr. v., uuévoper for dvapévoper.

6. mep=mepi.

9. xé\awri=xaléort. ,

10. “ Nova unda priorem deinceps sequitur.” Ahrens.

I. wer=memdyacw.

IV. Bikys, voc. of Bixyis=Bdxyos. eémrpémny and pefio-
6y, infinitives for émrpémew and pefvobipac.
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V. L. 3ixr. au. Mr W. R. Hamilton, in Mure’s Hist. of
Gr. Lit. vol iii. p. 268, suggests that this passage means,
—The finger serve for daylight.” This, however, can-
not be the idea, for both Alcwus and the writer of the
epigram in Anth. Pal. xii, 50, where the words 8dxrvlos
aws ocour, wish to begin drinking, not in the dusk but in
the daytime, The usual interpretation, .“a day soon pas-
ses away”—literally, “is only. a finger’s breadth”—makes
food enough sense. For the application of measures of

ength to time, comp. Matth. vi. 27, and Mimnermus, fr. 2,
both quoted by Jacobs on the epigram of Asclepiades.

2. In the moixihas of this verse, and in the xéika: of fr. i.
one of the divided syllables must be lengthened. I should
be inclined to make the second syllable long ; the foot here
being the usual double iambus ; and in the other case the
antispast. Fditors have different kinds of phonographical
contrivances in such cases ; the attempts being made on
the first syllable. Perhaps here the right reading is woie
xdhais;— then make them beautiful,” or, written phono-
graphically, xde..

SarrHO, p. 71.
I. 3. dvimeo: is the reading of codd, which Blomfield

changed into é»., its Aolic form.

6. aBidws, gen. of addd=addy.. Comp. nx1 and Hxd, ¥dwda
and Yawgpd, and even ééAdwp and éerdd, as Schneidewin has
amended the Enssage in Ibycus, fr. 16, Bergk. Ib. mfjAve=
mqréee. Bergk gave it for méAv or wéAAv.

7. Aimowra, Aldus, for Auroica.

8. fvfe, Blomf., for fbe.

9. ma8. Blomfield resolves all double consonants, and
80 writes this word ¢moo8eixoaca.

10. mepi has to be taken in the sense of imép ; 8o, meppo-
xos=bmrépoxos, fr. 93.

11. 3ivevres, pres. part. of 3hmue=3ivéw, proposed by Ah-
rens in his De Dial. Fol. In the supplement to his De
Dial. Doric., he would now read 3iwworres, which is not so
good. Here it may be mentioned once for all, that verbs
in aw end in ayue in Kolic, and have their present participle
in ais ; verbs in ew end in nus, and have their present par-
ticiple in es; and verbs in ow end in wp (sometimes in
ouyue), and have the present participle in ois ; 88 yehdw, yé-
Aaspe, yédats ; povéio, podynue, pdvets ; Eevlepbw, éEhevbépaps,
éevbépous. .

10. 11. 12. This is corrupt, and the emendations
of it are innumerabfz
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18. 19. These lines have been amended in various ways.
I have adepted in the text an gmendation proposed by Ah-
rens,— gdAyy i8 for dodAny, the inf. of dod\pu—to be care-
less of, to gisregsrd,—md Ahrens compares the construc:
tion here with ¢8pilew €is mwa. The codd. vary in their
readings, but the best nearly agree in & ndre meifwpar (some
have xa: or Ba: instead of pas) cayprecoay, from which I
should be inclined to read,— -

Tiva 3nire mellw ;
waica ¥’ alves cdy pérara. tis o’ d—

¢ Whom then am I to persuade { for every one of the yor
maidens s highly of your friendshig” of oourZe‘éﬁg
object of Sappho’s affection will then be a woman—a cir-
cumstance which the whole tenor of Sappho’s poetry, as well
a8 other parts of this ode would lead us to infer. Be
thinks that a woman is meant. I find no trace in Sapphe
of an affection for men ; there being some doubtful pas-

in which mais occurs, but whenever there is an adj:
ﬁ:sed to the mais, it is fem. ; and therefore it is likely to
be the same in the other cases. She seemsto me to have
got up her establishment of young ladies in order to rival
the male sex in their lawful or Dorian paiderastianism.
Indeed, Sappho probably played a part similar to Tenny-
son’s Princess, only that she remained constant to her
purpose, though her scholars did not.

20. ¥dmga or Ydnrgw was the Lesbian and proper name
of the poetess. Ib. d8. is the 3d pers. sing. pres. indicat.
act. e insertion of the y is still retained in the language
of the common people og Greece, who say, for instance,
émdrye for émdrer.

24. é6éhos, codd. ; é6éhosray, Blomfield ; é6éhoioa, Bergk.

IL 6. Old editions read yélais, which Greek grammars
(even Jelf) give as an infinitive. But Neue has conclusively
shewn that there is no such form of the infinitive, the pas-
sage on which the belief was founded being corrupt and
easily amended. See Ahr. de Dial. Zol. p. 143, note.

7. Bfoxt'm‘, Zol., for Bpaxéws.

8. elker=ika=fxo.

9. xap=xard, 80 in 13, xaxy, for raray., or in Alcsus, xad
8¢, for xard 8é.

13. 18pws was fem. in Folic. See Cramer. Anecd. i. 208,
13, quoted by Bergk, whom I follow in this reading.

IIL 2 wedéxess, Holic for ueréyeis ; mwedd being Aolic
for perd ; BpdSaw, Zolic for podav. ’
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IV. Comy Catullus Ixii., the most beautiful of all his
poems, probably a translation from Sappho ; also lxi., and
the very fine Epithalamion of Spenser. .

1. Hor=inpoi. The first two lines, omitting the “Yupraior,
make a hexameter.

6. Jodu=3{ep-

ERINNA, p. 73.
II. 3. Perhaps rdd¢ rol,—* they who see, will announce.”

STESICHORUS, p. 74.
L 3. dpixosf, Blomfield.

ANACREON, p. 75.

L Boeckh brings this forward as an example of the
dian style. " ple I

VL 2 pebigov is fut. part. of peBiorw,—~“ The cup that
is to inbo’x‘i‘oate and stupify me tells me what I mugt be-
come.” In the text theaccent is as in Miller, but it
should be as it is given here. Miller evidentlﬁlregards it
a8 the adjective. Ihave taken these lines from Hippolytus,
but doubt their genuineness. Perhaps there is an allusion
to the idea of a future state propounded by Mussmus. See
Plato, Polit. ii. p. 363.

IX. I have followed Gaisford in the arrangement of these
lines ; Hephaegtion, p. 261 ; the remarks of Hephaestion
himself on the metre in p. 33. Bergk and Schneidewin put
two of his lines into one. If that arrangement were adopted,
I should follow Bergk in introducing a ¢’ before dug{ in
v. 8

X. 2 wepup. See Plutarch, Life of Pericles, ch. 27.

3. ka). is an a.iposition with BepBépior. In the days of
Anacreon it was the poor people who tx%x:—lwed themselves
and assumed the waspish form. See , in his Anac-
reon, p. 115.

SmvoxTDES, p. 79.

L 3 m yoov. conjectured wpd ydwr; and in
olkros, Hgbrmann,v,d forlﬁre;. ’ ks b
x
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6. Comp. Soph. Ajax, 714 ; and on the connexion be-
tween dpavpéw and papaive, see Donaldson’s Cratylus, first
ed. p. 203. The sentiment is common in Neo-Hellenic

7. Commonly & period is placed at dyabwv. Bergk al-
tered the punctuation and inserted & after dv3pdv.

IL These lines refer to the following riddle of Cleobu-
lus —

Xakxéy wapbévos elul, Midov & énl anjpare keipar:
& & JBwp e pép xal Bévdpea paxpa Tebihy,
1€hibs T duidy Adpmy Aapmpd Te gehim, '
kal worapol ye péwoy, &vax{z{y 3¢ Géku:ra'a,
abroi e pévovaa mokvkhaire éni TUpPe
dyyehéw wapiobor, Midas dr rhde réfamrrar.

IIL. See Plato, Protag. 339. In this oemé§5 well a8 in
most of the fragments, the dialect of the MSS. is changed
by the editors. The text contains the MSS. readings ; the
following being the changes in this piece :—6. éoAév. 9.
dpdyavos. 10, mpdfais. 16. dvacimohw. .17. popdoopas.
19. f[ow. 36. 6muv;an acod o B

19. riod is gene at yevéOha, and dreipav
is bmn&ge appﬁzd to %.PFor som‘{awhat similar cases,
see Pind. Olymp. xi. 6 ; Pyth. vi. 5 ; also Jelf, 440. I have
removed the period ; but perhaps instead of ro: should be
written poi, thoughthis is not absolutely necessary. The
sense is,—The births of the countless follies eg)r fools) that
are in this world are all good to me, provided no baseness
be mixed with them. The sentiment is nearly the same as
in vv. 26, 27. #Aifwos is what misses or wanders from the
mark ; then what is not aimed at a mark (comp. Zschyl
Agam. 351); pointless, objectless, aimless ; a thing that
: Lno aim, 7.e., absurd ; a man that has no aim, Z.e,a
00!

21. 70 p). y. 3~that which cannot take place. The ma-
vdpopov dvdpa, also governed by the difijpevos,—is the im-
possibility.

IV. 3. The commencement of this line is evidently cor-
rupt. Schneidewin conjectured &yraw 8¢ piv Gedr.

VII. This fragment refers to Danae who was sent in a
ohest over the sea.

1. It is worthy of notice that the word which Lucian
uses, in describing the flood of Deucalion, for the vessel in
which that hero sailed on the water, is Adpraf. The word
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geems to be equivalent to the ark of Genesis, from which
book Lucian in all probability borrowed his description.
Luc. de Dea Syria. 12.

6. Commonly this passage is found thus—od & adrais
dyakabnprodei ervodooes. Athenmus gives it, o0 & adre
els yakabnwp 8 frope wdbooes, which I have followed, only
separating the letters differently, and adogxting a hint from
the common text at ffrope. Instead of éfeis, Tefeis or ra-
feis may be given. I would not change Adény into Adfay,
the diversity having rather a pleasant effect. The sense is,
—* And thou my child, again sent into fo?etfulness by my
song, sleepest.” The ya has its proFer orce here,—into
forgetfulness at least ; perhaps into pleasant dreams. The
emendations have been numerous; and among them may
be noticed Professor Wilson's &(})hristopher orth) yak
vaip for yahabprg. This would be the only place in whi&;
the dative of #rop occurs, and there is no gen. of it at all.

8. ralels, Schneidewin, for rd»8 els or rdde els. I am in-
clined with a few former editors to omit it altogether.

10. Baa.hl:’erseus was three Osl; lfmfr AyeaE 1%11. when he
went on this strange voyage ; 0] iv. 1
cited by Schneidewin in his edition of Sixl;oonides. %4

16. imwéyw olas is a compound verbal expressio%omd

verns the like any other verb of hearing. mp.

ph. (Edip. a'fzza, 584 ; and see also, v. 277. See Jaﬁ’,
360.

22, dixav. Mehlhorn, for 8izas- with the sense,~*“for the
sake of my child.”

IX. 2 Schneidewin chan c'z'qrewot into &mpyxror, in
accordance with a hint of Boeckh’s, who suggested (Not.
Crit. in Pind. Isth. vii. 7) that &rpnxrov might mean snutile,
and dnpaxrov, quod perfici non potest, just as wovijoar sig-
nified zo labour, i.e., to be sorely distressed, and movioa, to
mm a thing by labour. Ahrens has justly rejected the

istinction between worfjoas and wovdoa: (De Dial. Doric.
P- 148) as too fine ; and in the case of dmpaxros, the usage
of the word is most distinctly against Boeckh. In Pindar,
ampyrros occurs only once, and in the sense of wseless; in
Simonides of Amorgos, fr. 1, v. 7, it means, wkat cannot be
accomplished ; in fr. 7, v. 20, it means, unmanageable. In
Theognis, 461, 1031, it has also the sense of, what cannot
be accomplished. d&mpaxros, on the other hand, signifies
wseless, in Simonides of Ceos. fr. 8 ; and here the sense is
plainly, unmanageable. These instances shew that the dis-
tinction is not only too fine but unsound.

XIL 4. v, Bergk, Hermann, and Meineke, changed into
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7. pv, however, is used for the neut. as well as mascu-
mmdfem.,mdiaquitegoodhem

XTIL. On the Spartans who fell at Thermopylse.
XIV. On the same.

XYV. 1. The &pa: is the Dionysiac season ; or the period
at which the Dionysiac festival alluded to was held. This
mf&g ocours sometimes in Pindar; Olymp. iv. 1 ;

i ;

6. The cod. has #fnkas- eivovs, which Bergk changed into
Ofxar Kicowweis. 1 have ohanged the jxas into Zfev for
#lecay, just as in ep. 133 and 135, Simonides has dvéfer for
dvéfeoayv. Perhaps #fevro, xelvovs may be the correct read-

mgfhis epigram is rather difficult in some points. Schnei-
dewin and Bergk have a comma at #espar, and a colon at
fiixav. Schneidewin takes the meaning to be, that though
the Acamantid tribe had often rejoiced at the Dionysiac
festivals, yet it was only now that for the first time their
dancers (g0 he translated doidoi+ Choreutes Bacchici) were
sucoessful in the contests ; and he thinks that Simonides
is very happy in the delicate way in which he alludes to
the previous unsuccessfulness of the Acamantid tribe.
Such a meaning seems to me altogether forced. I have,
therefore, made the first four lines a general introduction
in which the liberality of the Acamantid tribe is praised.
xop. ¢. "Axap., perhaps it might be better to take as cho-
ruses appointed at the expense of the tribe which con-
tended with each other ; and do:3é» 83 poets. We. should
thus have the statement here, that there were contests of
choregies among some of the tribes separately, as well as
the contests between the different tribes. As we know so
little of these matters, 1 see nothing to hinder the suppo-
sition, and h:sl in the inscription on the monument of
Lysicrates f:al..ll also the Lantern of Demosthenes), of
which there is a drawing in Dr Smith’s Dictionary of Gr.
and Rom. Geogr. p. 291, we have the supposition confirmed.
This, a8 it is now generally read, goes thus,—Av
Avoibadov Kixvwrevs exopryes Axaparris madov evika, Whi

is translated,— Lysicrates of Cicynna, son of Lysitheides,
led the chorus, when the boys of the tribe of Acamas con-
quered.” In the first part of M. le Roy’s “Les Ruines des
plus beaux Monuments de la Grece,” the inscription is given
nearly as above, with a translation in which Lysitheides,
instead of his son, is made to belong to the deme Cicynna.
In the second part of the same work (Plate xxv), thereis a




L NOTES. 208

drawing of the monument, which I take to be as near an
imitation of the original as the artist could make it, and
there the reading suggested is év xopiryass, though the let-
ters are partly indistinct—the eﬁ'ectsngﬁre, as I learn from
Vamvas. The translation then would be,—*Lysicrates,
in the choregies of the sons of Acamas, conquered,”—ex-
actly similar to this passage. At the same time I know
there are serious objections to this view. Stuart again and .
again ascuses Le Roy of inaccuracy. The gen. maidwv joined
with med, which suggested to me the new translation, is
common in the agonistic inscriftions given in the zmt
volume of Boeckh, the more easily explained dative occur-
ring only in & few ; and the inscription, as commonly given,
agrees in form with many other inscriptions of a sumilar
nature. Besides, there seems to be no mention of a doubt
about its correctness, though Stuart in one place has éyo-
pymy, and-in another, éyopnyer. The value of the emen
tion which I propose, does not depend upon the correct-
ness of this guess. The monument also gives support to
Bergk’s conjecture of Ksxwwevs. There is an interesting
monograph referred to above on this Lysicratean monu-
ment by N. Vamvas, Professor in the Othonian University
of Athens.

X VL. This is an extempore effusion, on snow being mixed
with the wine of others, and not with the poet’s.

1. Codd. have iy, which perhaps should be retained. It
refers to the snow.

2. Walckenaer changed this axls into éfvs—a change
which appears to me similar to Bentley’s emendation of
secret into sacred in Parad. Lost, i. ; on which see De Quin-
cey's Autobiogr. vol. i. B 80. No doubt 3¢is appears more
appropriate at the first blush than dxis, but dxvs may have
been more appropriate to the particular snow-storm referred
to. Besides, as a general epithet, dxvs is true of Boreas ; see
Tyrteeus, viil. v.4. §xis may also have had the meaning of
sharp, for, though there are no clear instances of such a
usage of it, the ideas of swiftness and sharpness are so
nearly related to each other, that the word signifying the
one generally comes to signify the other. So é&ds in Greek :

- and rayvs 1 find in the grammarians occasionally instead
of 8&is, for the acute accent. We have a similar instance
iu our own hnimga The Scotch word snell signifies keen,
piercing ; but the German form of the same word, schnell,
means qutck. The Scotch word snell is applied to winter
by Captain Charles Gray (Wood'’s Songs of Scotland, vol.
ii. p. 111), whose verses Kave often been very foolishly sub-
stituted, in the Wood edition, for our genuine national songs.

x2
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3. é0dqby, Porson, for éxdudby. Perhaps éxdpdbn.

XVIL For an explanation of this enigmatic epigram, see
Athen, x. 456.

XVIIL XIX. These two epigrams are placed among the
ggbious remains of Simonidgs, and are omitted by %I(I:imn
Win,

PINDARB, p. 85.

6. Most MSS. have éxi. One has 3w, and by another
hand is added to this, as if it were a gloss, &rws, rafos.
Boeckh proposed 3mu.

15. m~—things done justly and contrary to justice.” '

32. “The day, the child of the sun.”

43. Thero was descended from Thersander; hence the
reference to him.

56. € by Boeckh for el. Donaldson seems to
have made the same conjecture, and adopts it into his text.
Plass' Pythagorean doctrine developed in the Phsedrus of

to.

71. vdoos, acc. plur.

87. yap, dual for plur., the allusion to Bacchylides and
Simonides being fa.r-&tohed.

TIMOCREON, p. 89,

L 6. I have adopted Ahrens’s conjecture of axvf. for dp-
yuploige oxvBakikoice. gxuBakioxiowd: is from axvBalioxioy,
a diminutive from ox{Salov. These diminutives have a
sarcastic force, in which way they are used frequently by
Hisponu. Diminutives also occur frequently in Epictetus
and M. Antoninus, such as 8ofdpiov, Yvxdpioy, evidently
with a sarcastic force. In modern Greeg, these diminu-
tives bave become very common with the same meaning as
the words from which they are formed, as waidioy (waidi)
and wa:ddpioy (wacBdpe) for wals, dupdriov (Spudre, pdre) for
8"”‘“’ m eyo" 3 > ’ *

aﬁﬁb&: is the dat. of the adj. dpyipios, & Doric and also
an c form.

III. A scolion.
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CORINNA, p. 90.
péppoprepéppopas ximral. Godo’=pioa.

Praxmipa, p. 90.

L From a hymn, Adonis speaks. There was a proverb
applied to fools,—H\bibrepos rov LpafiAhns *Addwdos.

IL A scolion.

BACCHYLIDES, p. 90.

L ra\éy, 88 Schneidewin remarks, refers to the glory
minthegames. This sense it has frequently in

IIL alfecBas, Schneidewin, for #8ecfe ; unnecessarily, as
it was not uncommon to address princes in the middle of
an ode. See Simonides of Ceos, fr. 8, v. 18, where that
poet addresses the Scopads.

ARION, p. 93.

I do not think this h the uction of Arion, but
of a much later poet. Miiller's Hist. of Gr. Lit. p. 205,
note. A beautiful rifacimento of the story of Arion is
given in Novalis’s Henry of Ofterdi

15. I have written Urres for yopevorres. Reiske wrote
dxevorres, Brunck dxéorres, Borgk dyeivres.

ARIPHRON, p. 98.
10. x. e A:}d all things bloom like the spring of the

ARISTOTLE, p. 94.

L 8. pakax. Jacobs translates this word, soft-eyed. Per-
haps the right reading is palaxevriroio,—soft-couched sleep.
Various emendations have been proposed.
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II. Attributed by some to Aschylus,

Mzunro, p. 95.

3. valps. Ahrens rejects this form of the second person
sing., but there seems to be no good reason for doing so.

6. I have changed the common reading Bacjor into
text, according to the statements of grammarians, though
in opposition to Ahrens ; but even Ahrens allows that later
Eolgc omitted the subscript iota ; De Dial. Zol. p. 100,

9. g’ YAy,
16, T2t T of Dermeter.

MEesoMEDES, p. 96.

L. 12. Synesius and Suidas read xpareis; and perhaps
this is the correct reading ; xparoioa in the 14 v. would then
be changed into perpoica.

13. r kdrw the MSS. have 3¢ppuy, which must be ex-
cluded both for sense and metre. '

19. o¢ is supplied by Mehlhorn.

21. The iof the MSS. here i8 Nepéoews dparpeis
xal Taprdpov, which I have altered into text.

DioNysrus, p. 97.

13. T'have preferred the reading of one cod. roAvdepxéa
to the common one woAvkep8éa. The idea seems to be, that
he rolls round a fountain of light to many %ke?. For such
a use of moAvdepréa, see note on Alexander Etolus,

17. Mehlhorn proposes dvaxr: ; but ool may either have
arisen from carelessness of grammatical forms, or it may be
joined with de/3wy, as El and Hermann have taken it.

erhaps the n;fht reading is @' dxpa. The idea of climb-
ing is frequently applied to the sun, and consequently may
be agfﬂied to stars ; though, as the stars were y re-
garded as a heavenly chorus, moving up and down was quite
natural to them. “Phwbus’ fiery carre In hast was climbing
up the easterne 4:; "—Spenser’s Faery Queen, I. Canto 2,
v. 1; and hence the mpdovres dxpot tphadv dpeéwv were fa-
vourites with Apollo ; Hom. Hymn to the Delian Apollo,
144, 145.

22. Bpioy, nocturnum. Meineke.
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ANACRRONTICS, p. 98.

IL 10. I have adopted the reading in Gellius, in prefer-
ence to the common one,—

T M\ewdBwy pélet pos
i ydp xakoV Bodreon ;

TII. Attributed in the Planudean Anth. to Julian of
Egypt. Comp. Smith’s Life Drama, p. 186, where Walter
says of Violet,—

“In cup of sin
I did dissolve thee, thou most precious pearl,
Then thee up.”

IV. Contrast Shelley’s “The mountains mingle with the
rivers” with this frigid affair.

VL 3. &veore ravri, Steg}‘mnus, and so later editors. Per-
haps mayri is correct. I have retained the reading of cod,,
but placed a period at wdym) instead of at dwroy, a8 is usu-
ally sone.

4. Aaydv, cod. ; Aayérr, Steph. pév of courseis to besup- -

lied here—a not unusual omission ; and the idea seems to

—uniting an ardent pursuit of wisdom with skill in
music, I will, &e. . .

10. dvépg, Bergk.

10. In oodt;gxh with #fyn above it ; the latter of which
I have adop and changed into the text.

14. ha)Aéov, cod. ; Aakéw &', vulgo. The usual point is a
period at rplmwovs re. I have retained the reading of the
cod, altered the pointing, and make Aakéwr agree with
poiga. See, for such cases, J elfg 379.

16. €ore xovpa, Steph. ; cod. éor’ axouss; and in

> drovoas, which I have changed into text. &ws is th
substantive to a-ad?rwv. .

17, éxmépevye and dpee, Steph. The reading of cod. in
text ; but marks of quotation and pointing my own.

19. Instead of én” nxei of cod. perhaps &' fxei should be

36. Sentence ungrammatical. “ Homines docti ¢v Ad
which is the sense. I suppose the writer of th?m":l’le
writers of most of the Anacreontics, not to be very careful
of grammar or metre. I have accordingly retained AaAéwy
in v.14,and ¢uvydrres in v. 36 ; and also have retained in the
preceding Anacreontic, v. 11, éféhovrt and poi, instead of
the emendations commonly adopted, é6éAovra and pé, I
believe these writers wouldy make the ot of pos short. In-
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deed, the examples adduced by Casaubon and Salmasius,
shew that or was sometimes short; Bentley, I think, fail-
{ﬁhto do away with their force. b Bentley on

im. in Jovem, v. 87, in Blomfield’s Calli us. Several
additions could be made to the list.

PrATINAS, p. 103.

I have followed Bergk in the restoration of these dithy-
rambic fragments,
thlln& opvtvlﬁw¢ I have ;'leta.meltlia here the common reading,
inki t ¢puvv. might per! mean & peculiar grace,
whi:hmghrynis introdx?:ed iglsto his music. From 4ll
that I can ascertain, I see no reason to prevent us believ-
ing Pratinas to have lived till the time o i
has ®piy’ doidoii moixidov mpoayéorra.

HoMERig, p. 100,

L 10. Perhaps *Quddapsy & s should be written *Quodd-

s in one word ; the name Omodamanthus being ';191211?-

in formation to Rhadamanthus, who, according to Paus.

viii. 63, 2, was a son of Hephaestos. The nominative

would then be instead of the vocat.; Jelf, 479, 1, wépufe
also would be read instead of text.

11. Some have weife mvpaifovaay, one gelhar mupaifovoar.
Various conjectures. The readintg in text suggested by
Tigen’s conjecture mepOéuey, inf. for imperative. wip is
regarded as an interpolation of some idle hand.

IL 3. adrai. See note on Call. Hymn to Apoll. 6.

6. I have adopted the emendation of Boissonade. In
MSS. the line stands, xvpxain & alei xara 86pmov €pmor (Epmreo,
one cod.) pdfa. ‘

12. This line is incorrigibly corrupt. Boissonade omitted
it, with evident advantage to the sense.

Sooria, p. 108,

SoroN.—This is generally attributed to Solon ; but g‘_‘ro-
bably it merely contains a sentiment uttered by Solon. For
this and the next three scolia, see Mtiller, History of Greek
Literature, p. 189.

SmMoNIDEs.—By some attributed to Epicharmus,
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CarusrrATUS.—Perhaps the order of the verses should
be, 2 1. 4. 3. Hermann pointed out the metre.

AnoNyYMoUs.—Most of these scolia are given by Athen-
wus ; and as they are there arranged on & prineiple which
Mure has pointed out, they should be read in the order of
Athenmus. In this selection the sequence of the scolia
could not be shewn, as several of them had to be omitted.

1 Leipsgdrium is the name of a place, twd mj» Mdpwmboy,
at which there was a fight. See Herodot. v. 62.

7. Would that it were possible dividing the breast and
looking into mind to see what sort each one is.

8. The meaning of this scolion I take to be,—that one
should consider well before engaging on a long business ;
because, when he comes to the actual performance of the
work, he will have quite enough to do with the business
pressing on him.,

12 The various transformations which the fancy of lovers
would lead them to, are worth looking at. Comp. Plato,
Epigr. 1; Anacreontic 22 (20); Suliote song in Leake’s
Researches, vol. i., which I have seen attributed to Christo-

oulos ; Shakspere, Romeo and Juliet, Act ii. sc. ii.;
leridge, Lines on an Autumnal Evening ; Tennyson, soug
in the Miller'’s Daughter, p. 89 of Poems ; song of Burns,
“0 were my love yon lilac fair;” and Scottish ballad in
Buchan, given also in Hoﬁs and Motherwell's edition of
Burns, in a note on the above song of his. Many others
might be added to these.

Porurar Soxas, p. 114

ITL. Song of Elean women to Dionysius the bull-footed.
“Alcor, Elean, as in Pindar.

IV. An Ithyphallic song.

V. A song sung by the Phallus-bearers.
VL A song of the Laconians in daneing,
VIL See Athen., xiv., p. 629.

VIIL A e of girls. xé\e is a mere sound from
xehém. Pollux, ix. 125,

IX. Game of Spartans. See Plut. Lycurg, o. 21.



210 " worms.
X. Song of Sicilian shepherds.

XI. Attributed sometimes to Alcseus. Sung by women
working with the millstone.

XIV. Sung by Rhodian boys. There is no reason to ex-
pect that the quantities would be strictly attended to in
such a poem ; and, accordingly, with Ahrens, I admit what
is seldom or never found elsewhere.

The as of xaAds and &pas is short, as in Doric. ¥ isa
contraction for xal, as in Odyss,, y. 256, the scolion of Cal-
listratus, and in Neo-Hellenic poetry.

Comp. Chelidonisma of modern Greeks: the xopdriopa

in Pheenix of Colophon, and the Eiresione in p. 107.
11 rdyinserhfb %ermmn. Ahrens inserts 37.
13, Perhuﬁu dply for el pév, and then & mark of interro-

gation would be placed 8boes. If taken as in text,

xal@s éfe i8 to be understood. See Francke. Hom. Carm.

Minor. p. 199, where references are given.

17. &v 87 perhaps should be dA\’ el; ANA being easily
taken for AAA. aA\d was frequently changed into dwd in
this way ; Boeckh, Not. Crit. in Olymp. xiii, 109. The xai
of this line has been inserted by Dindorf. Perhaps the
correct reading is :

AN’ €l pépyold i, péy’ 430 T pépors.

As for the ri bei&long, see Popular Song, 8. vv. L. 3.

19. yépovres I take here, and in the previous song, to
old men who are beggars, and the import of this last verse
to be identical with a song sung by Scottish boys on the
evening before New Year’s Day :—

Rise up goodwife and shak’ your feathers,
Dinna think that we are H

‘We're but bairns come to play,

Rise up and gie's our hogmanay.

There is an English version of this song at the end of
Mary Howitt’s Pictorial Calendar of the Seasons ; but the
lines are different.

XYV. Ithyphallic in honour of Demetrius Poliorcetes ;
Ol. cxviii. 2.

9. Perhaps oepvdy 1t aive6 is the right reading, as Mehl-
horn proposes.

11, For this use- of &swep here, comp. Simonid. Amorg,
fr. 6, v. 37, and Soph. Electr. 532.

19. The Athenians would probably pronounce Alfiwow
and the d\jéiwwor of dAifwor in the same way ; and would
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thus make a hit. The pronunciation which Dionysius of
Halicarnassus gives in his book, mepl owwbéoens svopdrow,
I take to be the rhetorical pronunciation, and not that of
the people; just as, now-a-days, some elocutionists, and
those trained by them, pronounce nature, creaturs, in a
way quite different from the common mode. See Prof.
Blackie on the Pronunciation of Greek, pp. 24, 30, and the
evidence in Liscov.

25. Alrw)dy is in apposition to eiyya, viz,, “the Ltolian
who, like the ancient sphinx, sits ‘gn‘yza,roclf’md bears off”

CLEANTHES, p. 121.

He was leader of the Stoics after Zeno, and flourished
263 B.C. An excellent translation of this hymn is given
in Newman’s Soul, fourth edition, p. 73.

N Ty

13. The ve here, ov pipotos ; and perhaps
this is correct : “Mixing with the amalfolights of the great
beings, viz, the stars.”” The awkwardness of the expres-
sion might be allowed in a philosophical poem. it
stands in the text, the larger lights are the sun and moon ;
the smaller, the stars.

30. “ Hastening things exactly the opposite to take
place.” Sturz quotes several instances of this use of
onweddo. Merzdorf points differently, and makes the infini-
tive to depend upon dppdo.

CALLIMACHUS, p. 122.
6. alrol is generally taken here in the meaning of aird-

U3
}Ml‘g* és has to be supplied to poAmip.

12. I have chosen xvfapwy, the reading of the in
preference to xifapwv, because it is likely that Callimachus
would prefer old, or old looking forms of words.

13. &yew is inf. for imperative.

14. Blomfield proposed reAéoew, to make it correspond
with the other futures ; but reéew itself is an Ionic future.
Jelf, 203, 1.

16. reixos is nom. and péAe is to be supplied ; Blomf.
Perhaps ae line should be changed into wéAw od xepéecba:,
or méAw affre xepeiobar.

36. Blomf. translates: “Not so much as a little down
has ever grown upon his cheeks.”

Y
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4;. {evyiridas, Blogf., wk;:)})ﬁng% forward similar words,

such a8 ywpiris, domdiry iTys, pitns, woiuvirys.

50. émiumhddes, codd,, which has been variously amended.
Blomf. writes & unxd3es, making & part of the verb
defowro, and quoting instances of the preposition thus
placed after the verb,

52, 8ies, some codd. Perbaps this shounld be retained.
We have ovrexés ag a dactyl in 59.

65. This sentenoe, as it stands, maust be translated : “And
Phoebus, as a crow (in the shape of a crow), guided the
people.” I can find no authority for this story. Bentley
proposed olkiorijpt, which is liable to serious objections.

70. I have axfopted the pointininolf Blomfield in this
passage. The sense is, “I will call him Carneios ; for this
18 the custom of my country—this is the name that Sparte
gives him ; Sparta 18,” &c.

103. I have placed the colon after €569, instead of after

. Bélos, a8 is usually done, and suppose the next clause also
to be part of the people’s cry. Perhaps the last clause
should likewise be included in the cry, when deidy (which
Bentley takes as second person singular pres. ind. pass.
celebraris, comp. Hymn in Del. v. 275), would have to be
clmnsed into de:8e, and 7o &8 into 748’ e following verses
would then refer to this advice of the people. ~Comp.
Homeric Hymn to the Pythian Apollo, v. 359, (517.)

105. oby, oa, Dawes, for 008 doa. Perhaps it should be
ob réoa )go in v. 36, probabl%lof: réaaoy for ol Soaov.

109. For the péhisoar see Pind. Pyth. iv. 60 ; Porphyry
De Antr. Nymph. as quoted in Blomfield, in loc., where
the pé\igoat are expressly called priestesses of Demeter.

CLEMENS ALEXANDRINUS, p. 126.

I A translation of this hymn is appended to Dr Ben-
nett’s Congregational Lecture.

3. vywiwv, some codd.

4, Perhaps palaxéy instead of Baodidy.

31. Ihave altered the common pointing here, which puts
a period at dvemddor, and translate,  Guide, O holy king,
children safely along the footsteps of Christ.” The third
syllable of dverddaw is to be regarded long, probably be-
cause the accent is there. Several instances of this force
of the accent occur in the Anacreontics and later Greek

poets.

IL 15. el r$ &, two MSS, Per év ¢ Témou yi) OF yis,
“whileplace?of’theearth.” hepe . ¢ . »oEns
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22. I have altered the sccent given to mapaoye (m é
pot) according to the law whichg;’orbids the placiégégfa:ge
accent begon the accented syllable of the preposition. I
suspect, however, that this is an exception. ' the ac-
centual verses, p. 135, vv. 22, 30, where either mapaoyé or

mwdpagyé must be the reading.

SyNEsIUS, p. 132

These hymns are taken from the edition of Petavius.
Paris, 1633.

I. I have clianged opdpyp of the edition of Petavius, into
auvpwy and rdcos into rdde.

S¥MEoN, p: 130

This hymn has been extracted from a Horologion of the
Greek Churc published at Venice 1841 ; brought over by
Professor Blackie for the library of the Edinburgh Univer-
sity. See a list of these books in Prof. Blackie’s Lecture
on the Living Language of the Greeks, and its utility to
the classical scholar : Sutherland and Knox, 1853.

A note by the editor in the Horologion states, that this
hymn was attributed to John of Damascus, in some of the
earlier editions, and that it was placed among his works in
the edition of them published in Paris, 1718, Vol i. 691.
He mainatains that Jo!gn of Damascus did not write in the
measure of this hymn, and that the author is, without
doubt, Symeon, who flourished about 1030, 4.p., and was
g:sident of the monastery of St Mamas, in Constantinople.

Melet. Eccl. Hist. Book i. ch. 8, 3, which is in the
Edinburgh University library.

The rhythm is accentual. The capitals are placed hers,
where they are found in the Horologion.

96. olxrippov, “O thou merciful one.” This word is
omitted in Jelf’s list of words similar in spelling, but dif-
ferent in accent.

Cosmas,

Taken from Galland’s Bibliotheca Patrum, Vol xiii. Tj
peyd)p rpérp, “For the third great foast day.”

3. omws ew. k. .\. The Latin translation in Galland has
here, “ut mmiomm tempus emtioni impendentes.” Per-
haps the reading should be, én’ d0Aav, pj pedévres, “ In order
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that, not having let go the proper time for trading, on de-
count of our prizes we may sing.”

6. The order of the Greek here is strange, but the mean-
ing plain. ¢ To thy disciples, thou, the good one, didst eay,

atch ; for at the hour which ye know not, I the Lord
e come'"Thls 3} Greek hymn,

Elppds. is is merely a name given to a Gree|
andf'pomfpwvis a part. ySo olxos gapa.rtof a large ode.
These olko: are generally made such as that the first com-
mences with the first letter of the alphabet, and the second
with the second ; and sometimes they are so numerous as
to go over all the letters. The ode from which thi§ olkos is
taken contains six of them, of which this is the third ;
hence it begins with .

-

NEeo-HErLENIC Lyrics, p. 146.

I have thought it unnecessary to notice here the various
Neo-Hellenic grammatical forms, as I have already given
them in & Modern Greek Grammar, published by Adam and
Charles Black, Edinburgh.

L One of ;he ﬁiesthl‘)kallad? imaipe, in Neo HL

2. mjjpav, they have taken ; from , in Neo-H. maipre,
to ta;{rg,mt(v) ta.kZ away, from which comes also mdpovy lﬁ V.
9. v mé\w is Constantinople ; Sophis, a church in it.

3. ofuavrpoy, & small bell used in churches ; xauwdva, a
large bell used in steeples.

4. mammas, a priest ; the force of the xai is, that there
was a priest to each bell. 3udxos=3idroros.

5. gqud vd, as soon as. ’Byovv from éxBaive. dyia, the
holy things—sacraments. In the next clause, there is an
allusion to the actual presence of Christ in the bread and
wine.

10. dporive=polive.

11. Aéowowa, the Virgin Mary.

12. odma, Doric form of idma.

13. xpdvos, & year. In reading, it is sometimes n
to contract two vowels into one, as in ancient Greek. Thus
:ro&év in second line is to be pronounced sophyan, two
syllables. «xa also, when the a: 18 elided, is pronounced xe«

I1. Diakos, formerly a Klepht, took part in the war of
Independence, and in April 1821, fell near Thermopyle.
See lgermvos’s *Amopynpovelpara, vol, i. p. 63, and Tricou~
pis’s Greek Revolution, vol. i. p. 264,
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1. pavpilia, a black spof, a black cloud, from paipos,
black. paipos is also used to signify a horse, whateve:p;ts
colour, a8 in Ballad 9, p. 1563. #Aaxdve (whdf), to press
down, to surprise, upon suddenly. 08a, &
A is John the AeBé AeB ignifi

2. Aef. i Jol e AeBévms ; AeBévms signifies a yo
man, tall, well-formed, and bold—ea Klepht or Pahh{'mi%
seems also to have signified & volunteer in- the Tarkish
marine.

5. dypoixéw, to hear, to know, to understand. waAd r. .,
he was greatly troubled.

6. YAy for S, onrdvm, to lift up, to raise. rov
ﬂp&fot'l’s the mﬁ?’fm Ingiknn, and naxg’to the captain,

7. pdoe, collect. imper. from paldre=pdé{w=dud{e, from
dua, to bring together ;. and I think the verb paldwve, and
the adv. pals (or fa{y),are connected with the same word,
and not with the Italian amassare, as Korais supposed.

8. pwapoiry, powder. Sdiiwv, ball. 0 a hand.

ovra is another form of the wordi peé ?&;ﬁ:’m hand-
gxls, in large quantities. i

9. yAéywpa (I suppose from dAéyos and &pa), quickly.

lo.yfamroﬂpuz, piles of stones behind wﬁlilc)fl the (gmeks
were wont to fight, An account of their mode of fighting
is given in Cochrane’s “ Wanderings in Greece.” perepifiov,
O mafl & sword haiks, in B

11. i, a sword. rougpéxia, guns ; touphaiks, in n.

12 ¢fdve, in Neo-Hellenic,asin N. T, anpd in later
writers, has the signification of, to arrive at, to come..

15. Adyyos, a forest ; hence Mesalonghi,— in the midst of
the forest.”

16. dorid, a fire ; but used as we do the:word fire in mar-
tial language,~ under the enemys fire.”

17. wopdrovs for dvoudrovs, individuals, persons, dwduara
is used 1n the same way in N. T, Acts, 1. 15 ; Rev. iii. 4;
xi. 13,

18. xoppdriow, & fragment:

90. perovA,, higher officers among the Turks.

21. owd{w, to fly in pieces.

24. 3pdpos, way, a street.

26. roapl, & mosque ; from which dr{apgs, one that does
not go to mosque, an ignorant person.

28. povprdras, infidel dogs, term of reproach. ydve (from
xade, according to Scarlatos), to destroy, to lose ; xdropa,
to perish or be lost.

30. paxp., & Turkish coin.

ey N 8lve or 3iBw=3(30)

34. wovyyudy, & purse=500 piastres. or i dwpm.

85. yaldw, to destroy, kill, £2
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a 36. oBive=o0Bérrum, a8 in N. T. xtweo=xéo. vreBAér:; king-
om.

37. agouBi, stake, spit ; hence govBAi{{w, to impale. I
think Tricoupis is right in deriving it from éBe\ds.

i;'38. 6\6pbos, ight up, upright. xapoyehdw, to smile

af

41. xamerdy or xawerdvos, captain,

42. xdyrovy from xaiw, for xaioovr.

IIL 1. gdfParov, Saturday. xupiax, Sunday. 3evrépa,
Monday.

2. 10 Taxt, in the morning. gdve msjréfw), to save, to
cease, to be done. xpaoi or kpaciov (literally, mixture), wine ;
80 xpapa is used for wine in Justin’s Apology, quoted in p.
12 of Daniel’s Codex Liturg. Vol. iv.

3. 'mi'yw, to go, =tmdyw. Another form of the verb is

mpyavo.

4. £evpo, I know.

5. arparoida, dim. from orpdra (vis strata), a small
street, a bye-path. povomdr,, a solitary path, a bye-path.

hg. ﬁi’.’wmcéﬂ’ from &pnpos and éxxAnaia, & solitary small

chape

7. éfadé\dra, bel(;::sing to cousins.

8. féxwpa, separated from others, apart, piva, like i in
New Testament, asks a question.

15. pdv, pdve=pdvoy, only, but.

17. ::fpmrre'o), Holic form ; for mepimaréw. Peyydps, the
moon,

20. fpepovikrs, a day and a night.

21, AaPdve, to wound.

. 22, r{axi{w, to break.

23. ¢yfpéaxvlos, a hateful dog ; from gxvAioy (dim. oxvAd-"
xiov), & dog. &ri, & swift horse.

24, zca'ra'ytim. Yataghan is now an English word.

26, ddeid{w, to be free, to let free, to discharge, to fire.

27, éfamidrw, to unfold, to stretch down. xurrdfw, to
ge%, to survey curiously ; from xénre ; comp. mapaxinre in

et. 1. 12.

IV. vo (dpAdw), to contend.

2. piyvo (pinrre), to cast down, to send down.

4. yupi{w (yipos), to turn round, also to return.

. Bpé, a familiar mode of accosting, with somewhat of

contempt in it. Korais derives it from papé.

6. faxovopévos=éf, heard of, renowned. .

7. pé xo eni:{l me. Komapyd. The inhabitants of
Tconium " originally, but employed to signify wicked and
cruel Turks in general ; 80 xomdpot, i
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epdhupmos, old Olympus.
13. }axwka, elevated ground, a small hill," a rock ; dlm
from payr=pdxss. Bpio (Bpvw), a fountain.
14. yaraxiov (fro)m Surrdoow), a relllgle:ivous
16. wepvd (wepdw), to pass away. has wépy’, whlch
be translates, “to r’eturn but neither walpre gor Tepyd
has this meaning, “ While the spring is passing away.” :
16. This line is ungrammatical, the verb yeui(w actually.
ﬁtl):ernmg the nominative, ¢ The mountains are filled with
phts, and the quarters (l;pepm) of the klephts with
s]aves. This construction of yeui{w still prevails in the.
dialect.
1 XPy golden feathered, with golden umage.
19. kpovw, to beat ; (of the sun) to shigg, KpoUs=kpovess.
20. {eoraive, (scn’de, {eord{w, to make warm. wyxo-
wédapov, nails of the toes, from »wiyior=3wvé, claw.

V. Toomdwys or 'r(omr s, & shepherd. The Charos is a
form of old Charon, w kept his place ﬁrmly in the
superstmons of the Greeks.

9. wdy’ is for émwod €xer; 80 in v. %,waxomforéqrw o.

apa, a storm, dim. avrapoiAa.

3. poBolda, to go down, éppoBéhayeis the imperf. Kind
says the y is the Zolic digamma, without good reason,
though it 18 certainly similar.

4. ¢péa, the red cap with blue tassels, worn by Albanians,
Turks, and other nations. yapwd, from dumas, a cloak.
arpippévor, from orpidpe or orpnpw=orpépw. The meaning
of the expression ﬁere is, that the shepherd throws his
cloak upon his shoulders, perhaps with the sleeves hanging
over in front, the rest beinnd, in a careless manner.

5. BeyMife (vigilo) to watch.

6. xaprepw, to wait for.

7. xa)\o)s 7oy, well to him, welcome.

9. oniri (hospitium) a house.

10. Yopi (Yopds) bread.

13. ya, merel_y an interjection here. gra)‘s‘{ro;u from
maebw. oe=els, 1N,

16. mac6, with mlddle force, they took hold of each other.,
ady”, morning. xovrd, near. This word, as far &s I know,
does not occur in ancient Greek ; but I find it in the name
of a place, Kovroqrop:.a, or, Shorb—cut Dr Smith’s Dict. of
Geog., p. 201. yudpa=yeipa, dinner, dmner-tlme, mid-day.

19. d8patev, from Spdgow, a for € being quite common in
augment. Indeed, the Neo-H. is fond of a; hence such
forms as wposxvvgs for ﬂposxuvsw, perpas for perpeis, &c.

20. Boyyi{w and Boyydw, to moan.

21. dpoe=dpnoe, leave me.
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22, we-yu:vifu,togooutswdk.

24. xad )y, and it does not become her to be & widow.

26. dxovpos, unclipped. x43s (eadus) the vessel in which
the cheese is made.

VL édes, dhdgpior, and dhachiva are all the same ds a-
Pos. I_:isnlmoatn:aedlesstoremmi,ﬁhnt'thinpoemis

5. {epfd, on its left side.

6. yapyapos, olear, limpid. »epdy, water. This word
must have been a very old one, as we find it in the name
Nnpeis.
ﬁ:’rﬂipvb, to make (asin Homer), todo. “I have passed
twelve years.”

12, dnd; I obtained ; from dmé and xrdopar. This
neglect of the force of dwé is rather strange. I 18 un-
usual in Hellenic, but occurs not unfrequently in lgmms-
tic, as dpumpde, to fall asleep, Luke viii. 23 ; dopors, Heb.
vil 3, also in Plutareh ; dweye, to have, to obtain, in Matt.
vi. 5, 16, Philem. 15.

14. pixve, used absolutely, to fire. orordve oF erordrw,
to kill, & meaning which reminds one of the Homerie, *xara
& ddpbarpudy xéxor dxkvs,” and similar expressions;

VIL 5. caireio (sagitta) to shoot an arrow, to throw a

6. pdvva, mother. : )
9. Kéoras, contraction for Constantinus. mpd8d\e, to

pr})]gose; here, neut., to advance. Aayxdd:, & meadow, a
valley. . 4

10. mavyvidiov, & plaything, & musical instrument.

12. wefepd=mrevbepd.

14. xoumdros, brother-in-law.

15. Aor{d, & kick.

16. Bploxes=etploxes. wporopdaropys, master; here; of the
builders of the tomb. pwmuodps, & tomb. L

17. v& (foys, by your life; wé is for elmé.

2l. Ppluifw an ¢buive, to make ready, to gvrepare, same
a8 ¢riafw. Korais derives the words from €8s ; effewifw.

VIIL Goethe thought the description of Charon in this
song would be a capital subject for a pamtm%l

1. Bovpxdrw, to cover with dust or filth. Miiller trans-
lates here,—“Why do the mountains stand in maqurn-
ing1” .

5. gépve=aipre—ovper. The imperative gipe is. some-
gmm 1fsed up the ancients used dye. &T:t;tpoaré, in

ont.



NOTES. 219
6. Mgrwkov (dim.), & child. gé\a (sella), a saddle.

apca“aai
8. xovevw, to mt at a place for the night. ywpioy, a village.
9. Abapio, to throw stones. '
10. AovAoidi, dim. AovAovBdke, a flower.
13. dv3péyvva, husbands and wives.

IX. 5. o9« rise, from oike=omrdve. ddévms (hence
effendi)=ad@évrns, master ; an ancient meaning.

6. owwrp., our company ; a Hellenic word.

7. éumwopa, I am able.

10. dpyvpomrérakoy, silver shoe of a horse.

13. dppara, arms.

14. The gen. is strangely used here,—“that you may
bring them to my own people ;" and so in 16.

15. pavrvA: (mantile), a handkerchief, or such like.

X. The song of Demus ; not by Demus, but about him.

1. pdria=dppdria, eyes. ’popea, for edpopda.

2. ypappéva, Miiller translates, painfed ; but the true
m seems to be, black, as though covered over with
ink. ¢pvdia is for oppvdia=depvs.

10. Baériov, & district or province,

X1. 1. ’Byiixav=éxBijkav=_£éBnaav. @oyov, a horse. Comp.
Constit. Apostol. Lib. ii. ¢. 57 ; and in Daniel, Cod. Lit. vo
iv.p. 16. xAépras is nom. pl.  kar{ixi, a goat ; xar{ixdxioy,
akid. mave, they go. xabpévos-, oh, wretched mortal that
Iam! lit. burnt, but now used as an interjection expres-
sive of misery. So Bdi is an interjection of misery,

2. xapldpa, a vessel in which the milk is put ; a quarter
measure, probably connected with quartus. “mifw or miye=
Tyvupt.  Aoyépa, a flute. Hesychius gives the meanin

02 ddriyé: PASytos adhds. Scarlatos has a note on this wo!
remarking that the ancients were ignorant of the various
kinds of wind instruments now used in Greece ; or if they
were not, they did not distinguish them. “We,” he says,
“are forced to name them, not only ¢pAaoimys (flute), and
xhapwérra (clarionet), which come from Europeans, but
{ovpvds, pnoxdht, &c., which are peculiar to Asiatics.” @A,
18 an Asiatic instrumelx:t. iver (od

3. wapvi, bell-wether. dompuévio, silver (adj.

4. ::iyv?{ . 7. A\,—“ Would that some one would.”  é€ap-
pardve, to disarm,

5. mavayia, the all-holy, ¢. e, the virgin. wa:deiw, to chas-
tise, to punish, as in New T. 6¢ va ¥, Kind translates,—
“I will roast a lamb until it falls {rom the spit ;” but I be-
lieve the right translation is, “I will roast a lamb [so large]
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that it shall fall from the spit.” dyiopyiov, of St George.
xoprdow, 1 will sate m; {eparrove, to feast, nom.
sing. pres. part.

XIL nvp. é0. Kind says he does not understand the
exact ing of these words, and gives a rather strange -
translation. e words evidently mean, “laid the founda-
tion of its tower.” The nest of the swallow is very like a
tower ; comp. Arist. H. A. ix. 7, who speaks of the oxyro-
myyia s Xe\ddvos.

4. pefapns, February.

6. movkiov, dim. movhaxsov, a bird,

7. R\woad, to brood, to hatch.

%1 mébw;:, & herd.

. wayaori, frost.
12. \aomypds, muddy.
13. wpir{, an interjection, march forward |

XIIL 1. dybpiov, an unmarried man ; probably
:zgnegfed m xd,’)of, dialectic fOl'ng o? which’ are xodpos
K®pos.

XIV. In Macedonia and Thessaly, when the country is
much in need of ram, children form gmoesuions and go
through the villages, headed by one of their number with a
garland on its head. This child is called weprepoiva.

4. xaparepy, good for work.

5. pmwdpa, & pool. i

7. xovroovpo, & vine-stock. kald@'=k\afos. The mean-
ing is : May each vine-stock produce a basket-full of grapes !

8. ﬂrr&pwv, a sack or bag.

X vd, in order that. gxd{w, to burst (with anger or
\fr:}’xatnon). d\evpds, the miller, from dxevpor, Eke Yapas

m dpe.

10. dxpiBd, dear, because he does not sell dearly ; be-
cause his prices are not high.

XYV. Nasvdpiopa, lullaby ; said to be derived from a con-
traction of "Iwdwwys, expressive of affection, like the Scotch
Johnikie, Jockie.

1. “Do take it (the child) from me, I will place three
watching places for him : watching places will there
be, and three watchers in them.” SlyAa: :Zle;‘lum

8. Bd\\w is simply, J put, as it is often in the New
Testament,

4. xbp for xipios, and equivalent to our Mr.

5. Bari\edo signifies, when applied to the sun, Zo set.

7. The mother of Boreas spea.gs to him.

9. afryspwdr, the morning star.

12. xovma=cuns.
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.

Nro-HELLENIC PoEMS.

Rmteas~—1. Bolpios, s Homeric word, means now a war-
song. This song was t; by lgron.

2. xékxalov, a8 bone. érrd\odor is Constantinople.

3. &dmmoov, awake, from éfvmvd, to awake,

4. mavrorewds, an adjective formed from wdvrore, and per-
haps should be written wavroruds, unceasing, everlasting.
éfaxovords, celebrated ; occurs in ﬁellenic, but not exactly
in the same sense.

4. Bovrd, to dip, plunge, dive.

IL. 3. own\ud=ewiasov.

4. ox\afud, slavery.

5. apivw=dPinu.

10. oroyd{opas (in a sense slightly different from the
ancient), to think, to consider. +réve, from &féa=Fjw,
to boil, to roast.

16. kafpénrns, & mirror.

21. @\a (imperative of M\advw), and EAare=¢Aé, E\fere.

23. gm;;;pc’vos, instru%f.od. )

24. dpiopds, a command. ‘moip’=elmotpes=elrdper.

33. whaveds, for mhambs, frompvr)\avcio. He

34. rdfwpov, Vvow, solemn promise,

51. dpuciddos (official), an officer.

54. poivra, tassel.

56. odaliard, secured ; from dopahifon

57. xawhdvioy, & tiger.

58, é{tn' v, & vulture} seems to come from ¢ and
nrepdy, the gmm{ that plucks the wing off others.

62. ¥ap6s, destruction ; from ydve.

65. aodépioy, dragon, drake, kite.

69. dpudda, army, or navy.

76. dorpowehéxi, thunder, or lightning.

80. rdmeov, cannon.

91. yAvrére (from éxhdo), to free.

CHRI8TOPOULOS.—I. 10, “ And even into the eternal re-
gions below the earth thou,” &e. ]

17. xaravra, to happen, to become ; nearly the same as
yiyvopar. . :

18. OAlYn=O\iyris ; Bo in next, Néfais=Aéfes.

II. BapéAha,barrel.
4. Tovkdkov, In vain.
13. mpacwi{w (from the ancient mpdawos), to become

green.
17. kakapdpy, ink-bottle.
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18. xawira, cup, bnmmer xov8VA:, kpovriipt,
large vessel, a wine cooler. Scarlatos glvesp:ﬁs as an Enghsh
wordvé but it evidently comes from éx and péw, just as
Kpov

20. yaBdda, a goblet. Scarlatos calls this an Enghsh
word, as if every drinking name bﬁonged to them. xavdra
is a two-pint measure. yaSdfa, a large vessel from which
the seller draws his wine.

24. T¥hos is the bung-hole of the cask,

TANTALIDES.

2. B‘ya('ys‘%ﬂ‘yalquﬁaﬂm

TpeMhaivopar. I become mad. mpwrewds or mpari-
véc, be onging to the former times, an ancient, old-fashioned.
d\\d{w=dA\doow, to change.

4. Baoi\ew, kingdoms.

YPSILANTL—4. polid, & nest. poleds, in New Testa-
ment, is used for a fox’s burrow

13. éyhvrofoica, (from vkts and {do), I lived happily.

16. movpyd xal Bpd '{y and late.

19. yepdxi=i¢,

22. Katapy {o (qu;ms‘), to make desolate.

24. raips, ends from éraipos.

25. xovpaopévos, wearied.

A translation of this very touching poem will be found
in the North British Review for November 1853,

Ami. Soumsos.—This song is taken from his *Edpiaros,
& nove

1. 6Aoéva, continually, alwdys. K é&v ’? $ ypo, “and while
around me I observeil;mture mou in uggesfed b

2. The first two, lines seem to be s Byron,
Childe Harold, Casito iii. 22 7

3. mefavy, from awoﬁavwmmﬂracxw. Last line; “Was I
loved ? That is eno ugh for me.” Comp. Schiller’s “Ich habe
gelebt und geliebet.”

RaNGAvVIB.—1. Bpdyos, & rock, precipice. médra=mizro.
&mraﬂdwo to dmwpi:g(e sword.

4. Boi{w, to buzz, whizz. fpopapa, fear.

8. Tpayovdén or rpaypdéw, to sing; hence rpayoidi, a
song.

PERDICARIB.—AetSdd:, & meadow.

7. Apopovéw, to forget.

12. wposwabéw, to endeavour, attempt.

HELENA.— fjpeula is sometimes written ¢pnula.
9. fAsaxdy, & galcony
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GENERAL REMARK.

Throughout the whole of these notes, I have been much
indebted to two works by English scholars,—the Lexicon
of Liddel and Scott, and the Grammar of Jelf. The Lexi-
con the student will find contains all the peculiar words
and forms not mentioned in my notes; for the writers
have thoroughly studied the Lyric poets. This can be said
of no other %nglish Greek Lexicon that I know ; and, in-
deed, Liddel and Scott have produced a work honourable
to English scholarship, and accurate to a wonderful d H
so much so, that, while it would be easy to point out hun-
dreds of mistakes in other books of a similar nature, I
know only of one or two in this (on dwapevbupiras, M.
Anton, and oixéoiros in Babrius), and these very pardon-
able. I have referred to Jelf s first-rate Grammar rather
than to the Porsons or Walckenaers who originally discussed
the points of syntax alluded to. This saves space, and is
really as proﬁtaill]e.

Bergk's edition of the Lyric poets is the one to which
my references are made.

ERBATA IN NOTES.

In p. 180, in vii. 3 and 17, destroy the ﬁeriod after reAéop.

In p. 185, in v. 425, the passage from Kcolesiastes should be sepa-
rated from the Greek verses.

In p. 186, in v. 15 of Alexander, read Phobii.

In the note on Crinagoras, p. 188, Xep@d» must be written, or the
adjective placed in the dual. ’ '

In note on v. 58 of Simonides, p. 193, correct the accent on mep:-

TPEpet,
In the scolion 7, p. 209, snsert ¢ the” before ‘“mind.”

BALLANTYNE, PRINTER, EDINBURGH.


















